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'Á r  csak  kevesen vannak életben azok 
közül, kiknek dicsőséggel teljes, de tragi- 
kai végezetü utolsó szabadságharczunk- 

ban jelentékenyebb szerep jutott. Azok közül, 
kik e harczot fegyverrel küzdték végig s önállóan 
vezettek hadtesteket, már csak hárman (Görgei, 
Klapka, Perczel) élnek s tudtunkkal azok sin­
csenek már többen, a kik tábornoki czimet vi­
seltek, a nélkül, hogy nagyobb csapatok önálló 
vezényletével lettek volna megbizva.

Egy ily tábornok, Bulharyn György halálának 
hire nemrég jutott el hozzánk. Nem e hazának 
volt szülötte, hanem a szerencsétlen lengyel 
nem zeté; de ép oly hűséggel fogadta anyjául a 
magyar hazát, mint a tulajdon magáét, hű­
séggel, odaadással szolgálta ügyét, kardjával 
jegyezte be nevét az ország törfcénetköny- 
vébe, s midőn a jobb sorsra érdemes küzde­
lem véget ért, ép úgy, mint Bem, Dembinski, 
Yysocki, Yoronieczky s a többi lengyel-magyar 
hősök, azzal vigasztalhatta a honjukat vesz­
tetteket, hogy ő — két hazát veszített.

A Bulharyn-családnak regényes története van. 
Bulgária és Albánia utolsó független fejedel­
méig, Kastriotáig vezeti vissza származását, ki­
nek négy fiát tuszokul vitette a padisa Sztam- 
bulba, hol hármat közülök megfojtatott. A legif­
jabb és legélénkebb szellemű Sándor herczeg 
azonban kitűnő neveltetésben részesült a szul­
tán udvarában s később, mint Skanderbég, H u­
nyadi Jánosnak hősi fegyvertársa lett.

> A török azonban úrrá lett a Balkán-félsziget 
fölött és Skanderbég ivadékai később menekülni 
kényszerültek hazájokból. Erdély fejedelme, 
Báthori István adott nekik menedéket s midőn 
Lengyelország királyává választatott, magával 
vitte őket, hol elhagyott hazájuk emlékeül a 
Kastriota-Skanderbég család ivadékai, Albánia 
és Epirus herczegei, a Bulharyn nevet is fölvet­
ték, nagy javadalmakat nyertek s magas méltó­
ságokat töltöttek be.

A család legtöbb férfi tagja, hagyományaihoz 
hiven, katonai pályát választott. így a magyar 
szabadságharczban is részt vett Györgynek 
atyja és két fivére szintén katona volt, csakhogy 
e két testvér ifjú korában halt el.

Bulharyn György 1798. ápril 23-án született 
Plaskovczében, a Niemen folyó mellett. Tanul­
mányait Seyny-ben végezte el s a gymnázium- 
ból a lengyel seregbe lépett, hol csakhamar 
tiszti rangot nyert s Konstantin orosz nagy-

herczeg mellé, ki akkor a lengyel hadsereg fő- 
parancsnoka s Lengyelország kormányzója vala, 
rendeltetett katonai szolgálatra.

Ez állomásán azonban csak két évig maradt 
meg, aztán lemondott s nyug alomba vonult, de 
csak addig, mig Lengyelország szabadsága csa­
tasíkra szólitá a nemzet minden hű fiát. A len­
gyel forradalom kitörése 1830 november 29-én 
Varsóban találta, Bulharyn az elsők között 
volt, kik hozzá csatlakoztak. Mint főhadnagy 
állt be a fölkelők sorába, végig küzdte az egész 
hadjáratot, sok helyütt tiint föl elszánt bátorsá­
gával s a szabadságharcz vége felé ezredes lett.

Midőn a lengyel forradalom vérbe fulaszta- 
tott, Bulharyn is menekülni kényszerült. Nagy 
uradalmait elkobozták s halálra keresték. Ma­

gyarországon keresett és talált menedéket, mint 
akkoriban számos honfitársai, s az orosz emisz- 
száriusok és a kezökre játszó bécsi kormány 
gyakori üldözései elől mindig meg tudták őt 
menteni hű magyar barátai. Nagyobbára Sza­
bolcsban, Somossy Ignácz vendégszerető há­
zánál tartózkodott, hol átalános tiszteletben 
részesült.

Midőn megtámadott alkotmánya védelmére 
a magyar nemzet fegyvert ragadni kénysze­
rült, Bulharyn is a magyar honvédség so­
raiba állt, hol ezredesi ranggal alkalmazták. 
Ahhoz a hadtesthez osztatott be, mely Mészá­
ros Lázár tábornok vezetése alatt észak felé in ­
dult, hogy útját állja Schlick cs. altábornagy 
hadának, mely Galiczia felöl a duklai szoroson
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áttörvén, Kassa felé vonult, hogy onnan a Ti­
szán átkelvén a magyar kormányt új székhe­
lyén, Debreczenben fenyegesse. Kassánál tör­
tént január 4-én az első találkozás, melyben a 
mi gyakorlatlan, tűzben még nem állt honvé- 
deink megfutottak. Ez alkalommal jó részt a 
czentrumot vezető Bulharynnak voltköszönhető, 
hogy az egész magyar sereg el nem vérzett az 
ellenség golyói alatt, a mennyiben a Dessewffy 
alezredes 26 dik zászlóalja s a Bulharyn pa­
rancsnoksága alatt álló lengyel légió volt az, 
mely a futók háta mögött a miskolczi utón az 
üldözőket hősiesen visszaveré.

Szerencse, hogy Schlick e győzelme után két 
hétig tétlenül Kassán vesztegelt. Ez alatt ideje 
volt az időközben Mészáros fölváltására küldött 
Klapkának a lehangolt sereget rendezni s új 
erőkkel is szaporitani, úgy hogy mire az osztrák 
vezér ismét megindult, Klapka már mintegy 
10 ezer embernyi sereget állíthatott ellene, mely 
négy dandárra volt osztva. E dandárok egyikét 
Bulharyn vezényelte s a Thworznicki vezetése 
alatti lengyel légió is alája volt rendelve.

Január 22-én, midőn Schlick a magyar hadat 
megtámadá, Bulharyn a magyar sereg közepét 
vezényelte s Tarczalt tartá elfoglalva, a mely 
ellen az ellenség főtámadása irányult.

Bulharynnak csak mintegy 3000 embere volt, 
mig Schlick 5 zászlóaljat és 4 lovas századot 
vezetett ellene s a sürü ködöt fölhasználva, oly 
közeire jutott a mieinkhez, hogy alig szólaltak 
meg az ágyuk, már megkezdődött az apró lő- í 
fegyver ropogása is. De a 34-ik zászlóalj, a leg­
jobbak egyike, már vitézül visszaverte az ellen­
ség ismételt támadását, nem különben huszár­
jaink is az osztrák lovasságét, melynek parancs­
noka halva maradt a csatatéren. De az ütközetet 
mégis, a lengyel légió s az abaujvári és hevesi 
önkénytesek dönték el, visszanyomva az ellen­
séget s ezt a tokaji hegyről szuronynyal űzve le 
a völgybe.

Bulharyn dandára oly vitézül harczolt, hogy 
Schlick, az osztrák tábornokok örökös átka, a 
köd miatt el nem képzelé, hogy csak egy dan­
dárral van dolga, s a mieinket erősebbeknek 
hivén, Mádra, majd Tályára vonult vissza.

Ez volt az osztrák rendes sereg ellen az első, 
valóban sikeresnek mondható ütközet 48/49-iki 
hadjáratunk alatt s Bulharyn e győzelem kiví­
vásának jelentékeny tényezője volt. E győzelem­
nek, valamint a rá nyomban másnap Bodrog- 
Keresztur mellett s a január 31-én Tokajnál 
kivivottnak (mely utóbbinál szintén a Bulharyn 
ágyúinak jutott döntő szerep), — ezeknek kö-* 
szönhető, hogy a kormány Debreczenben nyug­
ton maradhatott, de még ennél is nagyobb nye­
reség volt az az erkölcsi haszon, mely a győze­
lemnek a nemzetre tett fölvillanyozó és lelkesitő 
hatásából származott.

Bulharynnak a hadjárat további folyamában 
nem ju to tt jelentékenyebb szerep. Végig szol­
gálta a szabadságharczot hiven, katonai érdem­
rendre is méltónak Ítéltetett s tábornoki rangra 
emeltetett.

A világosi fegyverletétel után ő is külföldre 
menekült s végre Jersey szigetén talált állandó 
menedékhelyet,hol a legnagyobb egyszerűséggel 
élt, szeretetét és tiszteletét birva mindazoknak, 
kik ismerték, nevezetesen az emigráczió e helyen 
sokszor találkozó tagjainak, köztök Irányi Dá­
nielnek, ki Őt mint rendkívül kedves, meg­
nyerő modorú férfiút ismerte s kivel hazajöve­
tele után is levelezést folytatott. A hatva­
nas évek elején Bulharyn kérdést intézett Irá­
nyihoz, vájjon nem lenne-e hajlandó a magyar 
kormány őt, a tapasztalt lovassági parancsno­
kot, a honvéd-lovasság szervezésénél meg­
bízni, — a mi a jelen körülmények között nem 
volt remélhető.

Ez év október hó 29-én hunyt el az annyit 
hányt-vetett férfiú, csendesen, vívódás nélkül, 
mind végig megőrizve kegyeletes emlékét an­
nak az országnak, mely neki, az üldözöttnek 
egykor menedéket adott s melyet egész haláláig 
megszokott második hazájának tekinteni.

VÁCZ-HARTYÁNBAN.
Ez a ház, ez a régi ház,
Feledi, hogy az éve száz,
Oly vidám, csengő, eleven !
Lakói
Ifjúság és szerelem.

Fiatal lányok laknak itt,
Messzire csengnek dalaik,
Mit tegyen a vén ház velük ? 
Megszokja'
A mosolyt és a derűt.

Költő itt jól érzi magát,
Megértik egyszerű dalát.
Koszorút kaphat bőven itt,
A kertben
Minden virág neki nyit.

Költészet hazája e táj,
Álljon meg, kinek szive fáj,
Töltsön itt ha csak egy napot,
S elhiszi,
Hogy a világ újra jobb.

Ha voltak fellegvárai,
Nem kivan rólok hallani,
Fellegvár neki ez a ház,
Lelke csak
Itt  mulatoz, itt tanyáz.

D alm ady  G yőző.

MARTIALISBÓL.
A költő  hire.

írtam  nehány ezernyi verset,
Bohókás, könnyed mind a hány,
Nincs köztük durva, gonosz egy se,
Ha kissé borsos is talán.

Szerte egész birodalomban 
Olvassák őket s kedvelik,
Es liires név a Martiális 
Napnyugattól napkeletig.

Hálával tartozom a sorsnak,
Igen, mert többet értem el,
Mint sok-sok ezren én előttem 
És fog utánam sok ezer.

De a ki ezt a hirt irigyli,
Annak az esze nincs helyén,
Hisz nálam százszor híresebb lett 
Andrimon, a czirkuszi mén.

A csók.

Sok csókot Philuméne !
Azt kérded, hány legyen ?
Mondd inkább, számoljam meg,
Hány hab a tengeren.
Mondd inkább szép kegyetlen.
Hogy azt soroljam el,
Az Arkhipelágus partján 
Hány kagylóház hever,
Nagy Attika mezőin 
Hány méh döng szanaszét,
Hány homokszem borítja 
A tenger fenekét.
Mert hidd el, Philuméne,
Az nem csókol sokat,
Ki számlált csókokat kér 
Es számlált csókot ad.

I n c z é d i L á sz l ó .

A KÖLTŐ BARÁTJA.
V á r a d y  A n ta l.

(1 8 1 9 — 1885.)

Nem ismeretlen név, tisztelettel fogják emlí­
teni. Nem tartozott a magokban fényes nevek 
közé; de lényt s állandóságot kölcsönzött egy 
örökfényü névtől, Petőfiétől, kihez közeli baráti 
viszonyban állt költői pályája kezdetétől végéig.

Várady Antal Petőfi barátja volt, egyike azon 
keveseknek, kik «Föntarták szive melegét», 
mint a hozzá intézett költői levélben mondja.

Várady Antal régi nemes családból született, 
1819-ben, Paszabon, Szabolcsmegyében. Atyja 
József, anyja Belényesi Farkas Zsuzsánna. Kí­
vüle voltak még több gyermekeik is, köztük 
Károly, Antal bátyja, kit hazafiui érdemeiért a 
királyi kegy tanácsosi czimmel ruházott fel s a 
főrendek sorába emelt.

Antal Sárospatakon kezdte iskoláit s az ottani 
kollégiumnak egy évtizednél tovább volt tanu­
lója. Innen Eperjesre ment, hol a jogot végezte. 
A 40-es évek elején feljött Pestre törvénygya­
korlatra. Jurátus-korában ismerkedett meg Pető­
fivel, ki ép az időben érkezett meg Pestre Nagy 
Ignácz meghívására Pozsonyból, hol országgyű­
lési tudósítások másolásával tartotta fönn magát. 
Egy régibb barátjánál, Fekete Lajosnál volt 
szálláson, ki a régi botanikus kert országutra 
eső részén egy sülyedt földszintes régi házban 
lakott, ott, hol ma az állattani ésgeologiai inté­
zet palotája emelkedik.

Az ismerkedés módja mindkettőjükre fölötte 
jellemző.

1843 nyarán történt. Várady bevégezve napi 
munkáját, Fekete látogatására ment, kivel szin­
tén baráti viszonyban állott. Belépve a szo­
bába, kívüle egy vézna, sáppadt ifjút pillan­
tott meg az utczára néző ablak széles párkányán 
ülve, borzas hajjal, ingre vetkőzve. Nem törődött 
vele. Alig váltott néhány szót barátjával, ez föl­
kel, íróasztalához megy s egy csomó írásra m u­
tatva így szól:

— Te Tóni! Nézd, ezek itt versek. Te szereted 
az ilyeneket. Olvass belőlük !

A költemények egyes lapokra voltak irva, 
szép Írással, majdnem minden törlés, javítás 
nélkül. Várady felvesz egy lapot és olvassa: 
«Erik a gabona . . . »

— Eh — mondá, ajkat félrehúzva, — nyavaly- 
gás ! Nem ér semm it!

Az ablaknál ülő ifjú e szavakra elfordult, és 
behúzta nyakát. Fekete mosolyogva nógatá Vá- 
rady t:

— Csak olvasd tovább!
Kezébe vett egy másik lapot. Ez állt rajta: 

(•Befordultam a konyhába . . . »
Várady fokozódó érdeklődéssel olvasta.
— T yhű! Ez már valam i! Nem olvastam 

soha ily sikerült népies hangú költeményt. 
Ki irta ezt a szép verset? — kérdé elragad­
tatva.

Nem kapott feleletet. Az ismeretlen meg sem 
mozdult, barátja nevetett.

Várady türelmét veszté:
— Mond meg már : ki irta ezt a verset? Ad­

dig el nem megyek innen !
— Ha épen tudni akarod, ehol van: Petőfi 

Sándor, — mondá Fekete s kezével az ablak felé 
mutatott. Várady e nevet most hallotta először 
s mintha kétkedett volna barátja szavaiban, 
Petőfi felé fordulva kérdé:

— Öcsém ! Maga irta ezt a szép verset?
— Én, — feleié az minden hetykeség nélkül.
—- Igazán szép vers — mondá ismételten

Várady, miközben Petőfit vizsgálgatá. Külseje 
szegénységre mutatott, arczán a szenvedés és 
nélkülözés s nem az ifjúi életkedvnek látszot­
tak nyomai.
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Várady Antal (1884).

— Hol lakik ? — kérdé tőle.
— Nincs én nekem lakásom, — feleló Petőfi, 

de nem oly hangon, m intha szánalmat akarna 
kelteni maga iránt.

— Egyedül vagyok, két szobám van, — 
mondá Várady, — elférünk benne ketten. Jö j­
jön hozzám, legyen az én lakótársam !

Petőfi leereszkedett az ablak párkányáról és 
szúró szemeivel végig mérte Váradyt. Ez igy 
tarto tt nehány perczig. Kínos jelenet volt. Vá­
rady zavarba jött, minden kedve elment a ver- 
rektől, megbánta azt is, hogy olyan jószivü 
volt hozzá.

Egyszerre Petőfi jobbját nyújtja feléje s 
m ondja:

— Köszönöm, ily embernek elfogadom aján •
la tá t!

Alkonyat felé Petőfi vette kis táskáját, melyben 
összes holmija volt b elindultak Várady szállá­
sára, a zöldfa-utczai Festeti eh-, most kincstári 
házba, hol m a az állami számvevőszék van.

Petőfi csakhamar otthonosnak érezte magát 
itt. Barátja ellátta minden tőle kitelhető kénye­
lemmel. Látva sanyarú állapotát, pénzzel is 
megkínálta, de Petőfi nem fogadta el. Éjjel föl­
kelt, gyertyát gyújtott, az Íróasztalhoz ment s 
Írogatott. Várady úgy tett, m intha aludnék. Reg­
gel aztán látta, hogy Petőfi három kis költe­
ményt irt apró papirszeletekre, melyeket aztán 
Frankenburgnak adott el. így éltek együtt és 
barátságuk mind bizalmasabb lett.

Várady abban az időben egy előkelő, miveit 
lánynyal ismerkedett meg, Ruffy Idával, kit 
később nőül Í3 vett. El-eljárogatott a lány 
házához, de ismeretségét titkolá Petőfi előtt. Ez 
faggatta ő t :

— Hol jársz te ?
De Várady mindig elütötte a kérdést. Egy­

szer egész komolyan mondja neki Petőfi :
— É n  azt hiszem, hogy olyan barátok kö­

zött, m int mi vagyunk, nem lehet titok. Ha v a n : 
elválunk egym ástól!

Várady tudta, hogy ez nem tréfa, nem titko- 
lódzott többé.

Ősz felé elhagyta barátja lakását s Pestet Pe­
tőfi. Elm ent Békésbe, onnan Debreczenbe, hogy 
ott színésznek álljon ismét.

1844 tavaszáig nem tudott felőle Várady 
sem m it Egyszer csak betoppan hozzá. Nagyon 
rossz színben volt. Elmondta, mily szomorú 
napjai voltak Debreczenben; hogy betegsége 
alatt összeírta minden költeményét, most azért 
jö tt Pestre, hogy azoknak kiadót keressen, de 
nem talált, pedig nagy szüksége volna pénzre, 
adósa egy szegény öreg asszonynak, ki neki 
szállást adott s ápolta azon reményben, hogy 
majd megfizet érte.

Várady magáévá tette barátja ügyét. A kör­
nek, mely Vörösmarty lelkes ajánlatára elha-

tározá Petőfi verseinek kiadását, ő volt a jegy­
zője s nagy részben az ő érdeme, hogy Vörös­
marty indítványa hajótörést nem szenvedett 
némely irók ellenkezése miatt. A választmány 
ülését előzőleg megkerte ismerőseit, a kör be­
folyásos tag ja it: Stuller Ferenczet, Deák Józse­
fet, Kossalkót, kinek nemesszivüsége Haynau 
rémuralma idején annyi hazafit mentett meg,
— Vörösmartyt és Bajzát is a maga részéről, s 
igy a többség az indítvány mellett volt A ver­
sek kiadása ügyében kiküldött alválasztmány- 
nak Várady volt jegyzője. A hazai olvas -egyle­
tekhez, kaszinókhoz intézett felszólításnak Vö­
rösmarty aláírásával ellátott kéziratát fia, 
dr. Várady Béla féltékenyen őrzi ma is egyéb 
érdekes Petőfi-ereklyékkel együtt.

Várady 1845-ben maga is önálló lett. Ügy­
védi irodát nyitott. Keresett és tekintélyes ügy­
véd volt. Kiváló családok, m int a Telekiek, a 
Lónyayak tisztelték meg bizalmukkal.

Petőfi, kivéve azon rövid időt, midőn Vahot 
Imrénél lakott, kinek segédje volt a *Pesti D i­
vatlap* mellett, továbbá időnkénti faluzásait és 
utazgatásait, mindig barátjánál volt szálláson, a 
zöldfa-utezában, később a hatvani-utezában a 
Gebhardt-féle ház m ellett szemben a kaszinó­
val. Itt irta költeményeit — mint Jókai is föl­
em líti— egy tallért vagy lapdát dobálgatva föl, 
a mint fel s alá járt a szobában.

1846 elején meghivták harmadik társnak 
Tompát is, ki a Bókus-kórházban feküdt volt 
betegen. Várady Tóni poétáinak nevezték m a­
gukat s igen kedélyesen folytak napjaik. Petőfi 
Tompával néha-néha kötődött, átalában sze­
rette barátait valami ártatlan tréfával boszan- 
tani, de az mindig úgy történt, hogy rossz né­
ven nem vehették tőle. Váradyval nem zördül- 
tek össze sohasem ; ismerte Petőfi gyengéit és 
finom tapintattal mindig ki tudta kerülni az 
összetűzést szenvedélyes és lobbanékony ter­
mészetű barátjával.

Tompát aztán 1846 tavaszán megválasztották 
bejei papnak s csakhamar ott hagyta a fővárost. 
Helyét Jókai foglalta el, ki akkortájt jött Pestre. 
Sokszor látogatott el Váradyhoz s Petőfihez, 
együtt mentek vacsorára, együtt jártak kávé­
házba, együtt játszottak billiárdot s néha nap ­
ján préference-ot Ilyenkor Petőfi szüntelen 
csipkedte Jókait, ha elliczitálta előle a talont, 
vagy partnerje lévén a játékos előnyére hivott.

Váradyt mind a három költő nagyra becsülte 
s őszintén szerette. Petőfi költői levelet intézett 
hozzá, Tompa pedig menyasszonyát tisztelte 
meg egy szép költeménynyel. Czime: * Hűség. 
Barátom mátkájának.* A költemény eredeti 
kéziratán, melyet dr. Várady Béla ur sziveBsé- 
géből láthattam, a czim alatt e szavak á llanak :
• Rufly Idának.* Petőfi a * Szerelem gyöngyei* 
egy példányát ajándékozta a kedves leánynak, 
e sorokat írva a füzet belső lapjára: «Ruffy 
Ida kisasszonynak — ismeretlen tisztelője 
Petőfi.* Váradynak is adott egy példányt ezt 
írva rá : «A szerző ajándékából bírja Várady 
Antal* — kitünően utánozva barátja kézírá­
sát és tréfásan czélozva arra, hogy nem vette, 
hanem kapta e versgyűjteményt. 1846. nya­
rán, közeledvén Várady esküvője, Petőfi o tt­
hagyta barátja lakását Junius 29-dikén lett 
volna az esküvő Esztergomban s azon Petőfi s 
Jókai Várady tanúi, de a kanonok, kihez a ve­
gyes házasságok ügyei tartoztak, valami forma­
ságért nem engedte meg az esketést Petőfi szen­
vedélyesen fakadt ki ez eljárás ellen, alig győz­
ték C8ititani. Oda kellett hagyni a prímás i 
székvárost és csak később történhetett meg a 
nászünnepély Pesten.

Úgy egyezett meg a három jó  barát, hogy 
egymásnak lesznek násztanni. De szavukat csak 
a Várady esküvőjén válthatták be. Petőfiére ba­

rátai nem mehettek el s midőn Jókai meg­
nősült, megszakadt volt Petőfivel való b a­
rátsága.

Váradyval ezután ritkábban találkozott Pe­
tőfi. Később sem igen jártak egymáshoz, midőn 
Petőfi is boldog férj volt már. A költő vissza- 
vonultau élt s a két jó  barát nejei nem 
éreztek egymás iránt melyebb rokonszenvet. 
De azért mindvégig benső és bizalmas volt a 
két férfiú barátsága.

Petőfi 1848 őszén elhagyta a fővárost, kato­
nának állt, Várady pedig állami hivatalt válla lt 
Biztos lett a postán, mint ilyen császári prokla- 
mácziókat égetett el, a miért fogságot is szen­
vedett a forradalom után. KéBŐbb ügyész lett 
Vukovics minisztersége alatt.

1849 május közepén, Buda ostroma alatt 
találkozott a két barát újólag. Julius elején, az 
orosz betöréskor Petőfi családjával Mezőberénybe 
ment, elvált Váradytól és soha többé nem látták 
egymást.

Petőfinek alig volt barátja, ki öt jobban 
ismerte, mint Várady Antal. Adatai a nagy 
költőről ez okból fölötte érdekesek és meg- 
becsülhetetlenek. Nem volt a stil mestere, de 
ritka tárgyilagossággal űrt, sokszor éllel, de 
mindigszemélyes hiúság nélkül. Petőfire vonat­
kozó közleményei a • Magyar Politikádban, 
•Reform* bán b *Hon»-ban jelentek meg. Nem 
annyira kerek egészet alkotnak, mint inkább 
csak helyreigazító adatok gyűjteményei. De igy 
is a Petőfi-irodalomban minden gazdagsága 
mellett kevés hasonlót találhatni, a mi az ada­
tok belső értékét illeti.

Várady különben szeretett irogatni, különösen 
régibb időben. A «Márczius Tizenötödiké*-ben, 
a (Reform*-bán, — Jókai élczlapjaiban és 
Pálfi «Eflti lap*-jában gyakrabban lehetett ne­
vével találkozni.

1858-ban meghalt első neje. Hat év múlva 
második házasságra lépett, nőül vevénCsáplitzky 
Fánni úrnőt, kivel mindvégig boldog házas 
életet é l t  Első nejétől több gyermeke született, 
köztük dr. Várady Béla, ismert budapesti ügy­
véd és Bálint, állami lelkész Illaván.

1866-ban abbanbagytaaz ügyvédséget. Kiment 
komárommegyei birtokára, melyet a bátorkeszi 
pap, a hires pomolog, Kovács József az első ott 
ünnepelt Antal-nap alkalmával Rózsa-pusztá­
nak keresztelt el, finom czélzással az úri lakot 
környező kert rózsáira h a háziúr három kedves 
Bzép leányára.

Megyei ügyekben nem igen vett reszt. A 70-es 
években a kataszternél vállalt hivatalának és a 
gazdaságnak élt.

Pusztai magányában ép egy évvel ezelőtt ke­
restem föl. Felejthetetlen emlékű lett rám 
nézve azon két nap, melyet körében tölték. 
Nem gondoltam akkor, látva az erőteljes öreg 
urat, hogy egy évvel utóbb magam fogom meg­
írni életrajzát a tőle hallottak nyomán. Mert 
betegségnek semmi nyoma sem látszott rajta. 
Pedig már magában hordta csiráját annak a 
bajnak, melynek áldozatul esett Múlt hó 16-án 
hirtelen, minden halálos küzdelem nélkül hunyt 
el az a férfiú, kinek életét nagy emberekkel való 
barátsága tette emlekezetessé.

B abóti L ajos.

A SPANYOL KIÉ ÁL Y TEMETÉSE.
November hó 25-én halt meg Spanyolország 

ifjú, még nem is egészen buszonnyolez éves 
királya. Alfonzo, bizonytalan sorsot és bőséges 
aggodalmat hagyva hátra népének, mely a 
koronás főben annyi sok évtizeden át tartott 
vérengzések és belviszályok után némi nyuga­
lom biztosítékát látta. Nem a fiatal ember 
tragikus sorsa, ki mint sokszorosan megátkozott 
család saijadéka, száműzetésben kezdte élete 
pályáját ki trónra lépve, szivének első szerel-



8 1 6 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 5 1 .  sz á m . 1 8 S 5 .  x x x i i .  FvroLY*M.

A S Z E R B - B O L G Á R  H Á B O R Ú B Ó L .

<Eate falé a szekerek csaknem szakadatlan sorban következtek egymása tán s mind sebesültekkel voltak tele . .  Több száz ember haladt tántorogva, 
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1. A gyászmenct megérkezése az Eeknriálba. ! .  Mise «z Esknriál kápolnájában. 3. A ravatal a madridi királyi palota oszloptennében.
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mát alig hogy magához emelte, 8 már néhány 
hó múlva ismét elveszité, ki fáradsággal és 
áldozatokkal vivta ki a nyugalmat, hogy midőn 
elérte s már-már megszilárdította, gyötrelmes 
szenvedéseket okozó testi bajok tönkretegyék, —
— nem csupán a fiatal embernek tragikus sorsa, 
de a spanyol nemzetnek, ez ingatag és örökké 
forrongó népnek jövője volt az, mely a spanyol 
király halálát oly közérdekűvé tette b Európa 
osztatlan figyelmét költötte föl a spanyol ese­
mények iránt, egész addig, mig a király holt­
testét először ideiglenesen november 29 iken, 
azután a rendes szertartások között deczember 
8-ikán elhelyezték az Eskuriálban, ősei néma 
márványkoporBÓi közé.

Minden szertartásszerüleg s teljes rendben 
ment végbe, mint a hogy az udvari etikette fő­
hazájában várható is volt. Fradóból, hol a ki­
rály meghalt, ünnepies kísérettel hozták be holt­
testét Madridba a királyi palota oszlopos ter­
mébe, s ott közszemlére tették. Majd innen 
vasúton, de teljes szertartással s két órai me­
nettel vitték a közelfekvő Eskurial-palotába. 
A templomban a szerzetesek óriási kara eléne­
kelte a «misererét», nyolcz spanyol grand rava­
talra tette a koporsót, a szertartás szabályai sze­
rin t az udvarmester megesküdött, hogy ugyanaz 
ez a koporsó, melyet Fradóban átvett, sőt ősi 
szokás szerint a királyi testőrség parancsnoka, 
mintha még próbát akarna tenni a király halá­
lának bizonyosságáról, még három izben han­
gosan szólította őt s hivatalosan állapította 
meg, hogy nem felel. Azután ideiglenesen be­
tették a holttestet a kriptába, de a temetés még 
csak napok múlva következett be, midőn meg­
érkeztek a külföldi hatalmasságok képviselői s 
elkészülhettek mindazzal a  sok szertartással, 
melyet az udvari etikette a  király temetése al­
kalmával a  leggondosabban előszab.

A világ e g y i k  l e g b i z a r a b b  óriási épületében, a z  
Eskurialban, m e l y e t  a szerzetes-kedélyü II. Fü- 
löp védszentjére, Lőrinczre, em lékeztetőig 
óriási r o B t é l y  mintájára építtetett, s melyet nagy­
sága és fénye miatt a  világ nyolczadik csodájá­
nak neveznek a túlozni szerető spanyolok, nem 
érdektelen hely az óriási mauzóleum a föld alatt, 
hová Alfonzót örök nyugalomra elhelyezték. 
Pontosan a templom főoltára alatt van a nyolcz- 
szegü épület sötét márványból, a napfényből 
egyetlen sugár sem hatolhat ide, de a hátsó fal 
közepén levő oltáron örök lámpa ereszti szét 
bágyadt fényét az aranynyal díszített tetőzetre, 
a sima falak bronzaira s reliefjeire. Ott vannak 
a fekete porphyr koporsók hat oldalt, négy-négy 
sorban egymás felett, mindeniken arany betűk­
kel annak neve, a ki benne nyugszik, etetőkben 
hatalmas uralkodók, m o s t  abban a sorrendben, 
a  mint V. Károlytól kezdve a történelem meg- 
emlékszik róluk. A kripták előtt vannak a hófe­
hér márványból készült üres sarkofágok, me­
lyekben egykor a  k o p o r s ó k  állottak s szemben 
velők a t r ó n ö r ö k ö s ö k  anyáinak sírjai.

Itt nyugszik most Alfonzo, a sokat hányatott 
fiatal fejedelem, két királyi család elhunyt tag­
ja i között. A gránitlépcsőn b érczajtón keresztül 
hosszú időn át csak nagyritkán fog jönni ide 
látogató s lehet, hogy az utód, a ki majd ide 
jön, még meg sem született; a királynak hosszú 
ideig lesz háborítatlan pihenése. De Spanyol- 
országban folyvást tart a forrongás s nincs em­
ber, ki biztosítékot nyújthatna, hogy a forrongás 
nem lobban-e lángra már holnap talán.

AZ ANGYALOK v i l á g á b a n .
— Karácsony előtti tárcza. —

\  alami csodálatos melegség az, a mi a de- 
czemberi hóból-fagyból kiárad, s a miről nem 
tudnak semmit a fizikusok és meteorologusok. 
Minél csikorgóbb a hideg, mely ott künn pi­
rosra csipi a prémes bekecs mögül kibúvó orro­
kat, annál szebb vuághimeket varr a lélek kép­
zeletének aranyszövetére. A siető léptek alatt 
felssisszenő hó csikorgásából mintha közeledő 
angyalsereg zsolozsmája hangzanek, s a téli 
ekében pompázó erdő zúz marás fáira csillogó 
gyémánttftket rak az ünneplő természet. Felvil- 
annak a gázlámpák a jégvirágon kirakatok mö- 
gottshiv^gvam utotjáktarka csecsebecséiket,me­
lyekre a karácsonyheti szürkület sejtelmes bo-

?Pnyi ,eP®dö néz vágygyal. H u h ! 
hogy buj tk meleg rongyába hordár és fiakeres

P°86 csizmáik melegítő 
perdülnek a kemény havon. Mélyen

lent kígyózik a házfedelen a kürtök barna füstje, 
m int csínyt tett gonosz szellem, mely sunyin 
meglapulva illan to v a ; pajkos diákgyerek, benn 
a konviktus szürke falai közt, kéménygyulásig 
tömi a kályhát, s pitteg-pattog a szikra, eszébe 
hozván az ostor vidám pattogását, mely nem ­
sokára sikamló szánon röpíti tova vig vaká- 
czióra az otthon barátságos tűzhelye mellé.

Mi lenne tehát most alkalomszerűbb, mint 
nekünk is egy körutat tenni, a nélkül, hogy 
a meleg szobát elhagynók — az angyalok vi­
lágában, — vagy egész prózailag szólva, a 
kicsinyek játéktárgyai közt? Egy teljes já- 
tékgyüjtemény egész mikrokozmusa lenne a i 
história korszakainak, mert már a római 
gyermekeknek megvoltak a magok dédelge­
tett bábuik, a mint a pompéji leletek tanúsít 
ják. Vannak, a kik emlékeznek még I. Napó­
leon arczvonásait is feltüntető bábukra, a század 
első negyedéből. S hány szorgoB háziasszony 
keze tanulta azon a tüforgatást, hogy bábui­
nak ruhákat öltött össze, az elhányt tüli- és 
organtine- hulladékokból.

Mi, a későbbi kor boldog szülöttei már gyer- 
mekészszel is túlságosan naivnak találnék nagy­
apáink játékszereit. Pedig voltak ilyenek is; 
kérdezzük csak meg azokat az őszfejü, ránczos 
arczu vén bácsikat, a kik olyan kedvtelve nézik 
most gügyögő unokáikat, vájjon hogy volt a 
mikor ők is porban hentergö gyermekek voltak ? 
Sokat tudnának beszélni azokról a lábnyi m a­
gas játék-katonákról, melyekkel a kalafáti vagy 
a wagrami csatákat játszották le, hát még a 
hajdanában oly divatos Noé-bárkákról, kezdet­
leges szerkezetűkkel és soha nem látott színű és 
alakú állataikkal. KardnaK jó volt még a fa is, a 
perkussziós kapszliju puskáknak hirét sem hal­
lották, s a gyermeknevelés testedzőbb elveinek 
megfelelőien a játékok legnagyobb része a sza­
badban való játszáshoz volt alkalmazva, mi­
nők a nyilak, lapdák, talicskák, búgó csi­
gák, stb.

A m int a kor realisztikusabb lesz, a szerint 
lesznek a gyermekjátékok is a valóságnak meg­
felelőbbek. Ez a főkülönbség a gyermekjátékok 
történetében. A régi jó idők jám bor fakardjaira 
ma már lenéző mosolylyal tekint a hátulgom- 
bolós gyerek is, s legalább is pléh-kardot kíván 
és patrontáskát. A tudományos elvű és irányú 
játékok, melyek régebben ismeretlenek voltak, 
ma mind nagyobb tért hóditnak, s ha igy halad 
a kor, lehet-e kételkedni benne, hogy a jövő 
játékszerei megannyi villamossági apparátusok, 
aquariumok, vegytani laboratoriumok s őslény­
tani gyűjtemények lesznek ?

De n em ! A játékgyárosok statisztikája egé­
szen mást mond. Azt tudniillik, hogy a népes­
ség szaporodásával épen nem tart lépést a 
gyermekjátékok kelete. A modern nevelestudo- 
mány nagy képű elvei, a mint leszorították az 
átlátszó anyagokon át való rajzolást az elemi 
rajzoktatás szempontjából, úgy leszorították a 
pergő dobokat, harsogó-pléhtrombitákat, sípo­
kat és harmonikákat is a zenei oktatás érdeké­
ben. Mi marad hát vájjon a jövő gyermekeinek, 
karácsonyi ajándékul? Hogy m i? Hát bizony 
alighanem e g y - e g y  kopott kék táblás takarék- 
pénztári könyvecske, néhány sorsjegy, járadék- 
papir, rugóra járó kis Wertheim-kassza s több 
efféle. Brr!

Milyen boldogok vagyunk mi, kik még elfo­
gódó szívvel tekinthetünk vissza a gyermekélet 
költészetére —• a játékra s még a prózai élet ál­
tal nem egészen szárazra facsart szívvel része­
síthetünk benne másokat is. Egy darab fa, nagy­
jában körülfaragcsalva durva késsel b mennyi 
kimondhatatlan öröm és sejtelmes érzés forrása 
a gyermekkebelben. A játékban nincs rang, 
nincs gőg, nincs kedvezményesség, nincs 
kasztbivalkodás; csak a külső forma külön­
böző, az öröm, mely élő sugárral árad ki be­
lőle, kunyhóban s palotában örökre egy és 
ugyanaz.

A hol a fa legkevesebbe kerül, mondhatni 
mibe sem a levágatáson kivül, ott van a gyer­
mekjátékoknak igazi hazája. Svájcz és Német­
ország. Ausztria és Csehország rengeteg havasai 
szolgáltatják ugyszólva az egész világnak a ka­
rácsonyfa alá vadó játéktárgyak túlnyomó részét. 
A komoly Anglia fejlett ipara, mely milliókkal 
dobálózik, m intha méltóságán alólinak tartaná 
üy csekélységekkel foglalkozni, szinte semmit 
sem produkál a gyermekjátekok te rén ; nálunk 
pedig csak újabban kezdtek egy pár helyen, 
például a bártfai, a bánffy-hunyadi tanműhely­

ben komolyan hozzálátni ez uj iparág meg­
honosításához. De nagy Németországon, hol a 
munka olcsó s kis gyermekek is használhatók 
rá, egész kiterjedt árnyas erdők változnak néha 
nevettető vidám bábalakokká.

Képzelni lehet, hogy minden alakot késsel 
vágni ki a megszabott árakhoz képest lehetetlen 
munka volna. Szükséges tehát bizonyos mekha- 
nikai eljáráshoz folyamodni, s ez az eszterga, 
mely a fát egyelőre csupa körformára vágja ki.
A fakarikát aztán küllői irányában eldarabolják, 
b ha ez megtörtént, elég egy kissé kikerekiteni,
8 a lábak közét kifaragni, hogy az állat nagy­
jában készen legyen. Ezt a munkát gyermekek 
végzik, b ők ragasztják hozzá a farkakat is. Ez 
eljárás szerint elefántok, tehenek, lovak s m in­
denféle négy lábú állatok pár perez alatt előál­
líthatok. Végezetül durván befestik s becsoma­
golják s igy küldözik szerte a világ minden ré­
szébe, hol aztán a lehető legolcsóbb áron el­
árusítják.

Játék-katonákat Németországon kivül Fran- 
cziaország is állit elő, Hessen-Kassel pedig 
mindenféle vértes, sisakos, ágyús seregek elő­
állításában remekel. Poroszország kicsiny hajó­
kat 8 interieuröket bocsát piaczra teljes fölsze­
reléssel. Többnyire papier muciiéból vannak 
ezek, s a mi legkülönösebb, fegyenczek készítik 
sokszor nagyon dicséretes ízléssel. De ez nem 
is csoda, mert sok német tartom ányban külön 
iskolák állanak fenn, kizárólag a játékipari ok­
tatásra, s ezek tanítványainak kiváló ízlést van 
alkalmuk elsajátítani hasonló tárgyak készí­
tésében.

Porosz- és Bajorország a hazája az ismert 
dobozba rakott czinkatonáknak is. Ezeket ke- 
menezékben öntik, egyszerre egy egész rege­
mentet, azután az egyes alakokat különvágják 
8 a gyermekek kiszínezik. Nürnberg mindenféle 
tarka bádog-kocsikkal, omnibuszokkal, gőzö­
sökkel járul a gyermeki örömök közös czóljá- 
hoz. Hanem egyben, tudniillik, a játékhajók ké­
szítésében már felülhaladják az angolok a né­
meteket. Szinte látszik a különbség az igazi 
tengerész nép, meg a kontinentális német 
között. Emezek hajókészitményei mind ó szer­
kezetűek s nem igen pontos utánzatok.
Az angol játékkereskedőknek ellenben egé­
szen szétszedhető kis hajóik vannak m in­
den hozzátartozókkal, kormányrudakkal, vi­
torlákkal, kerekekkel, horgonyokkal s gőzgé­
pekkel, melyek a hajót valósággal hajtják. 
Utasító füzetek is vannak melléjök adva, úgy, 
hogy az e fajta játékszerek valódi specziálitá- 
saiként tekinthetők az angol játékiparnak, sőt 
több m int játékszerek — valódi methodikai tan ­
eszközök derék hajómérnökök képzésere.

De foglalkozzunk kissé a hölgyecskék játék­
szereivel, — a babákkal is. Ebben már Anglia 
és Francziaország vetélkednek egymással az el­
sőségért. Angliának van olyan gyára, mely he­
tenként 20,000 babát küld piaczra a két világ­
részben s van olyan babája, melynek ára öOO 
frtot tesz ki. Azok a meredt szemű és paprika- 
arczu kis fabábuk, melyekkel még nemrég olyan 
szépen megelégedtek a jó kis leányok, ma már 
szégyenkezve bújnának el a pucczosabb viasz­
babák mögött. Hogy is n e ! Hisz ezek a kaczér 
kis nagysámok már a plastika minden követel­
ményének megfelelően vannak öntve. Nézzük 
csak gömbölyű, fényes karjaikat, mosolygó piros 
ajkukat, selymes szempilláikat; lehet-e mindezt 
élve is szebbnek képzelni? Aztán hány fürge 
szolgálattevő hölgy fárad és szorgoskodik mel­
lettük, mig annyira rendbe hozhatja toilette-jöket 
éB frizurájokat, hogy ne kelljen őket szégyen­
szemre bocsátani ki a nagy világba. Egész 
leánysereg foglalkozik a gyárakban csupán 
azzal, hogy a dús hajzatot a viaszkoponyára 
illessze. Melegített késhegygyel olvasztják fel 
helyenként a viaszkot, hogy egy-egy tincs ha­
ja t szúrjanak alá, egész addig, a mig m inde­
nütt dús fürtök tapadnak össze, még pedig oly 
erővel, hogy ne csak fésülni lehessen őket ve­
szedelem nélkül, de esetleg azt is kiállhassa a 
jó baba, ha valami mérges kis kéz kelleténél 
jobban meg találná czibálni.

Viszont a francziák, bár nem csinálnak olyan , 
jó  babákat, m int az angolok, de B o k k a l  szebben 
tudják őket öltöztetni. Vannak arisztokratikus j  
szép babák, melyeknek nemcsak minden egyes j  
ruhadarabjok oly pontosan talál, m intha maga i 
Girardi szabta volna ki, s kalap, czipő, derék, I  
tünique és tablier egész kényelemmel levethető i 
és újra feladható rájuk, — de a mellett magok &



gz öltözetek is a legdivatosabb mintájúnk. Mi 
több, Parisban divatlapok is jelennek meg sza­
básmintákkal bábuk számára, melyeket a gyer­
mekek magok vághatnak ki és készíthetnek el. 

' Igazán elmés gyakorlat egy oly szükséges tudo­
mányban. Az igy kicziczomázott bábukhoz 
aztán természetesen m iniatűr kis toilette-aszta- 
lok, fésűk, kefék, fogkefék, sőt szemüvegek is 
valók, melyek mind azon készen kaphatók. 

I Toldjuk meg még nehány krajczárral a kiadni 
I való pénzt s bábukat kapunk, melyek le- s fel- 
I mozgatják szemeiket, érthetően kiejtik hogy 
I «papa. mama!* sőt nehány lépést végig is 
I mennek a szoba padozatán. Bizony maholnap 

már épenséggel nyakukra nőnek a babák a 
gyermekeknek, s még az lesz a szép, ha utoljára 
nekik kell ezeket öltöztetni, fésülgetni és rendbe 
szedni. Még á tisztelt csecsemők a legkonzer­
vatívabb elemei a játék szobának. Ezek ma is 
elpuszmognak csúnya gummi-bábjaikkal s tel­
jességgel nem adják semmi jelét annak, hogy 
ők is valami korszerűbbet akarnának már ma­
goknak.

Hozott azonban az ez évi karácsony kiválóbb 
újdonságokat is piaczra, melyek elég elmések 
arra, hogy a vásárló mamák tetszését megnyer­
jék a bő választék zavarában is. Ott vannak a 
Paprika-Janesi színházak, a verkli hangjaira 
tánczoló és muzsikáló medvék, nyakukat for­
gató automatok, vagy ha komolyabb kell, az 
épitő játékok, villamfejtő kis készülékek. Külö­
nösen gazdag az ez évi karácsonyi piacz kará­
csonyfa-díszítményekben és czukornemüekben, 
úgy, hogy a kedves fa, ha lehet, ez idén még 
czifrábban és tetszetősebben fog kinézni, mint 
valaha. A legfantasztikusabb alakú bonbon- 
niére-ek, bűvös poharak, parányi lámpák, üveg­
golyók, tojások és harangok tarkábbnál tarkább 
színben, szivárványfényü csillagok, lebegő szár­
nyú aranyos angyalok, piczi kanárimadarak ka­
litkában, csillámgolyók, arany- és ezüst-sodro­
nyok, s más apró tárgyak mézgából, továbbá 
miniatűr-sonkák és halak édes marczipánból, 
sípok és szerecsenek csokoládéból, hosszú vörös 
kígyók gelatine-massából — mind, mind a jó 
gyermekeknek kínálkoznak megérdemlett ju ta l­
mul. S hogy a nagyok se húzzák a rövidebbet, 
arról a luxustárgyak és papirczikkek, a Czigány 
Panna- és millelleur-, a nemzeti szinü és a vér­
vörös máhdi-levélpapirok megfelelő írókészle­
tekkel, s az albumok, noticzek és fali-naptárak 
szebbnél-szebb fajai gondoskodnak. Sőt igaz i s ! 
láttunk eredeti alakú hévmérőket, régi fegyve­
rek alakjában, gazdagon zománczozva, továbbá 
ujdivatu óraszerkezeteket, huszonnégy órára 
felosztva, a m int azok legközelebbről a vasutak­
nál is alkalmazva lesznek. És már most végig 
gondolva ezen a futólag összehordott 6ok minde­
nen, mondják meg nincs-e igaza annak a ked­
ves kis leánynak, a ki, mikor tréfából el akartuk 
vele hitetni, hogy az idén nem lesz karácsony, 
betiltotta a király, igy felelt: — «Nem lehet az 
igaz. A karácsony mindenkinél nagyobb ur, an ­
nak még a király sem parancsol.*

De nem bizony! V—r.
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SÁNDOR MÁTYÁS
V E R N E  GYULA REGÉNYE.

FRANCIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE.
Egyedül jogosított n i  qA n  PUV Tixcnhetedik

magyar kiadás. I jL iM f IH jAL. folytatás.

VIII. Ferrato Andrea háza.
A rendőrszakasz elhaladt Ferrato Andrea háza 

előtt, a nélkül, hogy megállapodott volna. Sándor 
gróf és Báthory István tehát biztonságban hihet­
ték magukat a halász házában, legalább néhány 
éjjeli órára.

A ház nem a városban feküdt, hanem mintegy 
ötszáz lépésnyire a város falaitól, a kikötőn tűi, 
a part felett emelkedő sziklákon. A házon túl 
alig egy fonalnyira, a partvidék szirtein megtörő 
tengernek nem volt egyéb láthatára az ég távoli 
boltozatánál. Délnyugat felé emelkedik az a 
hegyfok, a melynek hajtása elzárja a rovignói 
kis kikötőt az Adriai tengertől.

Andrea háza négy földiszinti szobál)ól állt, me­
lyek közül kettőnek ablakai a ház homlokzatán, 
a másik kettőt1 pedig hátrafelé nyíltak. A ház 
mellett egy kis hajlék volt deszkából összeil­
lesztve, mely a halászathoz tartozó eszközök

kamrájául szolgált. Bárkája harmincz lábnyi 
hosszú volt, vitorlás árboezezal, abból a fajtából, 
am ely  a halászatra rendkívül alkalmas. Ez a 
hajó, mikor nem volt használatban, a sziklák 
alatt horgonvzott és a partrahuzott kis csólna- 
kon lehetett hozzájutni. A ház mögött félholdnyi 
kert terült el, a melyben az eperfák, olajfák és 
szőlő közt zöldséget tenyésztettek. Egy sövény 
választotta el egyfelől a városon kívül eső térség­
től és másfelől egy öt vagy hat lábnyi szélességű 
kis pataktól.

Ilyen volt a szerény, de vendégszerető ház, a 
hova a gondviselés a szökevényeket vezérelte és 
ilyen volt a házigazda, a ki szabadságát koczkáz- 
tatta, hogy nekik menhelyet adhasson.

Mihelyt az ajtó becsukódott utánuk, Sándor 
gróf és Báthory István körülnézett a szobában, 
a melybe őket a halász bevezette.

Ez volt a ház legdíszesebb helyisége; az egy­
szerű de tiszta bútorok a gondos háziasszony íz­
lésére és rendszeretetére Vallottak.

— Mindenekelőtt enni kell valamit, — mondá 
Ferrato Andrea.

— Igen, mert csaknem meghal imk az éhség­
től ! — feleié Sándor gróf. — Tizenkét óra óta 
semmit sem ettünk.

— Hallottad M ária! — mondá a halász.
Mária egy perez alatt felrakott az asztalra be­

sózott sertéshúst, főtt halat, kenyeret, egy pa- 
laczk bort és mazsola-szőlőt, két pohár, két tá­
nyér és hófehér asztalkendők kíséretében. A szo­
bát egy veglione, egy három ágú olajlámpa vilá- 
gitá meg.

Sándor gróf és Báthory István azonnal az 
asztalhoz ültek. Végkép ki voltak merülve.

— Hát önök ? — kérdék a halásztól.
— Mi már vacsoráltunk, — feleié Ferrato 

Andrea.
A két kiéhezett ember a szó szoros értelmében 

befalta az ételeket, a melyeket ily egyszerűen és 
ily jósziw el tettek eléjök.

De evés közben folyvást szemmel tartották a 
halászt és két gyermekét, a kik a szoba egyik 
szögletében ültek és szótlanul néztek reájuk.

Ferrato Andrea negyvenkét éves lehetett. Ko­
moly, sőt kissé szomorú arczu, fekete szemű és 
élénk pillantásu ember volt, a naptól barnított, 
de kifejezésteljes vonásokkal. Halászóltözete 
alatt izmos, hatalmas testalkatot lehetett sejtem.

Mária, kinek termete és arcza elhunyt anyjáéra 
hasonlított, magas, karcsú, és inkább szép és csi­
nos leány volt, lángoló fekete szemekkel, barna 
hajjal. Arczbőrének a korzikai vér meleg k in é­
zetet adott. A kötelességek, melyek zsenge kora 
óta rá nehezültek, kissé komolylyá tevék; maga­
tartása és minden mozdulata a gondolkozó ter­
mészet nyugalmát árulta el, szóval e fiatal leány­
ban minden jel szilárd, hajthatatlan erélyre mu­
tatott, a mely soha se fogja magát megtagadni, 
bármily körülmények közé sodorja a sorsa. Már 
több ízben megkértek a kezét, környékbeli fiatal 
halászok, de ilyesmiről soha sem akart hallani 
semmit. Hiszen egész élete az atyjáé és a gyer­
meké volt, a kit úgy szeretett, mintha a saját 
szive alatt hordozta volna.

Luigi elszánt, derék, munkás fiú volt és már is 
megszokta a tengerész-életet. Bendesen elkísérte 
Ferrato Andreát halászati kirándulásaira, kalauz- 
utjaira, szélben, esőben egyaránt hajadonfővel. 
Úgy látszott, hogy erős, egészséges, izmos, bátor, 
sőt vakmerő lesz belőle, a  ki meg van edzve min­
den viszontagság ellen és nem fél semmiféle ve­
szélytől. Az atyját szerette. A nővérét imádta.

Sándor gróf behatón megfigyelte e három 
lényt, a kiket ily megható szeretet egyesített. Egy 
cseppet se kétkedett a felől, hogy derék embe­
reknél van, a kikben bizhatik.

Mikor a vacsorát elvégezték, Ferrato Andrea 
felkelt, Sándor Mátyáshoz közeledett és egyszerű 
hangon igy szólt:

— Menjenek aludni uraim. Senkinek sincs tu ­
domása az önök ittlétéről. Holnap majd meglát­
juk mi a teendő.

-— Nem, Ferrato Andrea, nem ! — viszonzá 
Sándor gróf. — Éhségünk most már lecsillapult. 
Erőnk visszatért! Engedje meg, hogy azonnal 
elhagyhassuk ezt a házat, a hol jelenlétünk oly 
nagy veszélyt hozhat önre és családjára.

—  Igen, —  menjünk, — mondá Báthory Ist­
ván ; — és az Isten jutalmazza meg önt azért, a 
mit velünk tett.

—  Mondom, hogy menjenek aludni, —  is- 
métlé a halász. — A part ma este felügyelet alatt 
áll. Tilalom alá vetették a partvidék összes kikö­
tőit. Ma éjjel semmit se lehet megkísérlem.
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— Ám legyen, ha ön úgy akarja! — feleié 
Sándor gróf.

—  Úgy akarom.
— Csak egy szót. Mióta jutott tudomásra a

szökésünk ?
— Ma reggel óta, — feleié Ferrato Andrea. — 

De önök négyen voltak foglyok a piziuói várban 
és most csak ketten vannak itt. Azt beszélik, 
hogy a harmadikat szabadon fogják bocsátani.

— Sárkány! — kiáltá Sándor Mátyás, de azon­
nal elfőjtá a harag fellobbanását, a mely ellenáll- 
hatlanul erőt vett rajta ez átkos név hallatára.

— És a negyedik ? . . . kérdé Báthory’ István, 
a nélkül hogy bátorsága lett volna a mondatát 
befejezni.

— A negyedik még él, — feleié Ferrato An­
drea. — A kivégzést elhalasztották.

— Igen! — viszonzá Sándor gróf gúnyosan.
— Várnak vele, mig minket elfogtak. Nem akar- 
nak megfosztani attól az örömtől, hogy együtt 
halhassunk meg!

— Mária, — mondá Ferrato Andrea, — vezesd 
vendégeinket a hátulsó szobába, de lámpa nél­
kül. Ma este nem szabad világosságot látni az 
ablakban. Aztán lefekhetel. Mi majd virrasztani 
fogunk Luigival.

— Igen, atyám, — feleié a fiú.
— Jöjjenek, uraim ! — mondá a fiatal leány.
Sándor gróf es társa szívélyes kézszoritást vál­

tott a halászszal. Aztán átmentek a hátulsó szo­
bába, a hol kukoricza-levéllel megtömött két ké­
nyelmes derékalj várt rájuk, a melyeken kipihen­
hették nagy fáradalmaikat.

De Ferrato Andrea már kiment a házból Luigi­
val. Meg akart győződni a felől, vájjon senki sem 
ólálkodik-e a parton vagy a patak túlsó oldalán. 
A szökevények tehát bizton pihenhettek hajnalig.

Az éjszaka minden baj nélkül múlt el. A halász 
több ízben kitekintett, de semmi gyanúsat se 
látott.

Másnap, junius 18-án, Ferrato Andrea, mialatt 
vendégei még aludtak, elment a városba és a ki­
kötőbe, híreket hallani. Több helyen kiváncsiakat 
látott összecsoportosulva. Mindenki a tegnap 
kiragasztott hirdetményről beszélt, mely az el­
itéltek megszökését, a jutalom kitűzését és a bün­
tetéssel való fenyegetést adta tudtul. Az emberek 
csevegtek, szájról-szájra adták a meglehetősen 
homályos híreket, a melyekből nem sokat lehetett 
megtudni. Semmiféle jel se mutatott arra, hogy 
Sándor grófot és társát látták volna a környéken, 
sőt arra sem, hogy a kerületben való jelenlétüket 
sejtették volna. Mindazonáltal reggeli tiz óra 
tájban, midőn a csendőr-altiszt embereivel együtt 
visszatért Bovignóba, az éjjeli őrjárat után, egy­
szerre az a hír terjedt el, hogy huszonnégy órá­
val ezelőtt két idegent láttak a lemei csatorna 
partjain. Felkutatták az egész vidéket a tenger­
partig, de hasztalan; sehol sem akadtak a nyo­
mukra. Vájjon sikerült-e elérniök a tengerpartot, 
kézrekeriteniök egy csolnakot és eljutniok Isztria 
valamely másik pontjára, vagy talán átkelniük 
az osztrák határon ? Mindez nagyon valószínűnek 
látszott.

—  Mindegy! —  mondák az emberek. — Leg­
alább a kincstár megtakarít ötezer forintot.

— Jobb czélra is lehet fordítani ezt a pénzt, 
m int utálatos feladások megjutalmazására!

— Igen, bizonyos és bárcsak megmenekül­
nének !

— Megmenekülnének! Hiszen már meg is 
m enekültek! Biztonságban vannak azok már az 
Adriai tenger túlsó partján 1.

E megjegyzések szerint, a melyek nagyrészt a 
falragaszok előtt ácsorgó parasztok, munkások és 
iparosok csoportjaiból hallatszottak, a közvéle­
mény, a mint látjuk, inkább az elítéltek mellett 
nyilatkozott —  legalább az isztriai lakosság kö­
rében, mely szláv vagy olasz eredetű. Az osztrák 
hatóságok tehát nem igen számíthattak feljelen­
tésekre erről az oldalról. Ennélfogva nem is mu­
lasztottak el semmit a menekültek kinyomozá­
sára. Az összes rendőrség és csendőrség talpon 
volt tegnap óta és a sürgönyváltás nem szünetelt 
Bovigno, Pizino és Trieszt közt.

Midőn Ferrato Andrea tizenegy óra tájban 
hazaérkezett, e híreket hozta, a melyek egészben 
véve inkább jók voltak mint rosszak.

Sándor gróf és Báthory István épen e perezben 
keltek fel a reggelitől, melyet Mária szolgált fel 
nekik ugyanabban a szobában, a hol az é j s z a k á t  
töltötték. A néhány órai alvás, az ízletes é t e l e k ,  
a jó ápolás, teljesen helyreállították erejöket.

— Nos, barátom ? — kérdé Sándor gróf, mi­
helyt az ajtó becsukódott Ferrato Andrea után.
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— Uraim, — mondá a halász, — azt hiszem) 
hogy e pillanatban nincs mitől tartaniok.

— De mit beszélnek a városban ? — kérdé 
Báthory István.

— Beszélnek ugyan két idegenről, a kiket teg­
nap reggel láttak volna abban a pillanatban, mi­
kor partra szálltak a lemei csatorna sarkán-----
és ha önükröl van szó, uraim .. .

— Csakugyan rólunk van szó, — feleié Bá­
thory István. — Egy ember, aelina-munkás, 
meglátott és feljelentett bennünket.

Ezzel elmondták Ferrato Andreának, mi tör­
tént a rombadőlt major előtt, mialatt a szökevé­
nyek a/ pinczélten voltak elrejtőzve.

—  Es önök nem tudják, ki volt a feladó ? — 
kérdé a halász élénken.

— Nem láttuk, csupán a hangját hallottuk, — 
felele Sándor gróf.

—  Ez igen kellemetlen körülmény, — mondá 
Ferrato Andrea, — de a fődolog az. hogy nyo­
mukat vesztették. Ezenkívül úgy hiszem, hogy 
meg azon esetre se kellene árulástól félniük, ha 
sejtenék, hogy az én házamba menekültek. Az 
egesz rovignói környéken mindenki az önök meg­
menekülését óhajtja.

— Hiszem és nem csodálkozom rajta ,— mondá

E  szókkal Andrea elhagyta a házat, a fiával 
együtt, Mária pedig a szokott munkáit vegezte 
az ajtó előtt.

A parton néhány halász járt fel s alá. Ferrato 
Andrea óvatosságból néhány szót akart velők 
váltani, mielőtt hálóit a fövenyen kiterítette 
volna.

— Jó keleti szél fű ! — mondá az egyik.
— Igen, — feleié Ferrato Andrea, — a teg­

napelőtti vihar erősen megtisztította a láthatárt.
—  Hm ! — mondá egy m ásik; — a szél még 

jobban is feltámadhat este felé és zivatar is ke­
rekedhetik belőle, ha a Bora beleavatkozik.

— Mindegy, akkor is csak szárazföldi szél lesz 
és a tenger eléggé csöndes fog maradni a szik­
lák közt.

— Majd meglátják.
—  Elmégy sz ma éjjel halászni, Andrea ?
Minden bizonynyal, ha az idő megengedi.
—  Hát a tilalom ?
— A tilalom csak a nagy hajóknak szól, nem 

pedig a halászbárkáknak, a melyek nem távoznak 
messzire a parttól.

— Annál jobb, mert a túlírniuk érkezését je­
lentették délről és a hálók kivetésével nem igen 
lehet késni.

figyelmet keltenénk, miután a halászok tudják, I 
hogy ma este halászni indiüok. Ha a szél na- I 
gyón erős találna leimi, a part hosszában fogok I 
előre haladni, úgy hogy önöket a cattaroi öböl ] 
mögött, az osztrák határon túl szállíthassam I 
partra.

— És mit szándékozik ön tenni, ha a szél nem 1 
lesz nagyon erős ? — kérdé Sándor gróf.

— Akkor a sík tengerre megyünk és átviszem 
önöket ltiminiba vagy a Po torkolataihoz.

— Elég erős a hajója ily hosszú útra ? — I 
kérdé Báthory István.

— Oh igen. Jó hajó a z ; fiammal együtt több 
ízben kipróbáltuk már, nagyon viharos időben I 
is. Ezenkívül az embernek koczkáztatni is kell j 
valamit.

—• Hogy mi koczkáztassunk valamit, a kiknek 
életünk forog kérdésijén, az igen természetes, — 
viszonzá Sándor gróf; — de hogy ön koczkáz- ; 
tassa az életét, barátom . . .

— Ez az én dolgom, gróf ur, — feleié Ferrato 
Andrea, — én csupán a kötelességemet teljesítet­
tem, ha önöket megmenteni igyekszem.

—  A kötelességét?
— Azt.
— És Ferrato Andrea elbeszélte nekik életé-

Sándor gróf. — E tartományokat derék nép 
lakja! Azonban számolnunk kell az osztrák ható­
ságokkal is, a melyek semmitől se fognak vissza­
riadni, hogy bennünket kézre keríthessenek.

— Némileg megnyugtathatja önöket uraim az, 
hogy a közvélemény szerint már átkelhettek az 
Adriai tenger túlsó partjára, — mondá a halász.

— Bár az Isten adná, ho^y úgy volna! — tévé 
utána Mária, a ki összekulcsolta a kezeit, mintha 
imádkozott volna.

—  Úgy lesz, kedves gyermekem, — feleié Sán­
dor gróf a legmélyebb meggyőződés hangján. — 
Meg fog történni Isten segítségével.

— Eh az enyémmel, gróf ur! —  viszonzá 
Ferrato Andrea. —  Most azonban rendes foglal­
kozásom után látok. Az emlterek hozzá vannak 
szokva, hogy Luigit és engem a tengerparton 
lássanak, a mint hálóinkat foltozgatjuk és csol- 
nakunkat tisztogatjuk. Nem volna tanácsos, szo­
kásainkon most változtatni. Ezenfelül meg kell 
győződnöm a felhők járásáról, mielőtt elhatároz­
nám magamat, szíveskedjenek ebben a szobában 
maradni es né távozzanak innét semmiféle ürügy 
alatt. Szükség esetén és azért is, hogy minél ke­
vesebb gyanút keltsenek, kinyithatják a kertre 
nyíló ablakot, de maradjanak a háttérben es ne 
mutassak m a g u k a t .  Egy vagy két óra múlva 
v i s s z a t é r e k .

— Jól van ! — mondá Ferrato Andrea, — még 
nem vesztegettünk időt.

—  E j ! ki tudja ?
—  Ismétlem, hogy nem, és ha ma éjjel kime­

gyek, nyilván Orsera vagy7 Parenzo körül fogok 
halászni.

— A mint tetszik. De mi a hálóinkat fogjuk 
elrendezni a sziklák alatt.

— Tegyetek a mint akartok.
Ferrato Andrea és Luigi arra elmentek a haj­

lékba hálóikért és kiteregették a fövényre, hogy 
a nap megszáritsa. Aztán a halász két óra múlva 
visszament a házba, miután meghagyta a fiának, 
hogy készítse elő a halászathoz való egyéb esz­
közöket.

Ferrato Andrea még tíz perczig pipázott az 
ajtóküszöbön, aztán bement a szobába vendégei­
hez, mialatt Mária tovább dolgozott a ház előtt.

— Gróf ur, — mondá a halász, — a szél a 
szárazföld felöl fű és nem hiszem, hogy a tenger 
nagyon zajos legyen ma éjjel. A nyomtalan el­
tűnésnek legegyszerűbb, következőleg legjobb 
módja az volna, ha velem szállnának a hajóra. 
Ha erre elszánják magukat, kgczélszerübb lesz 
este tíz óra tájban elindulnunk. E perez ben önök 
a sziklák közt a partig lopózhatnak. Senki se 
fogja önöket meglátni. Csolnakomon átszállhat­
nak a bárkára és útnak indulunk, a nélkül, hogy

bői azt az epizódot, a melynek következtében el 
kellett hagynia Santa Mauzát és Korzikát és meg­
magyarázta előttük, hogy az, a mit tenni akar, 
csak egykori szerencsétlen emberölésének jóvá 
tevése volna.

— Derék szív, kiáltá Sándor gróf meghatva 
az elbeszélés által.

Aztán igy folytatá:
— De akár a cattarói öböl felé, akár az olasz 

partokra menjünk, ez hosszú távollétet fog igé­
nyelni, a mely feltiüihetik Rovigo lakosai előtt. 
Nem engedhetjük meg, hogy önt visszaérkezése 
után elfogják, miután minket biztos helyre vitt.

— Ettől ne féljen g ró f  ur, —  mondá F e r r a to
Andrea. — Némelykor, a nagy halászatok idején 
öt-hat napig is elmaradok a tengeren. Ezenkívül 
ismétlem, hogy ez az én dolgom. így kell ten­
nünk és igy fogunk tenni. (Folyt, kör.)

EGYVELEG.
* Gr&nt emlékiratai két vaskos körülbelül 600—  

600 lap terjedelmű kötetben jelennek meg, az első 
már a napokban, a második márczinsban. Négy 
száz ntazó ügynök foglalkozik a mű terjesztésével és 
már eddig 400,000 előfizetésnél többet gyűjtöttek. 
Az özvegy tiszta nyereségét e műből 4—500,000 dol­
lárra becsülik.

FERRATO ANDII KA SÁNDOR MÁTYÁSHOZ KÖ ZELED ETT. A PARTON NEHÁNY HALÁSZ JÁ R K Á LT F E L  S ALÁ.

S Á N D O R  M Á T Y Á S .
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A DRAGOMÁN-SZOROS.

N I S .
Mikor én Nisben voltam, akkor ez a város 

központja volt a mozgósított szerb hadseregnek. 
Néhány hét m últ el azóta, és Nis ismét köz­
pontja a szerb hadseregnek, melyet egy szeren­
csétlen hadjárat a legszomorubb helyzetbe so­
dort. Pedig milyen szép hadsereg volt, s a vá­
ros is milyen rendkívül érdeke3 volt akkor. A 
merre a szem látott köröskörül sátortáborok, 
szekérvárak, gyakorló katonák, száguldó lova­
sok. Mindenütt élet, mozgás volt. A szemet káp- 
rázat fogta el. Olyan katonai képek tárultak új­
ból meg újból elénk, melyek változatosságuk­
kal felülmúltak minden képzeletet. Jobbról a 
régi nagy török kaszárnya körül több száz apró 
sátor állt hosszú rendekben. A sátor négy vé­
kony czölöpén kukoricza-tetö nyugodott, tgye- 
sen voltak szerkesztve. Nem csoda; kukoricza- 
CSÖ 8Z volt a mesterük. Száz, meg száz paraszt 
gazda hordta ide a szénát. A kaszárnya körül 
lovakat járta ttak  még föl nem öltöztetett kato­
nák. Segédtisztek, parancsnokok, vezérkari tisz­
tek vágtatva siettek a gyalog ösvényen keresz­
tül kasul. Dobpergés, kürtszó, éles vezénysza­
vak hallatszottak mindenfelől, közbe füttyentett 
a gőzös, próbalövések dördültek el, miktől a 
szemben levő hegység tízszeresen visszhangzott. 
A glavni uliczának képe páratlan vo lt A népek 
tízezrei hömpölyögtek azon szörnyű tarkaság­
ban. Katonák, idegenek, fényes egyenruhák, 
nemzeti öltözetek, európai öltözetű és tarka 
hímzésű festői öltözetű falusi asszonyok, hol 
csizmás, hol opankás bakák vegyest. Majd m in­
den házban korcsma vagy kávéház volt.

A

Nis két fő részből á l l : a várból és városból. 
Mindkettőt a Nisaván keresztül vezető csinos 
fahíd köti össze. Kiváló épületek a kaszárnyák, 
a minaretes dzsamiák, a raktárak, a várban levő 
magas óratorony, a királyi konak, a görög ba­
zilika, mely azonban egészen düledezö félben 
van. A bazilika mellett egy nagy iskola áll. 
Ebben tartja a skupstina üléseit. Kellemesen 
lepi meg az idegent Nisben, hogy néhány széles, 
rendezett utezája van. Könnyű dolog ilyet va­
lamely keleti városban teremteni. Nem nagy 
port ver föl, ha érte nehány régi utczát lerombol­
nak, mert a régi házak legtöbbje favázas. 
Azonban csupán a nagy utczák képviselik a 
nyugoti stílust. Mihelyt befordulunk a mellék- 
utczákba, ott még abban a tiszta törökös for­
mában találjuk a házakat, m int voltak azelőtt. 
Sajátságos benyomást tesznek a szemlélőre. 
Tulajdonképen csak amolyan kutyaszorítók 
ezek, a hol az utczára ablak nélküli falak, ke­
rítések néznek. A házak belül vannak. Több­
nyire két részből állanak. Az egyik az udvaron, 
ez a férfi lakása, a másik a kerti részben, ez a 
női lakosztály volt. E kerti házacskák ablakain 
még most is ott vannak a muzebakkok, vagyis 
azok az ismeretes farácsok, melyek a nőket a 
kiváncsi szemek elől elrejtették. Most már ezek 
az ablakrácsok egészen felesleges dolgok, mert 
a szerb asszonyoknak eszökbe se ju t szépségű­
ket elrejteni.

A királyi konak Nisben két egymással össze­
köttetésben levő egy-emeletes házból áll. Egy­
szerű favázas épületek barnapirosra kimeszelve. 
Az utczára eső ablakai a Nisavára vagyis a 
várra néznek. A balról eső házban van az őr­

ségi laktanya s a cselédség elhelyezve. Jobbról 
a király lakik. A királyi laktól jobbra, az egész 
konakot körülfutó falazat sarkában van a régi 
fürdő. Amolyan kis közönséges török hamam 
ez, melynek tégla-kupolájában a szokásos apró 
üregek vannak. Ezek kölcsönözik a helyiségnek 
azt a sajátságos gyér világítást, melyet minden 
keleti fürdőben tapasztalunk. Köröskörül szá­
mos nemzeti színre festett faörház áll. Néhány 
száz baka végzi az őrséget. Kivül-belül minden 
ajtónál állanak őrszemek, a többi a baloldali 
épület előtt gúlában tartja fegyverét. A gúlák vé­
gében áll az ezred zászlója. Nagy, zivataros 
múltja van ezeknek a zászlóknak, legalább azt 
bizonyítja rongyos voltuk. A rendes katonai őrsé­
gen kívül, van még a konak bán számos rendőr 
és a lóval ellátott testőrség. A királyi lak nem 
erre a czélra épült. Egy török pasa ajándékozta 
meg vele a szerbek királyát, mielőtt az országot 
elhagyta volna. Valóban nemes és szép tett 
volt tőle, megérdemli, hogy följegyezzük. A ko­
nak tetején selyem zászló leng annak jeléül, 
hogy a király most itt tartózkodik.

Azt meg kell adni, hogy Nisben sokat épí­
tettek utóbbi időben, de aránylag nem sokkal 
többet m int akár Vranján, akár Leskováczon. 
Vranjában legalább kellemesen lepi meg az 
embert az építkezés. Lehet ott legalább egy pár 
jó, szolid, uj épületet látni, a mit Nisben hiába 
keresünk. Az átalános nagy építkezést európai 
modorban az a rendelet idézte elő, hogy a török 
modorban épült favázas házak helyébe csupán 
kőházakat szabad emelni. Ezek a téglából emelt 
házak minél szabályosabban épülnek, annál 
inkább megfosztják az utczákat a keleti vá-

KÜLVÁROSI UTCZA N ISBEN. f íü ly a  C ze lesztin  e red e ti r a jz a i  SZERB D I8ZNÓPÁSZTOB NIS VIDÉKÉN.
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rosoknál sz o k á s o B  festői jellegtől. Szerbia déli 
részén, azon városokban, melyek még néhány 
év előtt török birtok voltak, az egyetlen disz a 
török építkezési maradványok. Még most is 
minő festői szépséget kölcsönöznek a helységek­
nek az elhagyott dzsamiák,magas fehér minaret­
jeikkel, melyek a sűrű fák között szétszórt 
házak fölött nyúlnak ki.

S tkaüsz A do lf .

A SZERB-BOLGÁR HÁBORÚBÓL.
A Balkán-félszigeten most az előbbi zajhoz 

képest elég csendes a világ. A harczias kedv, a 
•testverek* gyűlöletes versenygése épen nem 
szünetel ugyan, de legalább egyelőre az európai 
hatalm ak által reájuk kényszeritett fegyverszü­
net a még inkább a teljes zordonságában beál­
lott téli idő félbeszakította a háborúskodást. 
Képeink, melyeket jelenleg bemutatunk, tehát a 
szó szigorú értelmében már nem napi érdekű 
képek, de m int csak az imént lefolyt jelenetek­
ről a helyszínén tett vázlatok után készült ra j­
zok, még mindig igényt tarthatnak az érdeklő­
désre.

Az egyik a bolgár tábort ábrázolja Czáribrod 
közelében. Véres csaták után történt, nov. 23., 
hogy a bolgárok elfoglalták e helyet, ugyanazt, 
mely pár nappal előbb a szerbek első diadalá­
nak volt színhelye, a honnan Milán király dia­
dalm asan vezette előre 40,000 főből álló sere­
gét, hogy — mint hitte — nehány nap múlva 
Szófiába győzedelmesen bevonulhasson. A Dra- 
goman-szorostól egész odáig folytonosan tartó 
harcz között kellett visszavonulnak, mérfölde­
ken át kisérték nyomon az üldözők, ügy hogy 
még a sebesültek és haldoklók nyugalma sem 
volt biztosítva. Menekültek s csak midőn már a 
Czáribrodba vezető völgy középéig hatoltak, hol 
már a bolgár földet el kellett hagyniok, itt á l­
lottak még egyszer szemben az ellenséggel, 
megszállva a halmokat és cserjéket. H at óráig 
tartott a harcz. Lépésről-lépésre vesztették el a 
szerbek állásaikat s rövid idő múlva a bolgár 
földről elvonult az ellenség. Este Sándor feje­
delem is megérkezett Czáribrodba, ugyanazt a 
lakást foglalván el, mely előbb Milán királyé 
volt, hol még okiratokat és előre elkészített szerb 
ukázokat is találtak. Itt a város körül ütötte fel 
tanyáját a diadalmas hadsereg: onnan vonult 
át már másnap egy része a szerb határon.

A visszavonuló szerbek állapotát tün teti föl 
két képünk. Az egyiknek tárgya a háborús vi­
lág mindennapi jelenetét, egy elszabadult gaz­
dátlan lovat s mellette a csonka holttetemet 
mutatja, méltó volna Verescsagin ecsetjére. A 
másikon egész karavánt látunk, sebesülteket s

lábbadozókat, a mint a zord időjárással s más 
nehézségekkel küzdve, nagy fáradsággal von­
szolják magukat Nis felé. Mindennapi esemény 
ez is háborús világban : halnak és sebesülnek, 
de senki sem tudja, miért.

AZ O SZTRÁ K -M A G Y A R M O N ARCH IA  
í r á s b a n  é s  k é p b e n .

czimű vállalatunk Il-ik füzete is megjelent. E füzet 
nyitja meg a Rudolf trónörökös kezdeményezésével 
és közreműködésével megjelenő népismertet# iro­
dalmi vállalatnak Magyarországra ronatkozó részét.

A két ívre terjedő e második füzetet is a trónörö­
kös bevezető czikke kezdi meg, Benczúr Gyula szép 
allegorikus képével, mely az ország czimerére támasz­
kodó Pannónia s a földmivelés, a bányászat és a ha­
lászat alakjait tünteti föl. A bevezető czikk ugyan­
avval a melegséggel van írva, mely a fenséges szerző 
irataiban mindannyiszor megrezdül, valahányszor 
Magyarországról beszél. Az őszinte szeretetről tanús­
kodó czikket egész teijedelmében im itt közöljük :

Előszó.
Magyarországon és társországain, a termé­

szet ajándokaival gazdagon megáldott e nagy és 
szép területen vezetjük végig olvasóinkat.

Magas hegylánczolatok, mély ősrengetegek, 
szelíd, halmos vidékek, suttogó tölgyesek, terje­
delmes tavak, halakban dús és hajózható nagy 
folyamok, végtelen eík puszták, jól miveit róna- 
ságok, szőlővenyigével koszoruzott hegyoldalak, 
északi tájak szakadékaí Galiczia határán, dél­
szaki pompában viruló növényzet a fiumei öböl 
p artja in : mind ezt meg fogjuk látni és ismerni
• írásban és képben*.

Ez a mi Magyarországunk Istentől meg­
áldott ország; hegyeiben még kincsek rejtőz­
nek, s szűz földjei vannak még nagy darabok­
ban. Oly ország, mely a fölvirágzásnak még 
folyamatán van, 8 melyre nézve ma még inkább 
gazdagsági forrásainak föltalálása és haszonra 
fordítása, m int azok fáradalmas és mesterséges 
föntartása a legközelebbi föladat.

A nyugati és északi jelleg, a déli hév és a 
keleti népjellem egymásba vegyülve találkoz­
nak itten.

Szent István koronájának birodalma termé­
szetrajzi tekintetben is nevezetes birodalom : 
különböző állatfajok 8 földrészünk három égalji 
növényzetei határosak itt egymással. Mind ter­
mészeti lényegében, műid tájképi jellegében ki 
van fejezve az átmenet a Kelet és Nyugat 
között.

De nemcsak a természetvizsgáló talál Magyar- 
országnak változatokban oly annyira gazdag

vidékein tanulmányai számára folyton új anya­
got, hanem a népismertető iró is, ki a nép éle­
tének, fejlődésének és sajátosságának tanulm á­
nyozását tette feladatává. A népvándorlás utolsó 
hullám vetései rendkívül érdekes csoportozatai t 
hozták itt létre a különböző nemzetiségeknek. 
A germán törzs nyelvi határának tőszomszéd­
ságában találjuk az északi és déli szlávokat he­
gyeken és rónákon; keleten arom ánokat; magok 
a magyarok az ország szivében telepedtek le, 
csaknem kizárólag a rónákat szállva meg, ki­
véve egy törzset, a székelyt, mely egy osztatlan 
tömegben az ország keleti határát választotta 
lakóföldének; németek a hegyes vidékeken s 
elszórtan a síkságokon is laknak; e főbb nép­
törzseken kívül vannak még ruthének, örmé­
nyek, bolgárok és czigányok is.

íme mind ezen népfajokat föl fogjuk keresni 
a maguk lakóhelyén; meg fogunk ismerkedni 
szokásaikkal és viseleteikkel, a jelenre úgy, 
mint a múltra tekintve; meg fogunk ismerkedni 
történeteikkel és kifejlődésükkel: látni fogjuk 
őket e lhaladásukban  és mivelödésiikben ; egy 
szóval meg fogjuk ismerni egész életét és lényét 
a népnek, a hogy az keletkezett s a hogy az á l­
tala lakott földhöz alkalmazkodott.

Annyi jó és balszerencse után, annyi viszon­
tagságok változásain keresztül, annyi véres 
harcz m u ltáD , egy ezer éves küzdelem végén ma 
is ugyanazon haza földén élnek a magyarok, m e­
lyet egykor Árpád vezerlete alatt elfoglaltak s 
Szent István koronájának a természet által oly 
dúsan megáldott országaiban gazdag közmivelő- 
dési életet, eleven előhaladást s gyors fölvirág­
zást tudtak maguknak teremteni a magyar állam 
népei. És midőn ma a kelő nap Erdély határ­
hegyei közül kiemelkedik, s ifjitó sugaraival be­
aranyozza a gyönyörű rónákat, a ragyogó folyó­
kat, a bujazöld mezőket, a szép városokat s a 
sötét erdőket: akkor egy olyan országot üdvö­
zöl, mely magát eseményekben gazdag, hosszú 
történelem után a fölvirágzás és biztos gyara­
podás boldog korszakához küzdte fól, — a mi 
szép Magyarországunkat*.

E bevezető czikk után A magyar szent korona 
birodalmának földrajzi alakulatát ismerteti Hun­
fal vy János, tudományos alapossággal, de mégis vonzó, 
világos modorban írott czikkel, mely számos képpel 
van díszítve. így az ország tájainak különböző ter-

I mészetéhez képest be van mutatva a Duna Dévény 
várának romjaival, Ligeti Antal bekezdő képében ; 
a magyar Alföld egy hortobágyi tanyát ábrázoló szép 
képben, melyet Mészöly Géza rajzolt; a Magas-Tátra, 
az Öt tó környékének Divald fényképe után készült 
rajzában ; a délkeleti Kárpátok, a Propaszta völgy­
torokkal Brassó vidékén, Décby Mór fényképe után; 
a magyar Tengermellék Fiúméval (Háry Gyula rajza).

Erre •Magyarország története» következik, neve­
zetesen az őskorra vonatkozó rész (a kelták, a ró­
maiak) Pulszky Ferencztől, a régészet ez eleven 
tollú jeles ismerőjétől, külön czimképpel (Ben­
czúr Bélától), mely a hajdani fegyverek külön- 
f l e  nemeiből összeállított festői csoportozatot tün­
tet föl, és egy bevezető képpel (Dörre Tivadartól), 
mely bronzkori jellemző tárgyakat mutat, mint szin­
tén egy másik kép is, magyar földön talált bronzkori 
emlékek alakjaival. Egy cameo-kép Tiberius diadal­
menetét, végül a Trajanus-oszlopáról vett dombormő 
rajza «a dákok városának fölgyujtását» s «a dák ve­
zérek megmérgezését* mutatja.

E füzet is 30 krért kapható a mű terjesztésével 
megbizott Révai-testvérek budapesti könyvkereske­
désében, valamint minden hazai könyvárusnál.

JÓKAI MÓR LEGELSŐ VERSEI.
A magyar közönség előtt nem ismeretlen 

koszorús írónknak az a nyomtatásban is megje­
lent 8 gyermeteg hangja mellett is oly igazán 
megható verse, melyet egy elmeháborodott zsidó 
kis fiucskáról irt. Most mi abban a kellemes hely­
zetben vagyunk, hogy Jókai Mórtól még sokkal 
korábbi keletű verseket is közölhetünk. A költő 
testvérbátyja, Jókai Károly találta meg a meg­
őrzött családi irományok között 8 küldte meg 
leányának, Hegedűs Sándorné úrnőnek, ki azo­
kat közlés végett szives volt lapunknak átadni.

A kis versek mindenike névnapi köszöntő 8



5 1 .  SZÁM. 1 8 8 5 . XXXII. BVFOLYA4.

ketteje 1832-ből való. tehát Jókainak hót éves 
korából.

Erős diósgyőri merített papirosra van írva a 
kóltő édes atyja nevenapjára szóló egyik négy 
soros versecske. A papir szépen meg van vona­
tozva, hogy a sorok görbén ne menjenek. Szól 
pedig a vers betűről betűre következőképen :

Tartsd meg jó Atyámat Isten 
Hogy az mindenben megintsen 

Ha dolgaimban hibát 
Hogy ha lát.

Irta : J ókat M ó r it z  és tsinálta ezen pitziny köszön­
tőt az ő Atyja névnapjára. 1832.

A másik versecske tanítójának szól ekkép :

Éltesd Uram Tanítómat
Tartsd meg az én Rectoromat 

Hogy a jóra vezéreljen
Hogy az ördög kárt ne tegyen 

Az én lelkemben.
Irta: J ókat  M ó r it /  Mártzius 16 dikán 1832.

A harmadik vers már sokkal hosszabb s szép 
tiszta betűkkel van irva, melyekben már né­
mileg ráismerhetni Jókai mostani gömbölyű 
gyöngyirására. Kétségtelenül későbbi keletű, 
noha az évszám nincs kitéve rajta. A vers igy 
hangzik :

Kedves Atyám.
Azon előttem igen betses József napja eljővén, 

ezen, bár tsekély, de még is hálát jelentő versekkel 
jelentem ki tiszteletemet s kívánságomat.

Ma van az ideje hogy örömbe merüljek
S hogy hálás szivemmel József napot köszöntsek 

Mert szivem érzi nagyon 
Hogy neved napja vagyon.

Hulljon az öröm reád mint a zápor esőnek
Egymást zúzó teeppjei e földünkre ledőlnek 

Hány tsillag van az égen,
Annyi szerentséd légyen.

En ezt igy kivánom fiad hűséggel telve
8 mint viharok tetején a sas vigságra kelve,

Az idő jóra derűi,
Szivem örömbe merni.

Azért az egyért pedig kérek alásan engedőimet 
hogy kedves Atyámat ezen verseimbe «te* szollitot- 
tam, mert ez nem tiszteletlenségből, hanem a versnek 
jobb kimeneteléért esett.

Melyek után is maradok K. Dr. Sz. szófogadó fijok
Mártzius 16-kán . , ,

J ókat M ó r it z  m . p .

Ezeknél korábbi keletű .irodalmi kísérlet* 
még eddig nem jutott napvilágra Jókaitól. B i­
zonyára ö muga is meg lesz lepetve, ha itt meg­
látja, hogy mely időtől kezdődik az ő irodalmi 
pályája.

AZ UJ CSILLAG.
Uj csillag tűn t föl az égen.
Uj csillagot látni nem tartozik a mindennapi 

tünemények közé, 8 nz eset nem hiába foglalkoz­
tatta a világ valamennyi csillagászait, s nem 
hiába érdekelte még a nagy közönségnek azt a 
rÓ B zét is, mely pusztán tudományos értékkel 
biró fölfedezéseknél többé vagy kevésbbé h i­
deg marad. Azon korban, melyre történelmi 
emlékezéseink visszahatnak, ez összesen a 
huszonnegyedik csillag, mely uj gyanánt jelent­
kezett, mely nem létezett előbb, s egyszerre 
csak ott ragyogott az égboltozaton.*Meg vannak 
számlálva a fejeteken levő hajszálak, mondja az 
irás, de megvannak számlálva a csillagok is, 
nem  veszhet el azokból egy is, nem jöhet hozzá­
juk uj eszrevétlenül. *A csillag-katalógusokban 
föl van jegyezve mindegyiknek helye, be van 
helyezve nagyobb pontossággal, mint a szegény 
embernek negyedhold földje a telekkönyvben, 
meg lehet találni nagy könnyedséggel mind­
egyiket az égi kártyákon, észre lehet tehát venni, 
ha egy uj jelenik meg a régiek között, melyet 
nem látott előbb emberi szem.

Ezen év augusztus havának második felében
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egy ily csillag jelent meg az égboltozaton. Elég 
nagy volt, fénypompájának teljes korában meg 
lehetett látni szabad szemmel is.

Érdekesebb volt valamennyi eddig ujonan 
feltűnt csillagnál anuyiban, hogy egy ismeretes 
csillagködnek a közepében jelentkezett, s közel 
fekvő volt a gondolat, hogy magához ehhez a 
ködhöz tartozik, azzal összefügg, vagy talán 
épen abból származik. A csillagköd, melyben 
ez a csillag feltűnt, az Androméda csillagkép 
közelében fekszik, s az Androméda csillag ködé­
nek neve alatt ismeretes.

Tudvalevő, hogy az égboltozaton sok a csil­
lagköd. Maga a Tejut, — vagy m int a régi ma­
gyar elnevezés ismeri a Hadak útja, — semmi 
egyéb, mint ilyen óriási csillagköd. Az Andro- 
médabelit ismerték már az arabok ezelőtt 800 
esztendővel, mint azt a régi könyvekből ma 
már tudjuk. De a középkor európai csillagászai 
nem tudtak róla semmit, mig Marius Simon 
1612. deczember 5-ikenek éjszakáján ismét föl 
nem fedezte a távcsővel, mely csak imént jött 
vala használatba.

Szemmel is látni, hogy a csillagköd egy félig- 
meddig elmosódott állomány, mely hasonlít a 
tejüvegen keresztül áttetsző gyertyavilághoz, s 
nem engedi, hogy az ember egyes apró csilla­
gokat különböztessen meg a nagy halmazban. 
Némely esetben e z  a jól szerkesztett távcső 
segélyével sikerül. Herschell, a hires csillagász, 
ki nagy előszeretettel tanulmányozta és vizsgál- 
gatta a csillagködöket, sok ilyenről kimutatta, 
hogy apró, piczike csillagocskák tömkelegéből 
állanak. A Tejut egyes részein mondhatatlan 
mennyiségű ily apró csillagot látott, egy-egy 
kicsike helyen nem kevesebb, mint 50,000-et 
tudott összehozni, ellenben máshol a legna­
gyobb nagyítás mellett is megmaradt a köd köd­
nek s benne e g y e B  pontokat vagy csillagocskákat 
megkülönböztetni nem sikerült.

Midőn Laplace a maga ismeretes theoriájával 
előállott, akkor mintha az emberek fejében kez­
dett volna oszlani a köd, magyarázatai találták 
annak, hogy a csillagködök miből állanak. 
Ezen ismeretes Laplace-féle theoria szerint va­
lamennyi égitest, a nap, a hold, a mi földünk 
és valamennyi csillag az égboltozaton gőz- vagy 
ködnemű állapotban volt előbb, azután össze- 
sűrüsódött, lassanként cseppfolyóssá változott, 
és végül megszilárdult. Ezekkel a millió és mil­
lió mázsát nyomó gömbökkel az történt, a mit 
a vizcsöpp gómböcskéjénél minden nap tapasz­
talhatunk. A vízgőzből csöpp lesz, ha lehűl, b 
valamely hideg tárgyhoz ér, ha pedig tovább 
is lehűtjük, utoljára megfagy s szilárd jégcsöppé 
alakul. Számtalan tünemény van a nagy min- 
densegben, mely a mellett bizonyít, hogy a 
Laplace theóriája helyes.

A csillagkódok is e mellett bizonyítanak, vi­
szont pedig kielégítő magyarázatukat lelik eb­
ben a theóriában.

Midőn Herschell ezeket a csillagköd ókét szor­
galmasabban kezdte vizsgálni, hamar észrevette, 
hogy azok egyresze sűrűbb, ösazeállóbb, a má­
sik része ritkább, vékony felhőszerü. Volt olyan 
is, mely már félig-meddig cseppfolyóssá volt 
átalakulva, volt olyan, melynek közepe egészen 
szilárdnak látszott, mig köröskörül folyékony 
áttetsző volt minden. Úgyszólván az alakulás 
minden stádiumára volt közöttük példa. Maga 
Herschell elragadtatással beszel erről. Mi — úgy­
mond — nem lehetünk szemtanúi annak, miként 
alakul egy-egy világ, mint lesz a köd-halmazból 
világító nap, s a ragyogó napból kihűlt égitest, 
mert ez millió esztendők müve. De láthatjuk
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az egyik égitestet a kezdetleges, a másikat a be- 
végzett állapotban, ép úgy, m int a hogy a virág­
ágyban az egyik virágot csak rügy alakjában 
latjuk, a másik már bimbó, a harmadik kinyílt 
kelyhével pompázik, a negyedik pedig az erett 
gyümölcsöt mutatja. Pedig a kertben sem látjuk, 
mikent fakad fel a bimbó virággá, mert az egész 
folyama lassú és átmenetes.

A csillagászat buBz egynehány ev előtt egy 
hatalmas eszközt kapott birtokába, a spektroskó- 
pot, mely bizonyossá tette, a mit Herschell csak 
sejtett, de már határozottan kifejezett. Ezen esz­
köz igen egyszerű. A fényt megtöri benne egy 
üvegbasáb, m int a hogy a csillárokon aláfüggő 
üveghasábok teszik, vagy mint a hogy a szo­
bánkba besütő napsugarat az üvegpohárnak 
széle szivárványszínű szalaggá bontja fel. Ezt a 
szivárványszínű szalagot a spektroskópban na­
gyító üveg segitségevel lehet vizsgálni, s meg­
figyelhetni annak apró részleteit is. Könnyen 
észre lehet venni ezen hatalmas eszköz segélyé­
vel, hogy a fény, mely reája esett, milyen szár- 
mnzásu. A cseppfolyós vagy szilárd test, ha vi­
lágit, egy szines szalagot mutat, hasonlót a 
szivárványhoz. Ebben a szalagban vékony fekete 
vonalok láthatók, melyek változnak a test tu­
lajdonsága szerint. Az egyik test több és más 
fekvéssel biró vonalakat ád, mint a másik. El­
lenben, ha a világító test nem szilárd állomá­
nyú, hanem köd- vagy gőznemü, akkor nem tá­
mad egy folytonos szalag, hanem csak néhány 
fénylő vonal lesz látható. Ezen vonalak színé­
ből és helyzetéből meg lehet ítélni, hogy a vi­
lágító gáz milyen testből származik, például 
kénnel van e dolgunk, ólommal-e, vagy vassal?

Mikor a spektroskópot a csillagködökre alkal­
mazták, csakhamar kitűnt, hogy sok kózülök a 
szilárd testek ismertető jeleivel bír. Ezek a kö­
dök apró csillagocskák halmazából állanak. 
Találtak viszont olyanokat, melyek csak színes 
csíkokat mutattak, 8 elárulták ezzel a csillagász 
miiértő szemének, hogy gázalakuak, sűrűsödni, 
csöppfolyóseá válni még el nem kezdettek.

1866. május 16 án egy uj csillag ragyogott 
fel a korona-csillagképben, melyet nem látott 
előbb emberi szem. Hugins híres angol csillagász 
azonnal a spektroskópot fordította felé, s vizs­
gálni kezdte a tünemenyt. Nagy csodálkozá ára 
egy eddig nem látott tüneménynek lett szemta­
núja. Egyszerre látta mind a két ismertető jelt, 
színes folytonos szalagot, és a fölött nehány 
ragyogó színes vonalat. Ezek az utóbbi vonalak 
elárálták, hogy izzó állapotban levő és világító 
gázzal, még pedig hydrogénnel van dolga, ellen­
ben a színes szalag arra figyelmeztette, hogy a 
csillag magva szilárd anyagból áll, vagy leg­
alább is csöppfolyósból, akár a mi napunk 
maga. A tüneménynek nem lehetett más magya­
rázatot adni, mint azt, hogy ezen uj csillagnak 
a magva meg van szilárdulva, de köröskörűi izzó 
állapotban levő hydrogen gáz veszi körül. Hon­
nan jutott ide ez a gáz, azt persze nehéz volt 
megmondani, juthatott úgy is, hogy a csillagnak 
félig k isült kérge megnyílt, belsejéből mint 
tűzhányó hegy kráterjéböl nagy mennyiségű 
gáz ömlött elő, s ez okozta a világosságot, me­
lyet megláttunk mi is a földön, mintegy szem­
tanúi lévén ezáltal egy színházi világításnak, a 
mely Bök millió és billió mérföldnyi távolságban 
ment végbe.

Most, hogy az Androméda csillagködben egy 
uj égitest jelenik meg, habár az oly kicsiny, 
hogy szabad szemmel világosságának legna­
gyobb fokánál is alig volt látható : mindez két­
szeres fontossággal bír.

Az Androméda ködfoltja eddig úgy volt is­
meretes, mint a mely valóságos gázból áll. A 
spektrum hosszú színes szalagnak mutatta fé­
nyét. Egy oly égi test ez tehát, mely csak most 
van alakulóban, még nem sűrűsödött meg, de 
meg fog sűrűsödni valam ikor, talán nehány 
ezer milliárd után. És ime a feltételezett né­
hány ezer milliárd esztendő helyett lett egy éj­
szaka. Máról holnapra ott ragyog fel kelíő kö­
zepén egy égitest, a mely nem volt ott előbb, s 
a mely a gyöngébb nagyítással biró távcső se­
gélyével is jól kivehető.

Uj csilaggal van dolgunk, ez az első pilla­
natban is bizonyos. De kérdés, vájjon ez az uj 
csillag az Androméda ködéből sűrűsödött® 
össze, vagy pedig csak a véletlen játéka hozta-e 
magával úgy, hogy épen egy irányba esett vele. 
És valószínűvé lett mindjárt az első nehány 
napi észlelés után is, hogy ez az utóbbi feltetel 
felel meg a valóságnak. S a mi az első nehány
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nap alatt valószínűnek látszott, az ma már bi­
zonyos. Az az égitest, mely az Andromeda csil­
lagködnek kellő közepében felragyogott, szilárd 
alkatú, s van benne nátron, magnezia és más 
anyag. A körülötte levő ködnemü anyag sem 
változott semmit, 8 kizárólag könenyből és le­
gényből áll. Már pedig a köneny ösezesürüsöd- 
hetik ugyan, de m ár testté nem alakulhat át. 
A szilárd égitest tehát nem alakulhatott a körü­
lötte levő gázból, hauem máshonnan eredt.

Mi lehet tehát származásának titka? Hogyan 
lett, miből alakult, honnan van, hogy tegnap 
nem látta még senki, ma már ott ragyog az ég­
boltozaton ? Mind oly kérdések, melyeket bizto­
san nem tudunk eldönteni, de a melyekhez sej­
teni lehet. Nem lehetetlen, hogy ez az égitest 
ott volt előbb is, de homályos volt, s mi nem 
láthattuk eddig. Egy nagy kitörés mehetett végbe 
felületén, világitó gázak ömlöttek elő belsejéből, 
melyeknek fénye egészen a mi szemünkig elha­
tott. Lehetséges az is, hogy két homályos csil­
lag létezett azon a tájékon előbb, nem láttuk 
egyikét sem, m ert ki voltak hülve. Ez a két csil­
lag egymásra talált útjában, összecsapott, ez 
által irtóztató hőség keletkezett, mely megol­
vasztotta mindakettöt s láthatóvá tette nekünk. 
Lehetséges az is, hogy ez a csillag csak holdja 
egy másiknak, eddig a sötét oldalát fordította 
felénk, s nem láthattuk, minthogy a holdat sem 
láthatjuk ilyenkor. De most helyzete megválto­
zott, b egyszerre megvilágított oldala van felénk 
fordulva, miáltal láthatóvá vált. Mind a három 
feltétel egyaránt lehetséges.

Abból az óriási távolságból, a melyben ettől 
a csillagtól vagyunk, nehéz a tájékozódás és 
eligazodás. Iszonyú tér az, mely minket onnan 
elválaszt. H a egy ágyúgolyót útnak eresztenénk, 
és az ezer esztendőig haladna sebes röptében 
felé, még az ezredik esztendőben is csak oly 
messze látszanék tőle, mintha hogy ma vagyunk, 
a közeledés nem lenne észrevehető.

Ki tudja, talán ott is emberek laknak, s talán 
a miénknél sokkal tökéletesebb eszközökkel 
vizsgálják a mi földünket, s ép úgy tanulm á­
nyozzák a rajta végbement változásokat, mint 
a hogy mi törjük fejünket a változásokon, 
melyek az ő világukon végbemennek. Ha lát­
nak benünket, szánakozólag tekinthetnek reánk 
alá, oly piczi, elenyésző világ ez a mienk az 
övékehez képest. És milyen különös lehet nekik 
látniok, miként öli egymást rakásra két rokon 
nép ép ez idő szerint, egy akkora darabka föld­
terület birtoka miatt, melyet talán egy odavaló 
lakó a fél talpával eltakar. , ,  ,,

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET.
• A kiskirályok,» Jókai legújabb regénye megjelent 

a Révai-testvérek kiadásában, öt díszesen kiállított 
kötetben, Jókai Róza kisasszony számos rajzával. Az 
ötven és negyven év előtti Magyarországot festi eb­
ben a költő, s hősei azok a hatalmasságok, a kik 
uralkodtak jól (s rosszul, a «kis királyoki, n kiknek 
vagyon és befolyás volt kezükben, de nem mindenik 
tndta se hassnálni, se megtartani. A magyar társa­
dalomnak agyanazt a korát eleveníti föl Jókai, mely­
ről a (Magyar Nábob*, «Kárpáti Zoltán*, a *Régi jó 
táblabirák* is oly megragadón szólnak. Ki ne óhaj­
taná. hogy Jókaitól halljon erről ismét. Az ő rend­
kívüli vénája folyton egyenletesen ragyog, humora 
kifogyhatatlan, képzeletének szárnya fáradhatatlan. 
Regényirodalmunk mindig és mindig neki köszön­
heti legfőbb gyarapodását. Az öt kötet ára 6 frt 
vagy pedig két díszes kötetben 7 frt 50 kr. -  Ugyan­
csak Jókai műveiből az Athenaeum kiadásában meg­
jelent egy kötet • Mégegy csokrot* czimmel. A kötet­
ben a következő elbeszélések és tárczaczikkek van­
nak : « Az apja fia.» — «Láda! Kérnek ! Jösz-e?» —
• Fejedelem és Fra Diavolo.» — «Száz leány egy 
rakáson.* — ■Romano csibakéro sziklariben*. E kö­
tet ára 1 frt 50 kr.

Elbeszélések. A karácsonyi ünnepek mindig na* 
gyobb lendületet adnak a szépirodalomnak is. A leg­
több újdonság ilyenkor jelenik meg, regények, elbeszé­
lések, költemények. Az elbeszélő irodalomból három 
szerző köteteit kapjuk most egyszerre. Mind a három az 
ifjabb irodalomhoz tartozik, s annak sokat ígérő mű­
velői. Petelei István, e gyorsan névhez jutott, s erő­
teljesen jellemezni tudó fiatal iró uj novella-kötetének 
czime 'A z én utczúm». Kisvárosi életet, kisvá­

rosi alakokat ir le benne életteljesen, és mély meg- 
figyelésü lélektani vonásokkal. Mindeniken meglát­
szik. hogy a szerzőben eredeti, önálló tehetség dol­
gozik, néha még forrong, de soha sem érdektelen. 
Öt elbeszélést ád a kötetben, de a «Szomszédaim* 
czimü a rajzok egész cziklusa. A kötetet a «Pallas» 
társaság díszesen állította ki. Ára 1 frt 80 kr. A 
másik szerző Gozsdu Elek, ki pár év előtt egy regény­
nyel lépett föl, mint kiderült, még korán. De azóta 
fejlődött, a lapokban megjelent elbeszélései és egy 
tijabb regénye a tehetség folytonos tisztulását és éré­
sét mutatták. Ma már komoly becsű kötettel állha­
tott elő, melyből az írói egyéniség sem hiányzik s a 
kidolgozásban is választékos. ■ Tantalus» czime a 
k ötetnek, vonatkozván ez az életben folyton megujuló 
vágyakra. Az életből széles látkört nyit meg a kilencz 
elbeszélés; nemcsak szélest, de nem is sekélyest. A 
kötetet Aigner Lajos adta ki, s ára 2 frt. Aignernél 
jel ént meg a liaimadik novella-gyűjtemény is *.4 nó­
ták szegényei *, irta Tóth József. Kisebb körű világban 
mozog, de a falusi élet és czigányalakok rajzában 
nem szegényes ez ttro. Négy nagvobb elbeszélés van 
a kötetlen: »Csipődött Jáncsur*,*A banda gyereke*,
• Az a híres Károly czigány* és *A nagv-csuki Peti 
öremnapja.* Ára 1 frt 40 kr.

• Hangok az iQuságból* e czim alatt adta ki 
Méhner Vilmos Jakab Ödön összegyűjtött (s egyúttal 
válogatott) költeményeit egy 264 lapra terjedő kö­
tetben.

E kötet a tehetséges fiatal költő már előbb meg­
jelent kötetének java részét is magában foglalja s 
mintegy a költő első időszakának beszámolójául 
szolgál. Jakab Ödönt méltán számíthatjuk az 
ifjabb költői nemzedék legtehetségesebb s egyúttal 
legkomolyabb igyekezetű tagjai közé. Komoly, va­
lódi érzelmektől áthatott kedélye, nem kiválóan ele­
ven, de egészséges képzelete s a költői tartalom cs a 
külfoima közötti összhangra törekvő műgondja, ma­
gasan kiemelik őt a derűre-borúra csiripoló útszéli 
madarak nagy seregéből. Költeményeit két csoportba 
osztotta: Vegyes költeményekre és Történetekre. Az 
első csoportban tisztán lyrai darabok mellett eszmél- 
kedő, ódái és elégiái, meg a leiró elemmel telitett 
darabokat vegyest találunk. A tiszta lyrai dal nem 
látszik kiválóan elemének, mert dalai legtöbbikében 
is túlnyomó a gondolkodás az érzésnek önkénytelen 
nyilatkozásai fölött; a leírás pedig kedvencz alakja, 
a melyben érzései s képzelete játékai megjelenni sze­
retnek. Költeményei — s egész költészete — becsé­
ből azonban a fajok, vagy inká b az írásmódok e ve­
gyítése mit sem von le, s mindenik alakban szívesen 
találkozunk e higgadt és nemes kedély s kiválóan 
puritán érzület egyszerű s keresetlen nyilatkozásai­
val. Történetek czimet viselő kisebb elbeszélései csak 
annyiban különböznek többi vegyes költeményeitől, 
hogy valamely egyszerű falusi esemény, rajz vagy 
genre-kép szálaihoz kötötte erkölcsi vagy társadalmi 
eszméit, de meg kell vallani, hogy ezekben is többet 
ér az eszme s az érzület, mint maga a történet, mely 
többnyire nagyon is egyszerűen, bonyodalom vagy 
belső fejlemény nélkül van oda téve, keretül a bél­
tartalomnak. — Jakab Ödön körülbelől t í z  éve, hogy 
feltűnt az irodalomban s a kezdetben mindjárt hozzá 
kötött várakozást nem csalta meg. Hiszszük, hogy 
írói pályája második évtizedében még emelkedni fog. 
mert sokkal komolyabb szeretettel csüng a költésze­
ten, mintsem lankadástól félthetnők. — A kötet ára 
fűzve 1 forint 60 kr.

Az iQusági irodalomból két jó terméket adott 
ki a Franklin-társulat, mind a kettőt díszes kiállitás- 
ban. Az egyik olvasmány: Vachot Sándort*-'legújabb 
ifjúsági iratai. Nagy kötet, kemény kötésben, színes 
nyomású czimképekkel, mind a borítékon kívül, 
mind pedig belül. Vachot Sándorné, ki oly jó névvel 
bír az ifjúsági irodalom terén, két eredeti elbeszélést 
irt a kötet számára, ezen kivül pedig két fordított 

elbeszélés van benne. A magyar történelemből merí­
tett tárgyú a • Szikiáry Ilona* czimű elbeszélés. 
Továbbá *A puszta-szentlászlói rabló látogatók*, 
Deák Ferencz elbeszélése után irta Vachotné. Az az 
e mlékezetee rablótámadás van ebben leírva, melyet 
az akkor Zalamegyében garázdálkodó rablók Oszter- 
huberaél. Deák rokonánál követtek el, kinél Deák 
is ott időzött. A rablók tudvalevőleg visszaadták 
Deáknak arany óráját. Vachotné az •öregur* elbeszé­
lése után jegyezte föl az esetet. Ezt követi • Dajkám 
meséi.* regény féle Foa Eugénia után, és • A fösvény* 
elbeszélés Conscience Henriktől. A 423 oldalt elfog­
laló könyv ára 2 frt 80 kr. — A másik • Képes csa­
ládi játékkönyv , szerkesztette K. Beniczky Irma. 
Második bővített kiadás. A játékok kézikönyvének 
lehet nevezni, mert össze van benne gyűjtve mind 
az a sokféle játék és tréfa, melylyel nagyobb és ki­

sebb gyermekek eltöltlietik az időt; társasjátékok, 
tréfák, jelbeszédek, talányok, bujósdik, labdajáték, 
zálogosdik, s e mellett leírva mi mindent lehet csi­
nálni papírból, összeliajtogatás és kivágással, vagy fo­
nálból, hogyan kell árnyékokat veti tni a falra, stb. Fiu- 
gyerek, leánygyerek bőven megtalálja benne a magok 
szórakozását. Kisdedóvókban, isk Iákban is jól hasz­
nálhatják. Fölvilágositásul ábrák is szolgálnak. Ára
2 forint.

• A keresztes hadak története.* középkori króni­
kákból összeállította De Wittné (Grazot Henriette), 
francziából fordítva. Kiadta az Eggenberger-czég 
(Hoffmann és Molnár). A világtörténelem egyik 
nagy fontosságú eseménye van itt művészileg feldol­
gozva, az ifjúság számára, úgy hogy öregbítse isme­
reteit, élénkítse képzeletét, gyönyörködtesse és er­
kölcsi érzületét is ébreszsze. A történelem mellett a 
mesés keletet is festi, s midőn olvasmányt nyújt, 
belefoglalja abba a neveléstudomány sok föltételét, 
hogy az érdekes tárgygyal minél inkább hasson az 
elmére és szívre. De Wittné a legjobb irók közé 
tartozik, s ifjúsági iratai értékesek. A kötetet számos 
kép élénkíti. Mellékelve van hozzá a keresztes hadak 
utjának térképe is. Ára kemény kötésben 1 frt 50 kr, 
díszes kötésben pedig 2 frt.

• Reggeltől estéig,* verses képeskönyv gyermekek 
számára. Szövege, képei igen kedvesek. Szövegét 
Győrt/ Vilmos irta, s ez utolsó műve volt. Van benne 
reggeli, déli és esti ima, egy szép elbeszélés a kis 
fecskéről, játékdal, altató dal, mindenik költői ke­
délyből fakadó. A képek pedig a híres Kate Greene- 
way művei, a művésznő jól ismert gyermeteg kecses­
ségével rajzolva. A Légrádv-testvéreknél jelent meg 
kétféle kiadásban ; az egjik kiadás ára 1 frt 20 kr., 
a másiké pedig 2 forint.

A Révai-testvérek kiadásában egy szatirikus 
franczia regény jelent meg «̂ 4 huszadik század 
regénye* irta és íajzolta Robida. A könyv sok elmés- 
s éggel és csípősséggel írja le mind azoknak az esz­
méknek, törekvéseknek megtestesülését, melyek 
vajúdásban vannak, a nők teljes emanczipácziÓját, 
a B zocziális kérdés megoldását, a léghajózást, a villa­
mosság és gőz mindenféle alkalmazását, a gépekkel 
való háborút, s a társadalom és szokások teljes átala­
kulását. álmodott és nem is álmodott gépek haszná­
latát. A túlzások éles szatírája a nagy terjedelmű 
munka, s a fantázia nem kevéssé működött közre, 
hogy a képzelt viszonyokban, a művészetekben úgy, 
mint az összes életben annyi mulattatót tudjon fel­
mutatni. Háromszáznál több illusztráczió foglalkozik 
a jövő század életének, gépeinek, találmányainak, 
háborújának és divatjának feltüntetésével. A könyv 
díszes kiállítású, s ára 9 frt. — Ugyancsak e tevé­
keny kiadók a serdültebb ifjúság számára is bocsá­
tottak közre tanulságos könyvet: >A tilzföld», uta­
zások, fölfedezések és kalandok, regényes szövevény­
ben. élénk változatú fordulatokban és érdekes 
elbeszélői, stylben M a v n e -R e id  kapitánytól. A számos 
illusztráczióval ellátott könyv ára diszkötésben 3 frt.

A Pallas könyvtára. Ily czim alatt regénytárt 
indított meg a •Pallas* irodalmi és részvénytársaság, 
8 egyszerre hat kötetet adott ki belőle, sötétkék 
vászonkötésben. A 10— 14 ivből álló kötetek ára 
60 krra, a IS—24 Íveseké pedig 1 frtra van szabva. 
A sorozatot Tolnai Lajos eredeti regénye nyitja 
meg: A falu urai. A második kötet szintén eredeti: 
Két vén gyerek, irta Gabányi Árpád. A következő 
kötetek a külföldi regényirodalom müvei: Martija, 
irta Bret Harte, fordította Fái J. Béla. *A hó titka,» 
irta Hugh Conway (F. J. Fargus) a korán e lhalt jeles 
angol iró; szintén Fái fordjtájában. A horgas ujju, 
Boisgobey franczia regénye, fordította K. S. Két kötet 
egy nagy kötetben. Ennek ára 1 frt, mig a többieké 
egyenkint 60 kr. Végre hatodik kötet Az elveszett 
ember, angol regény H. Sutherland Edwardtól.

Csiky Gergely színmüvei tizenegyedik kötete gya­
nánt megjelent >A sötét pont*, a szerző legújabb 
három felvonásos drámája, mely közelebb került elő­
adásra a nemzeti színházban. Kiadja az Athenaeum 
társaság. Ára 60 kr.

A tud. akadémia kiadványai. A m. tud. aka­
démia könyvkiadó vállalatában megjelent Taine 
nagy művének «Az angol irodalom története* ötödik 
és utolsó kötete is, Csiky Gergely fordításában. Ki­
tűnő irodalomtörténeti munka és pedig a  világiroda­
lomra oly nagy hatású Anglia irodalmáról, jut e 
kötettel teljesen a  magyar közönség birtokába. A 
nagynevű franczia iró e művéről magok a z  a n g o lo k  

is  elismerték, hogy az hű képe Anglia irodalmának*



Az utolsó kötet a modern angol irodalommal foglal­
kozik. Dickens, Thackeray, Macaulay, Carlvle, Stuart 
Mill, Tennyson a kötet hősei, oly irók, kik minden 
inivelt embernek annyi élvezetet nyújtottak, s kikről 
oly kivAló elme Ítéletét és jellemzését ismerjük meg,
mint Taine Hippolit. A kötet ára 2 frt 50 k r ._
Szintén az akadémia kiadásában, az emlékbeszédek 
füzetei közt kapjuk Trefort Ágoet miniszter emlék- 
beszédét Guizot Ferencz, a hírneves franczia törté­
netíró és államféríiu fölött. Ára 10 kr.

Az akadémia történelmi bizottsága az ország régi 
közművelődési és gazdasági viszonyaira nézve ada­
tokat szolgáltató nagy kötetet (13 nagy iv) hoz 
nyilvánosságra a történetkutatók számára. «jV/a- 
gyararszági tárotok régi számadási könyvei*,
ii bizottság megbízásából közli Fejérpataky László. 
Benne vannak Selmeczbánya, Pozsony, Besz- 
terczebánya, Nagyszombat, Sopron, Bártfa és 
Körmöczbánya levéltáraiból ezen városok legrégibb 
számadási töredékei. A legrégiebbek Selmeczbánva 
és Pozsony egyes számadásai, mel ek már 1386 bán 
kezdődnek. 1450 utáni számadások nincsenek a kö­
tetben. A közlés minden városnál azon időig megy, 
mióta a város számadásai már szakadatlan sorrend­
ben fenmaradtak. A kötet legnagvobb részét Bártfa- 
■•áros számadásai foglalják el. Terjedelmes előszó 
vezeti be a közléseket, s abban Fejérpataky az ily 
adalékok mű\elődéstörténeti fontosságára utal. A 
nagy kötet ára 4 frt.

Az« Archaeologiai Értesítő »deczemberi füzetével 
idei évfolyamát végzi be, Hampel József szerkesztése 
mellett; hozzá van mellékelve az évi tartalomjegyzék, 
mely gazdag tartalomról ád számot. A régészet jeles 
közlönyt bír e folyóiratban, mely a hazai régészeti 
mozgalmak és leletek mellett a külföld ide vágó 
nevezetesb eseményeiről is tájékoztat s az alapos 
közlemények mellett számos rajzot közöl minden 
számában.

Az utolsó deczemberi füzet tartalmát, nagyobb 
értekezések, levelezések, könyvismertetések, apróbb 
közlemények és az országos régészeti társulatra vo­
natkozó jelentések képezik. Nagyobb közleményeiből 
valók: «Őskori kamara-sir Keszthelyen,• dr. Lipp 
Vilmostól. «Egy XTV. századbeli keleti sisak a nem­
zeti muzeum régiségtárában,» Boncz Ödöntől; «Bát- 
hory-féle Madonna a nemzeti muzeumban*, Pasteiner 
Gyulától. lAttavántestől festett Korvin-Kodexek,* 
Csont ősi Jánostól; Czobor Béla ismertetése a nürn­
bergi nemzetközi ötvösműkiállitásról, stb. A kisebb 
közlemények közt a Pulszky érem képét és leírását 
veszszük. Az érmet az orsz. régészeti és embertani 
társulat verette elnökének ötvenéves írói jubileuma 
emlékére. Az érem nem régiben készült el, s művé­
szileg sikerült. Pulszky arczképe nemcsak élethű 
rajta, de a legszebben dolgozott domborképek közé 
tartozik, és teljes dicséretet érdemelt ki vele készítője 
ScharfF Albert. A szép érem rajzát mi is bemutatjuk 
itt. Példányai bronzból készültek, csak egy példányt 
vertek ezüstből, melyet Pulszkynak a múlt hóban 
adtak át. A bronzpéldánvok 3 frtért a régészeti tár­
sulat pénztárnokánál, Czanyuga Józsefnél (nemzeti 
muzeum) rendelhetők meg.
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• Urambátyám* czim alatt Mikszáth Kálmán és 
Bartók Lajos (a • Bolond Istók* szerkesztője) újév­
től humorisztikus hetilapot indítanak meg, mely 
kizár minden politikát és kizárólag a jókedvnek lesz 
szentelve. A két szerkesztő neve igen biztató a válla­
lathoz. A képeket pedig Jankó János rajzolja. Elő­
fizetési ára egész évre 8 frt, évnegyedre 2 fit.

•Nem azért indítunk uj lapot, — mondja az elő­
fizetési fölhívás, — hogy egy újsággal több legyen, 
hanem azért, hogy egy kötelességünkkel kevesebb 
legyen. Kötelességünk nem engedi elfolyni idegenbe 
a magyar humor csöppentett mézét, s nem szabad 
elszórni a kedély ezukros morzsáit s elhamvadóra 
hagyni a szikrákat, melyek a mi fajunk szelleméből 
csattannak ki. Akárhányszor látjuk egy-egy ismerős 
adománkat, tréfás ötletünket idegen formában és 
nyelven hódítani és mulattatni. 8 ezt vissza nem 
kérhetjük többé. Mert biz ez odavaló, a hova leg­
előbb telepíti le az író és a piktor. Innen van aztán, 
hogy mi vagyunk a humorista nemzet, s mégis a 
németeknek van egy kolosszális gyüjteményök a 
humorból, a kik pedig nem humorista nemzet. Ne-
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künk magunknak nincs. (Hanem hiszen megszoktuk 
már, hogy aranybányáink mindig voltak, de ara­
nyunk soha sem volt.) Az «Urarobátyám» arra a 
czélra indul es abból az indokból kéri a magyar 
közönség szélesebb érdeklődését, mert a tiszta nem- 
zeti humornak kiván gyűjteménye lenni a ezáltal 
nemcsak megmenteni mindazt, a mi a mienk, hanem 
egyszersmind uj müveket alketni a humorisztikus 
irodalom terén.*

Paedagogiai müvek. Pozsonyban Drodtleff Ru­
dolf kiadásában és Orbók Mór szerkesztésében • I\u- 
dagoejiai PhUarch* czimű füzetes vállalat indult 
meg, melv a jelesebb paedagogusok, kiválóbb tan­
férfiak arczképét és életrajzát közli. Az első füzetben 
bét arczkép és életrajz van, s ezek b. Eötvös József 
(dr. Ferenczy Józseftől), Comenius (dr. Wagner La­
jostól), Zirzen Janka (Wollmann Elmától), Pesta- 
lozzi (dr. Zsengeri Samutól), Wiedermann K. (dr. 
Tóth Sándortól) és Gáspár János (Andrássy Jenőtől.) 
Egy-egy füzet ára “20 kr. Előfizethetni öt és tíz 
füzetre 1 és 2 írtjával. Ihedagogiai enciclopedia, a 
neveléstudomány szótára, szerkeszti Verédv Károly : 
18-ik füzet: kiadja az Athenaeum társulat. A «szám- 
tanitás* czikktől czikkigaitanitóról* terjedő betűren­
des közleményeket találunk az uj füzetben. Ara 30 kr.

A magyar orvostudományi irodalom 1770-ig 
czimű füzet jelent meg Kolozsváitt dr. Maizner 
János tanártól, ki ebben a magyar orvosi irodalom 
rövid történetét mutatja be, ismertetvén ennek első 
kísérleteit.

A legrégibb magyar orvosi író az 1529-ben szüle­
tett Balsaráti Vitus, Perényi Gábor udvari orvosa, 
kitől «Magyar chirurgia* czimű kézirati munka ma­
radt. 1578-ban jelent meg nyomtatásban az első ma­
gyar orvosi könyv, Melius Péter •Herbáriumai, 
füvészkönwe. mely orvosi szavak tekintetében igen 
érdekes. Majd 1588-ban Frankovits Gergely adott ki 
könyvet a betegségek gyógyításáról, de ez babonát 
és kuruzslást hirdet. Az első tudományosabb orvosi 
munka Madách Gáspár <Házi patikája*, 1628-ból 
kéziratban. Apátzai Csere János • Magyar encziklope- 
dia*-jának több része foglalkozik a természetrajzzal 
és orvosi tudománynyal. Páriz-Pápai *Pax corpo- 
ris»-a, Kibédi Mátyás István <Dietetikája> a kor 
színvonalán állanak. A füzet Veszprémi István lexiko- 
nát említi végül, s több följegyzést is közöl régi ma­
gyar orvosokról.

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK.
A magyar tud. akadémia decz. 14-iki ülésén 

(harmadik osztály) négy szakszerű felolvasás volt és 
Stoczek József elnökölt.

Br. Eötvös Loránd értekezésével nyílt meg az 
ülés. A folyadékok felületi feszültsége és vegyalkata 
közötti összefüggésről tartott előadást. Az alapos és 
önálló buvárlatokon alapuló értekezést megéljenez­
ték s értekező köszönetét mondott mindazoknak, kik 
e hosszas tanulmányban és sokféle számítással járó 
munkálatában támogatták. — Dr. lengyel Béla be­
mutatta a lublói Andor- és Amália-forrás, továbbá a 
lipiki és czigelkai ásványvizek vegyelemzését Ez 
elemzések a közoktatásügyi miniszter által felállított 
ásvánvviz-elemző intézetből kerültek ki, melynek ve­
zetésével dr. Lengyel Béla egyetemi tanár van meg­
bízva. — Than Károly is ásványvizi vegvelemzést 
mutatott be, a Fehérmegyében, bg Odescalchy Gyula 
birtokán levő felső-alapi forrásból. Az erősen kony­
hasós keserüvizek közül való. Végül dr. Schenzel 
Guido, a meteorologiai és fólddelejességi intézet igaz­
gatója • Magyarország csapadékviszonyairól* vagyis 
az esőzésekről tartott előadást, és a régebbi adatok 
felhasználásával szerkesztett esözési térképet is be­
mutatta. A meteorologiai központi intézet szerve­
zésekor, 1870 ben a megfigyelő állomások száma 35 
volt, 1884 végén pedig 230. Az összes, nagyobbrészt 
újra száSKtott anyag 259 helyre vonatkozik. Az 
első. ez iránybadwégzett tudományos alapon nyugvó 
munkák Sonklar tábornok kezéből kerültek, ki az 
1877. évig teijedő észlelési anyagot összegyűjtötte és 
kritikai vizsgálódás utján értékesítette is, elkészítvén 
a monarkhia eső-térképét, Scbenzel az esőzési tér­
kép készítésénél Sonklar elveit híven követte. A kö­
zép esőmennyiség akár a Duna kis medenezéjében, 
akár az Alföldön. nem csekélyebb, mint Közép- 
Európa más vidékein, például Alsó-Ausztriában, 
Csehország nyugoti részén és Németország néhány 
síkján. Tehát a szárazság vádja nem igazolt. Ennek 
ellenében azonban az egyes évek közötti különbségek 
sokkal nagyobbak, mint az említett országokban. Az 
értekezés a csapadékoknak az év egyes hónapjai 
szerint való megoszlását tárgyalja. E szerint Magyar- 
ország legnagyobb részében február hó a legszára­
zabb, mig ellenben esőben leggazdagabb junius hó­
nap. Ez általánosítás keretébe nem illeszthetők a 
Tátra-csoport, a magyar tengerpart és az adriai ten­
ger szigetei. — Ezzel végződött az ülés.

A Kisfaludy-társaság deczember 16-ikán tar­
totta e havi ülését, Gyulai Pál elnöklete alatt. Az 
ünnepélyes közülés napját is kitűzték február 7-ikére. 
Beöthy Zsolt titkár bejelentette, hogy a nov. 30-ikán 
lejárt három pályázat közül a magyar játékszín tör­

ténetére két, a történeti regényére tíz, s a szavalatra 
alkalmas költeményekre huszonöt versenymű ér­
kezett.

fíaksay Sándor lépett először a felolvasó asztal­
hoz, hogy a társulat egyik elhunyt tagjának, Dömö­
tör Jánosnak emlékét fölelevenitse. Nagy melegséggel, 
baráti hévvel szólt róla s mély meghatottsággal a 
gyászos végről, mely a kiváló tehetségű író pályáját 
oly erőszakosan szakította félbe. Az emlékbeszéd, 
igazabban mondva visszaendékezés, irodalmilagis oly 
jeles dolgozat, mint Baksaytól minden, a mit ir. Dö­
mötör Pestmegye tanfelügyelője volt s egy szép 
pálya kezdetén eldobta magától az életet, • sírba vive 
magával élete és halála titkát.* E titok fátyolát pró­
bálta föllebbenteni Baksav Sándor, a ki jó barátja 
volt. De szinte aggódva fogott hozzá, mert — úgy 
mond — • a ki az örök megsemmisülést kereste oda 
lenn, nem kivánt-e örök felejtést ide fenn ?•— E nem 
közönséges formájú, szépen irt emlékbeszédet, melyet 
oly nagy meghatottsággal hallgattak, egész teijedel- 
mében fogjuk közölni a • Vasárnapi Újság• újévi 
első számaiban.

Ezután gr. Zichy Géza olvasott föl • A vándor dal­
nok naplójából* czimű költemény-sorozatából több 
darabot, melyeket zenei feldolgozásra irt. Hein- 
rich Gusztáv pedig Schiller drámaterveiről olva­
sott föl tanulmányt. Végül Szász Károly mutatott 
be Schiller-fordításokat önmagától, Vargha Gyulától 
és Váró Ferencztől. Bemutatta a magyar Schillert 
egészen, melyet hárman fordítottak le, nem vala­
mennyi költeményét Schillernek, hanem a nagy né­
met költő legbecsesb darabjait. A Kisfaludy-társaság 
fogja a gyűjteményt kiadni. Szász egy-egy fordítást 
olvasott föl. <A búvárt* saját magától, a «Hegyi dalt* 
Varghától és «A világ négy korszakát* Váró fordí­
tásában.

A felolvasó ülés után tartott zárt ülésben elhatá­
rozták, hogy a jelenleg üresedésben levő két helyre 
nem választanak. A női irók megválasztliatásának 
kérdését is fölvetette egy tag, de nem talált visz- 
hangra.

A Petöfi-társaság decz. 13-ikán felolvasó és tag-
választási ülést tartott.

Az első felolvasó id. Ábrányi Kornél volt, < Petőfi 
és a magyar dal* értekezéssel, melyben Petőfi költé­
szetének a magyar zeneirodalomra való sokoldalú 
befolyását ismertette. Szerinte a magyar dalokat két 
csoportra oszthatni: Petőfi előttiekre és Petőfi utáni­
akra. Az utóbbiak egészen elütnek a régibb magyar 
daloktól, agy a dallam, m in t  a hangközi egymásután 
tekintetében. A nagy költő szelleme igen nagy vonzó 
és termékenyítő befolyást gyakorolt a magyar zene- 
irodalom fellendülésére. Ez előadás utón Szabó 
Endre olvasta fel a «R;gi istenek* czimü humoros 
költeményét. Majd Berctényi Béla tartotta meg szék­
foglalóját. felolvasva • Az alispán ur* czimü színmű­
vének első felvonását. A felolvasó ülést zárt ülés 
követte, melynek tárgyát a megüresedett tagsági 
helyek betöltése képezte. Ajánlva voltak : Gyarmathy 
Zsigáné, Badó Antal. Eötvös Károly, Szabó Sándor, 
Szilberstein Adolf, Ferenczy József, Erdősy János, 
Jancdó Benedek és Palágyi Menyhért, Hosszabb vita 
után Gyarmathy Zsigáné és Szilberstein Adolf 
12—12 szavazattal a társaság tagjaivá választattak. 
Kivűlök a legtöbb szavazatot Radó Antal és Ferenczy 
József nyerték.

Az orsz. színész-egyesület közgyűlést tartott a 
múlt héten, melyre a vidéki színészet számos tagja 
gyűlt össze a fővárosban. Ribáry József miniszteri 
tanácsos elnökölt Először a központi igazgató-tanács 
évi jelentését terjesztették elő. Ez a többi közt elő­
adja, hogy a tavaly megpendített kölcsön-segélyalap 
létesítésére a lefolyt év nem volt kedvező, eddig 
1751 frt van csak együtt A nyáron összesen 34 tár­
sulat működött 866 taggal s 41,092 frt havi gage-val; 
a télen pedig 33 társulat 939 taggal. A nyugdij-inté- 
zet vagyona 78,207 frt. A közgyűlés egyik főtárgyát 
a szinészeti kerületi rendszer kérdését, levették a 
napirendről. Kimondták az országos szinűgyi bizott­
ság alakításának szükségét, továbbá megbízták az 
igazgatóságot, adjon be kérvényt az országgyűléshez 
a vidéki színészet nagyobb mérvű állami segélyezése 
iránt.

A beregmegyei közművelődési egyesületnek
Munkácson tartott közgyűlésén az egylet- fővédnöke, 
gr. Schönbom Ervin, kijelentette, hogy Bere^megyé­
ben fizetett összes állami adójának egy százalékát öt 
esztendőre az egyesület czéljaira ajánlja föL A köz­
gyűlésen b. Psrényi főispán elnökölt, ki megnyitó 
beszédében a beregmegyei ruthének liazafiságát is 
kiemelte. Lehóczky Tivadar a megye nemzetiségi 
viszonyairól tartott felolvasást. A közgyűlést lakoma 
és hangverseny követte. Ez utóbbi 400 frtot jövedel­
mezett. Gr. Schönbornt és a főispánt fáklyásmenet­
tel tisztelték meg.
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v a s ó i t  kiknek elflfiietése « hó vegével tejár, 
ss előfizetés mielőbbi megújítására kérjük föl, 
nehogy s  Isp küldésében fennskadás va^y za­
var álljon be. Mai számunkhoz postai utalvány 
is v s d  mellékelve, az előfizetés könnyebb tel­
jesítése végett.

▲ király • hó 17-ikén reggel Béctből Gödöllőre 
érkezett, rövid tartózkodik re. O felsége decz. 21 ikén 
átaláoos kihallgatást ád a budai királyi lakban, 
ezután pedig a királyné és Máris Valéria főherczegnő 
is visszatér Becsbe.

Magyar tudósok a vatikáni levéltárban. Kómá­
ban a vatikáni levéltárban jelenleg négy msgysr 
tudós dolgozik egyszerre a magyarországi vonatko­
zású okmányok felkutatásán : Frakmn Vilmos aka­
démiai főtitkár, Thallociii Lajos, Ftjérpataky László 
és fottkó Béla. kik ez alkalommal a levéltárnak eddig 
zárva tartott osztályaiba is bebocsátást nyertek. 
A karácsonyi s újévi Ünnepeket is Kómában fogják 
tölteni és esak január közepe felé térnek visszs Buda- 
pestre.

Msgyar emlékek a Rajna mellékén. Erről tar­
tott közérdekű felolvasást Thaly Kálmán e bó 15 ikén 
a budapesti iparon kórben.

Thaly a nyáron hosszabb utazást tett Németország­
ban. külónosen •  magyar műemlékek tanulmányozása 
ozéljából. Utjának négy sarkpontja gyanánt Triert. 
Konstanczot, NűrnbergetésHeidelbergetnevezte mse. 
de az idő rövidsége miatt esak a két utóbbival foglal­
kozott. Sümberg speeziális magyar emlékét két festő, 
Dürer Albert és Kuutetky müvei képezik. Dürer 
Ajtó* Albert, mint tudjuk, magyar származású. Vala­
melyik őse Mátyás király idejében ment ki Német­
országba. Kupectktj Kazinban született a 17. nzázad 
második felében, s 1. Rákóczi Ferencz és Zrínyi 
Ilona udvari festője volt. A nürnbergi vár legusbb 
tornyait szintén magyar születésit ember. L'ngsr Péter 
építette. A vár kínzó kamaráiban magyar történelmi 
képek vannak, melyek nagyréast Cobb. Hpankau. 
KarafTa vérengzéseit ábrá tolják. Heidelberg is emlé­
kezetes hely ránk nézve. Vára oly luk tál ma* építmény, 
hogy évt-nkínt özönével érkeznek a világ minden 
nyelvű fiai, hogy megcsodálhassák. A palota nagy 
slfogadó termében sok szó hangzott el Magyarország 
sorsa felől. E teremben fogadta V. Frigyes Bethlen 
Gábor és Rákóczi György követeit, s később Hákóczi 
Zsigtuond berczeg is ott tarláfényee nászát Henrietta 
pfalzi herczegaaszonynyal. Ugyanott őriztetnek Lo- 
rántfi Z-uzsánna levelei, melyeket e nagy magyar 
nő Zsófiához. Henrietta herczegnő nővérébe* inté­
zett. Zsófia a Rákóczi Ferenc* minden gyermekének 
keresztanyja volt. Kákóezi Ferenci felesége lislotte 
herczegnő is e pfalzi ház ivadéka.

A •Vasárnapi Újság- mai számában több képet 
kösöl Nísből. melyeket a hely színén nem rég vett 
föl egy tehetaégee ifjú magyar mtivéss, Pállva Celsas- 
tin, ki itt Budapesten Lota tanítványa volt, jelenleg 
pedig már Mflnchsnbon folytatja tanulmányait. Páll va 
Colesztin rajzaiból még less alkalmunk többet is kö­
zölni.

▲ bécsi Theresiánnm igazgatójának megválasz­
tásában az utóbbi időkben a dualizmus elveit tartják 
szem előtt. Egyszer magyar, egyszer osztrák áll az 
intését élén. A magyar születésű Pavlovsskyt kö­
vette az osztrák Gautach. a ki közelébb osztrák 
közoktatásügyi mimsztemek neveztetvén ki, most 
utódjául dr. Dégtn volt pozsonyi jogtanárt ée ország­
gyűlési képviselőt a b. lUmttr Ervin nagyváradi 
jogtanárt emlegetik.

Kossuth arcsképe. Kossuthnak amaz arvzképét, 
melyet Parlagily Vilma kisasszony festett, s mely a 
természet után festett egyetlen arcsképe nagy hazánk 
fiának, az aradi függetleuségi párt vassi meg. s ezer 
forintban meg is alkudott a művésznővel.

Ssepsi-Szent György város disspolgárai. Ssepsi 
Scentgyoryy város legutóbbi képviseleti közgyűlésén 
a közönség általános lelkeeedéssel. nagy éljenzések 
között megválasztotta báró Kemény Gábor közmunka 
ée közlekedésügyi minisztert a Száts Domokot erdélyi 
református püspököt a város díszpolgáraivá.

Lessepa családi öröme. Mikor s nváron s  frsn- 
ezia látogatók nálunk időztek. Leiaep* felfogadta, 
hogy ha fia születik, azt az első magyar királyról 
Istvánnak, tia pedig leánya, azt elaő királynénkról 
Gizellának fogja kereezteltetni. Deczember 15-ikén 
Pulszky Károly következő távirati sürgönyt kapott 
Páriából l^ssepstől : •Szíveskedjék magyarországi

jó barátaimnsk (itzdhi leányom ezületéaét tudtnl 
adni*.

Szilágyi Dániel hagyatéka. A Kon«tantiná|»olyi 
elhunyt magyar emigráns Szilágy'! Dániel után le ­
esés könyvtár ée okirat-gyűjtemény maradt. Ennek 
megóvása érdekében a magyar tudományos akadémia 
a külügyminisztériumhoz fordult azzal a kérelemmel, 
hogy tegyen lépéseket, hogy az elhnnvt hagyatéká­
nak leltározását minél előbb befejezzék a az egészet 
érintetlenül, hivatalin uUin haladéktalanul indítsák 
útnak Budapestre. A külügyi liivatal erre vonatkozó 
lag levélben értesítette az akadémiát, hogy teljes 
készséggel megtett*-a lépéseket a monarkbia konstan­
tinápolyi nagyköveténél C’alice bárónál, a kinek az 
akadémia érdekeit hivatalos és személyes pártfogá­
sába ajánlotta a mihelyt onnan választ kap, érte­
síteni fogja az akadémiát.

Az ó budai amfitheatrumot » kormány a város 
gondozására kívánja bízni. Kincstári birtokon lévén, 
a város Havas Sándor bizottsági tagot hivta föl, hogy 
tájékoztatást nyújtson az igy származó költségekről. 
Havas kimutatta, hogy nem az egész amfitbeatrum 
kitatarozásáról. hanem pusztán a pódium, a vadálla­
tok tartására szánt csveák. és a balteusok megóvásá­
ról lehet azó. a többi repkénynvel vonandó be. Ezen­
kívül e terület környéke fákkal, bokrokkal ültetendő 
be. A romok nagy része tehát pusztán őrizetet igé­
nyel. Mindez — egy állandó őr tartásával — meg 
történhetik az óbudai ásatásokra szánt 3000 frt tér 
hé re.

Római fürdő vagy legalább althoz hasonló rótna 
középület maradványait fedezték fel az óbudai hajó 
gyár azigeten. Az érdekes mozaik padozat megőrzé 
•érői egyelőre is gondolkodtak.

Római sírok 8opronmegyében. Borbolyán (So­
pronra.) egy téglavetőnél dolgozó munkások 10 láb­
nyi mélységben a föld alatt római airokra bukkantak
• különféle égetett agyagedényeket, sajnos, óaazetórt 
állapotban, emeltek ki. A lelet korsók, tálak, dombor 
müvea mécs, síri üvegeenke, bronztű. bronzcsat és 
rovátkos párkányzatu kőedény darabjaiból áll. Mind 
eme tárgyakat átadták s aopronmegyei régészeti 
táfsulatuak.

A veloeipád és a posta. Angliából egy velociped- 
gyár (Bayliss Thomas és társa) megbízottja idős mórt 
Budapesten, abból a czélból. hogy a postán ajánlatot 
tegyen a velocipédnek postai é* levélhordozói ezé- 
lókra használatára. A megbízott közölte is a tervet 
Gervay Mihály főpoetaigazgatóval, ki megígérte, hogy 
ast előterjeszti a kereskedelmi miniszternek.

U j artézi kot A Nagy-Várad melletti Félix für 
dóben. mely s premontrei rend tulajdona, artézi 
kntat fúrtak. Az alföldön nagyhirben levő gyógyfor­
rás vize soha sem volt elég bő. s most a tulajdonos 
rend artézi kuttal kívánt a bajon segíteni. A fúrást 
Zsigmondv Héla mérnök vezetéee alatt október 
W-ikén kezdték meg. s már deea. 4- ikén 47 méter 
mélységben oly bő forrásra akadtak, hogy csak nagy 
erőfeesitéssel tudták a felbusogó vizát megfékezni. 
As uj ártési kút vize 4** Celsius fok tnelegségfl. bősége 
pedig a csekély mélység daczárs is meghaladja az 
eddig ismert leggazdagabb!) vizű párís passy i ée 
margitszigeti fonásokat.

Egy család tragédiája. Megrázó eeet történt decz. 
Ift-án a fővárosban. Egy négy tagból álló oaalád ve­
tett véget életének, hogy mnstolia sorrak elől kitér­
jenek. A család a miveltebb osztályhoz tartozott, 
még nem régiben jólétben élt. Egyszerre a nélkülö­
zés fenyegette. • a család öeszea tagjai elhatározták 
a halált. Az ősz spa hajtotta végre a borzasztó tettet 
felnőtt gyermekein.

Egreaai (Meieela) Vilmoe a hatvanas évek elején 
Nyíregyházán lakott, mint szállító; majd a fővároeba 
jött családjával, a mint építési vállalkozó szerencsé­
vel működött, aztán a Haas és Deutach ezégnél 
talált alkalmazást Az utóbbi évekbon azonban anyagi 
romlás köszöntött be, s már csak az egykori jobblét 
maradványai vették körül a családot. Még fóti frtos 
lakásuk volt a Teréz körúton, de a bért már novem­
berben nem tudták fizetni. A lakájon foglalások tör­
téntek. Egresi néhány év óta özvegy volt Legidőeb 
fia: Lajos jogász. Berta lánya 18. Regina 15 évse. A 
cseléd állítása szerint az utolsó három nap nagy szo­
morúság uralkodott a családban, ügy látszik már 
vaaámap megbeszélték a borzasztó tervet. E bó 
16-ikán reggel 9 óra tájban egy hordár jelent meg 
a szálláson levéllel. A levelet az egyik lány vette át 
a azzal küldte el a hordárt, hogy atyja majd fölkereei 
a levél íróját. Egy óra múlva a hordár iámét megje­
lent. Ekkor ment végbe s borzasztó katasztrófa. Az 
apa revolverrel halántékán lőtte három gyermekét, 
aztán ónmagát. A lövésekre a népea házban roppant

zavar keletkezett. De már minden késő volt. Cssk s 
20 éves Lajos adott még életjelt; nehány perez 
muha ő is halottá vált. A négy holttestet beszálltat 
ták a Rókus lislottss kamarájába. LevéL irat, több 
maradt hátra. Azt a levelet, melyben tudatják, hogy 
meghalnak, valamennyien aláírták. Ismerőseiknek 
tóbbapró tárgyat liagytak emlékűi. A cseléd bérét, 9 
irtot külön borítékban találták meg. A szörnyű eset 
a csstád kezelebbi i«roerő-eit legjobban meglepte, 
mert tudták ugyan, hogy Egresi körülményei zilál­
tak, de nem sejtették a tökéletes puaztnlást. X három 
felnőtt gyermek életmegvetését az magyarázza meg. 
hogy mind a bármin sorvasztó betegségben szenved­
tek. Tíz év előtt elhunyt anyjoktól örökölték a tüdő- 
véest. Az orvon vizsgálat kiderítette, hogy az apa 
kivételével mindannyian nagy mennyiségű gyufa­
oldatot vettek be. mielőtt a lialálbozó golyót elfogad­
ták. A golyó egész közelről hatolt halántékokba. 
A fegyvert oda tartva lőtte ki rájok az apa.

A • Hölgyek lapja • az egyetlen, hetenként meg­
jelenő szépirodalmi és divstlsp, úgy a Stépirudalmi 
ctarruA • regény folyóirat előfizetési felhívása « ezen 
a dr Milatsin Vilmoe által kiadott, a boltiára. » részére 
leszállított áru regények részletes árjegyzéke mai 
számunkhoz van mellékelve-

A • Jogtudományi Közlöny* decz. Isiki száma 
(51 ik) a következő tartalommal jelent meg:

Egy kis pótlék az nj telekkönyvi törvényjavaslat­
hoz. Ternovuky Béla logoéi kir. tszéki birétóL — 
A polgári |H-rc» eljárás reformjáról. Tóth Ontp.ir tel- 
meczi ügyvédtől. — Jogirodalom: Zűr Reform des 
ungartseben Strafproosssee. Kme (odifieatiooastndie.
— Dér Kutwurf dér nngarucben Straíproeessordnuug 
krítueh besprochen mit ( ebersetxung deraeltwn in 
•einem wesentlieheren Tbeilen von dr. Salam on M ayrr  
Dr. Híekler Simon.tél. — Törvénykezési Szemle: A 
pactum reaervati dotninii hatálya. Dr. S c h w a n  Qmtt- 
táv egyetemi magántanártól. — A budapesti Ügyvédi 
kamara felirata az igastágUgymioutterliei a kamarai 
felvétel tárgyában. — Különfélék.

MELLÉKLET: Fslsöbtróaági elvi jelentőségű ha­
tárosatok Közli Dr. J a n em  O yoryy  kir. táblai fogai- 
inasé. — Coriai Határozatok. — Véd beszéd gyilkix 
•ággal és rablással vádolt Vég Ágnea bűnügyében, 
tartotta ÍHK'i decz. l-én dr. t 'u o n ta i  Som a  budapesti 
ügyvéd. — Kivonat a •Budapesti Közlöny *ból

Előfizetési fölhívás

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok
1886 . j a n u á r — deexem beri fo lyam ára .

A „Vasárnapi Újság" jövő évvel :fcf-ik évfolyamába 
lép. Régi ismerősként, kipróbált jó barátként ko­
pogtat be a magyar ember házához, nem változva 
szellemlien, nem irányban, nem czéljaiban, hogy a 
liazafias érzületnek tolmácsa, a nemzeti haladásnak 
ké|M>, a közéletnek tükre legyen. A mi benne válto­
zás. az csak a fokozottabb igényekhez, a finomnltabb 
izléahez és az élet növekedő szükségleteihez való 
alkalmazkodás, igy akarván megérdemelni a közön­
ség érdeklődését, mely lioeszú pályáján folyvást nőve 
kodő mértékben méltányolta és jutalmazta torok 
véaeit

A „Vasárnapi Újság" s hazai és külföldi neve- 
zeteeebb emberek arc z képeit közli, élet- s jellem- 
rajzokkal kisérve. s 32 évi folyamaiban oly gyűjte­
ménye van kivált hazai nevezetee embereink élet­
rajzaiból. melyhez foghatót a magyar irodalom nem 
mutathat föl. s mely a legmegbízhatóbb kutfoirásnl 
szolgál. Költeményeiben és elbeszéléseiben a szép­
irodalmi becs mellett az erkölcsi tartalmat és nem­
zeti irányt kereei. Képeiben, képmagyarázataiban, 
melyeknek érdekességet vagy művészi beesők vagy 
sz épen nspirenden levő események kölcsönöznek, 
történelmi, népismei, természettudományi, tár­
sadalmi s a tudomány népszerűsítésére, vívmá­
nyainak nagy körben elterjesztésére szánt csik­
kéiben állandóan igyekszik megtartani az egyaserü 
természetesség és józanság, való hűség és erkölcsi 
megbízhatóság ama fokát, mely e lapot etaládi lappá, 
ralndi luiti baráttá tette oly sok magyar tűzhely kö­
rében. A vidám hang. tréfa és elevenség nincs belőle 
kizárva, de a sikamlós kétértelműségekkel való ked­
veskedést másoknak engedi. Tárczaczikkei éa kisebb 
tárcsásáéra közleményei, valamint s heti etememytk 
kittiéiért ttáml ( im ia lm i , ktirintrteti. egyházi ét 
itínlai. aríitfcirí ét mmrétteti, k ir- et ret/yet)  roratai 
is ugyanezen szempont szerint vannak összeállítva, 
s ezekből minden fontosabb mozzanatról biztos és



Sl. agán. 188ía. zxxiit. ivioLita v a s  Ak n a  p i  u j s Ao .
inán magyarázatra nem Boruló ért«*ülét.t vehetnek
olvasói.

A „Vasárnapi Újság- a mellett, hogy a legjele­
sebb hazai Írókat ég művészeket számítja dolgozó 
társai közé. a külföldi irodalom feltűnőbb termékéit is 
be szokta mutatni közönségének. így 1 #83. évi folva. 
inában Verne Gyula kitűnő regényírónak .Nándor 
Mátyás" czimű legújabb három kötetes regényét 
kezdte meg, egyidejűleg közölve azt és mfívéaai 
illusitráczióit a fcanczia eredeti kiadással. E szép 
regény, melynek érdekességét a magyar közönség 
szemében még az is növeli, hogy magyar tárgya 
van, a jövő 1886. évi folyamban nverendi befejezését. 
A regény eddig megjelent első résiét kiadó- 
hivatalunk dij nélkül küldi meg lapunk mind- 
áron uj előfizetőinek. a kik kívánják.
t t a „POLITIKAI 
U JD 0N 8Á G 0K " teljesen független politikai 
hírlap, melynek irányát nem befolyásolják *em pír- 
tok asm énUcuöretkuttek, mii egjfttek uemelJet 
Z  ± melvet * P ^atlsn  újaimig ét mewuónties 
kimondásában nem gátolnak semminemű'lekötele­
zettségek és magán tekintetek; melvet, mint az ese­
mények ismeretének hű és részrehsjlatlan kút- 
forrását valódi szükségnek ismert el a magyar olvasó 
közönség. E politikai lap a hét eseményeit kellő 
magyarázattal ellátott gondo«. hű összeállításban tálja 
az olvasó elé, s a közönség rqyiitt találja benne mind­
azt, a mi a napilapokban élsuirtan jelen meg, úgy, 
hogy e lap. kivált vidéken, hol a hiányos postajárás 
a napi értesülő-1 külonlten is megnehezíti, a napi- 
U/xikal is lehetőleg fujtolja.

A • Politikai Újdonságok* újabban,.Magyar Gazda" 
czim alatt két hetenként megjelenő gazdasági lappal 
van bővítve.

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a . Világ- 
krónika. czimü képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven s számos képpel illusztrálva jelen meg.

Félévre (január—juniuara).
A Y aasrnap i Ú jság .... . . .  . . .  4  I r t  -  k r.
A V asá rn ap i U jaág a  .  rUifknimihivml. t t fy u tl  5  a — •
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . 6  . _  .
A Va.4rn.pi Újság tm Politikai Ujdotuágok a

• ViUfkráuikdrol M . ............................7  .  _  .

Egész érre (jannár—deczember)
A Vaaárnspi Újság 8 frt -  kr.
A Vasárnapi tljaág a ,X>ldgkrinlkAraf rpyutt 10 . — .
A Vasárnapi Újain és Politikai t’jdonaágok 1 2 a - .
A VaUrompi Ujaág ás Politikát Újdonságok a

• Viidf krónikái al> rppuu ___  _ 14 . _  ,
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réazt■ v e tt ., IÍÖ8 tói IS47-íg tartó jtoiaonyi omág- 
gyülésekan.Ba konzervatív párt soraiban szónoklatai 
f c S J W  *“• K ^hb a királyi lábián működött a a 
felsőbb biróaágok ig azorvatéee után vonult viasza a 
közélet teréről. Nagy kedvelője roll a régész etnak a 
könyvtára a magánkönyvtárak kozott egyike a lég 
gazdagabbaknak Háza egées museuina volt a becses 
ritkaságoknak, melyeket nagy előszeretettel gyűjtött.

Szontasii Bzktai.ak, Gömormegve alispánja, meg 
halt -utélhudés következtében e hó 13 án 63 éves 
korában. Itimsazomhatban. Közel fél.ráradot töltött 
a kozugyek szolgálatában. mialatt mint fóssolgabiró, 
huzamos ideig megyei főjegyző. utóbb — 187*. óta
— mint alupán lett átalában tisztelt é« becsült köz­
tisztviselővé. 1861 ben a rimaaaéoai kerületet képvi­
selte az országgyüléaan. mint a Deák párt hive. Hír 
töJan halála a legmélyebb réazvétet keltette min­
denütt.

Elhunytak még a közelebbi napok alatt. Kiss Ptf- 
tbb, nyug. péuzűgyminiaiiori omtálvtanácsos, fővé. 
rosi bizottsági tag. vám- és pénzügy, kbsn jeles szak­
férfiú. /9 éves korában. Budapesten. — Kocán Áoan 
premontrei rendű kanonok, a rend nagyvárad hegv 
foki l>ré|H>nbtágához tartozó uradalom k terviem ült 
kormányz ja 61 éves koráltau. Pácra Szent-M árton- 

.~ :.Sa1 Fzkkncz. nyug. kir. mérnök, építés* és 
városi bizottsági tag. 65 éves korában. Székesfehér 
vártt. — Böm.sa Vn mos. gyártulajdonos, a fővárosi 
törvényhatóság bizottsági tagja. 54 éves korában 
IJuda|>esten: ugyanitt Babho Fsazsca. nagykeres­
kedő. 80 éves korában. — Mihauu Gabob. felső 
vissói aljám*bíró && éves korában. — klAarrv Ono* 
Esztergoramegye adófelügyelője. 46 éves korában 
Esztergomiján. — Tabizav Gtola, hirtokoa. 70 évse 
korálian. Temesvárit. -  Dr. Hitt* Jákob pri 
mást nyug. orvos. 86 éve. korában. Esztergom 

" Df* Mattüb Kihott. ZólomiDi|n^Q«k 
egykori (forrom, a b<»it«rcs*hánTaj takarAwtortar 
elnöke. 73 éves koráben. Selmeczlwuváo. — Asztalos 
Gtcla ügyvéd. 38 óves korában, M Szigeten. — 
Haisiics CztzAs, Toron tál megye tiszteletbeli főjegy 
zője. Budapesten. — Id. Damoios Ilm U i 74 éves 
korában Alfó lieroátonban. — Nbihmfi  Samiki., 
m. k. erdőrendező Kolozsvárit. 66 éves korában. -  
Zbbuahki.ti Kaboi.v, kamarás, ki serkor IJptömegye 
császári biztosa volt, Pozsonyban, élete 84 ik

Kess.rkáaytáaes.w -------  '  V " "  é  m
inoji (oiioU fraocaia mondja), hojnr igapán
sajnáljuk : miért nem értjük. Pedig nem értjük. Ért- 

•ravakat, ar egyes stófákat: de nem értjük al  - ——' t  — SWMWI e MWMI WlJUk •
beouók rejlő költői étéit -  pedig a nélkül mit ér as 
SgeSt f

l l .r iU .i lf .is B . Hangulatos s tartalmas Is;
ne volna rbythmusa tnmdsgyrs változó vagy inkább 
saabálytalan ; sgvss sorok ok nélkül rovidobUk, má­
sok meg boe.iabbsk, mint kellene lenniük: pl. a má­
sodik strófa *. és 4. As ilyen ssót is nshéi eltűrni: 
weftensk, olv Dtgj a hangtar lat E esekélységeken 
Jé volna javítani s itt ott még simitni egy keveeet, 
akkor jObeL

P r o « .t l.« i Csakugyan jobb a többinél, sőt kevés 
javítással jöhetne is.

* • «  kasalksiák. A buostué Isvélhea. — Az öröm- 
nap rfgee-ré«n. fgy sisretnéin. Még IQa vsgy. Min- 
4sn elhagy. Karácsony éjsaakéján. I-Uszállt az orom- 
rél . -  Karácsony-est (l-ebér Ispel), — I dvarbelyi 
emlék. IN8&,

SAKKJÁTÉK.
1361. náma feladvány. Noaok L-tol.

M l

ben. — V m k í i j  
bán. Zirczen. —

---- ----------- --- évé.
Jiaoa, gvógyarerész. KJ éves korá* 
Czaaa MuiAi.v, 1849 iki honvéd 

sfehérfőhadnagy. Zalamepe volt pénzUrnoka, Szék, .......
yártt — Ki ti BKH kJOBi' z, az osztrák-magyar állam- 
vasul főfeloprelője, Orsován. — SnttRst< u István, a
magyar óvári gazdasági akadémia növendéke. Stein 
baoh István budspe-ti kozjsgrró fia. Budapesten. —
Otai/ mut KáLiiAs. huszár kadét. Gvalokav Ujos

L*pimk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 
deczember hó végével lejár, fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy- a lap küldésében fenn­
akadás álljon be.

T. slöftastAwkst teUárjat. hogy suvssksdjso.k aa .16- 
ásstás msgnjitáaánál, vagy a . Világkrónika, masreodalá ôát 
ctimumUipűtbol f j  páJdányt a posla-alaJváa/ra ragasstva 
lakaid.ni. a mind.n rsklaiaáantldt ás .grák .  ssáUaidásre 
T  maUoaó kutlsaásTokala kiadó bivstalbos

1 *uaraafi IJtef w rsüUksi IJésaMgst
kiadó-hivatala (Budapest, sgyetsa alsas *. m.)

HALÁLOZÁSOK.
II. Fsauaájtp volt portugál király, a jelenleg 

*?ríí-r **iW** nieghaJt Lisszabonban decz.
15-lkén. II. Ferdinánd. Ferdinánd szász kol urg gó- 

berczeg legidőab fia. született 1818. év október 
B^ n: • » * » «  sgybskelt Mána portu­

gál királynővel. I>eucbtenberg Agoat bérezés ogve- 
> PU •J> gidc*«b fiának, dón Pedro de Alcantarm tróooroko^ 

nek születése után királvi czimmel ruházták tel neje 
halála után pedig, fia nagykorúságáig. lK55-ig az 
orazág kormányzója leit. Elaóazülött fia. V. Pedro 
király azonban már az 1861 ik év november havá­
ban meghalt. A trónon másik fia. I«joa. a jelenlegi 
portugál király követte. Ferdinánd király 1869 beo 
másodkor is megnősült, egy Hewsler nevű tánezos- 
nőt vevén nőül. ki az eljegyzés alkalmával grófnővé 
neveztetett Iá. Perdinándot bár as országban elein- 
tén idegennek tekintették, később kedvea. előzékeny 
modoráért megszerették. 1869̂  beo a spanyol koro 
nával is megkínálták, de a tárgyalások eredményre 
nem vetettek. Az elhunyt kiváló bajiammal viselte­
tett az irodalom és művészet iránt. Máandifr oejé, 
Elda eTÓfnő. testvére a bécsi Karlsrinház egvík 
művésznőjének Heiazler kisaMszonynak.

B iz n tu  U niót, ezimzetes püspök és a veaz- 
prémi káptalan nagyprépoatw. a magyar kath. fő­
papság Nesztora, meghalt Veazprémhen. 94 évss 
korában. A nagy kbolera alatt Pápán volt Mkész s 
önfeláldozó buzgalma által tűnt ki. Már 18^3-ban 
lett veszprémi kanonokká a mint a küldötte

nagyváradi törvényszéki elnök fia.' öngvilkoaMte 
következtében. Nagy Váradon. — P.miz Béi.a. kir. 
járáxhiró. a megyei törvényhatóság tagja. 46 éves 
korában. Fehértemplomban. — Kktrrr Kaboi.t. 
Marosvásárhely tekintélyes polgára, aseaz- ée Bőrgyár 
tulajdonoa.

Poroyrrs IxJLrrs Sla*. 73 éves korában. Nagy-. 
Szombatban, hol ama ház tulajdonosa volt, melyben 
állítólag Nagy I-ajos magy ar király maghalt, a a há 
zat as elbont emléktáblával ie megjelölte, végren 
deleiében pedig több jótékony hagyományt tea  — 
Oiv. Fazzzao PAlJtt azűl. Kiss Magdolna, tisztelt 
agg nő. 87 éves korában. Kun-Félsgyhácán. kinek 
halálát nagy rokonság, több unoka és dédunoka 
öáeoya. — Eottevényi Naoi ExuKtak szül. Pengi 
“ •lka. a a Győri Köalony ■ sgvkon szerk.-s/tő^Dek 

44 éve* korában. l*oz>oovban. honnan bolt tes­
tét Győrbe szállították. — Orv. Mr.k.n g IosAi zvt 
szül Kopási Emersneeta. a .Győri Közlöny, volt 
s*erke«Mjének édes anyja 64 éves korában.' Győr­
ben. -  Vida.-s iAltosai szül. Kaptár EnvébM. fiatal 
°6' Inán. — Ögvagy KoprAaovirs Ewfiit szü­
letett Markovics Mána «7 éves korában. Scékes- 
Fehérvárt*. — Dr. HoavAra GttUké született 
Braunwarth Gabriella, fővárosi orvos nsje. S7 éves 
korában. — Ozv. MAatAssr Aooeronat szül. Knbtnvi 
I í̂jfa, Márkusfslván. — Özv. Kou GAaoast szül. 
(eerepes Itözália, 73 éves korában a Nagy Várad 
melletti Feliz fürdőben. — Ócv. Kot Ács Jasoeat 
szül. Goőz Juliánná, a néhai badalói rét lelkész és a 
beregi ref. egyházmegye esperesénsA ogvagya SC 
évss korában. Borzaován. — PolAzt IomAcsbü szül. 
Salhányi Ida. a ttara-abádi uradalmi tiaettartó neje. 
49 éves koráién. Puszta Tcxnoján. — Pnaás Ki 
aoi.Txt azül. Bellosicz Berta, Traoasénmegye árva- 
széki elnökének neje. Í8 éves korában. — Pcnöczvat 
ssűl Nagy Flóra. Nagy Bányán.

‘ Tilkpta I ’l ” r  
Világos indái s a harmadik lépésre mattot mond.

A a  1 3 5 6 .  aa. f e la d v á n y  m e g fe J té M .
Hn/mam F.-tM.

l(*Cf«Jtés.

I. V TiK -hl _  _  . . .  Kdfi—e r,,(a )
* 'T* *—s4 ) . . .  ^  ftt,4—e t  :
3. Ho6—stt m a tt

*- viíi—*♦ f"
3. ReT>—c7 matt.

«.
I. ... --- -------------------
t. He5—n, f ... _  
3. Vbl—e l—el tnatl.

Bb4—t ó : (b) 
Kd.%—ef»:

KJ.’—d* 
K tsz .

HstgMM teltettek a sg  I Budmputm ; K. J. és F. H.
A ndort a  — Kovács J. — Á t Krimi ■ U kk tár^m *

Eznsr Kornél. — Luboehivm : Okál János. — 
A pmti tsAk ter.

H E T I NAPTAfí. Dcaembtr hó.
i Z^.Sam  'Mcár-OrMS ItwNI.

*r»p»tAs. is
»B. Ksm. Inf. lJiOábor 

lOMesas 14

A.IAW

»  í I  I Atnsi A |  | Ammue 
Sl H Taniás tp Tiaái ss.
MKZéasvt Hesta __

HDáaielztyL 16
t é  C A4.ni és t> l f Aéáts és É n  I* Ssindi..n 16
*  f  lagikarárs. lag y ta ráa  a. I.IEssztrit 17

8 b fiá s  L fért hitáB tért. UTirzaa fN|ak. R.
■sMfáltsrsssi 5  I tel*, aegysé »-áa I é. H  f k . i i .

S Z E R K E S Z T Ő I M O N D A ÍIV A L O .
A aw»kati királ.áag. Ismert nóta, aépda. ból kől- 

osönsött kezdet sgy két belyeo kivül jó népte* rbyth- 
mos — s mind s külsőségek mellett sem sokat ér. 
Mert ba nincs cselekmény, sincs belső gasdsg tarts 
lom. mit ér a forma t még azért nsm le*t i-"-*- 
kelíie. Itt pedig a belső érdek egáeseo hiányaik; a 
io lgu  két sotWi el lefcet moodani — a többi essk 
esafraog.

K ritlk u  UaL KlsráJlott Sárga lomb hull. Le­
hull már.

T a r t a lo a i .
: Bulharyn György. _  Vieabartyánban. 

i K olumény./ Dalmady OyözötóL — Martialisból (Kői- 
temény.i Inesédt I.ászlátói. — A költő barátja. — 
A spanyol király temeféee. — Az angyalok világá­
ban. — Sándor Mátyás. Verne (.jrala regénye. — 
Fgyvsleg. — Kis. — A sserb-bolgár báboraböl. — 
As Osstrák-Magyar nionarkhis írásban és képben. — 
Jókai Mór Isgslsff vsrset. — As aj caiüsg. — Iroda­
lom és művészet. — Kózintésetek és egyletek. — 
Mi ajeégf — Halálozások. — Sakkjáték — Szer 
kssztöt moodani vaj/.. — Háti naptár.

Képek : Bolhazyn György. — Várady Antal. _
A azerb-bolgár háborúból; Bolgár tábor Caárikzád 
mellett. A szerbek visszavon alása Kis be aov j6-áa. 
Nis város. — A .paayol király tsmetéss: 1. A gjim- 
menet megérkezése sz Esknriálba. fi. Mise ss Eskünél 
kápolnájában. 3. A ravatal a madridi királyi palota 
oszloptennében. — Sándor Mátyás. (Két képpsJLj — 
A Ilragotuáa-asoros. — Külvárosi utcza Nisben. — 
Szerb dnznópésztor Nubsn. — l*assmia (török ima­
házi Nisben. I’állya Celesztin rajzat.

(L- Igjetszn-tér 6. tsám
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Egy h a tszo r basábzo tt p e ti t  sor, vagy annak helye 
egyszeri ik ta tásná l 15 k r . ; többszöri ik ta tásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tá s  a tán  30  kr.

V I L Á G B É K E .

F ö l, ra a m ela k  á lla m p o lg á r ,
S zerb  P á ly á m  ■ A ld zslm , t e  b o lg á r !  
B é k é t é n  sz e r z e k , s ie s s .
H adi- k á r p ó tlá s t  f i z e s s !

O lv a sd  I s tó k o t  s  n e  b ú su lj !
V a n  e u r :p a i e g y e n s ú ly ,
M ert e ls ő  n a g y h a ta lo m  
B o lo n d  I s tó k !  A  b ion .

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS

B010ÍID ISTÓKBA,
Bolond Istók, a jövó évvel már kilenczedik évfolya­

mába lép, s mint eddi;;, gazdag tarta lom m al  és a 
legdíszesebb kiá llításban  jelenik meg.

E lő fiz e té s i á r :
janxuii—m  ire. évnegyedre  ...............  2 fo r in t
január—ju n iu s  f é l é v r e ..........................  4  f o r i n t

Előfizetések, legczélszeriibben posta-utalványnyal, a ki- 
adóhivatalba küldendők, Budapest, egyetem-utcza 4. sz.

A  B o lo n d  I s tó k  kiadóhivatala.

Karácsonyi ajándékok kaphatók

I f j .  N A G E L  O T TÓ
könyvkereskedésben

Budapesten, muznim-körut. a nemzeti 
színház bérházában.

K é p e s k ö n y v e k  2—X éves  
g y e r m e k e k n e k .

K é p e i  v e r s e k  a kicsikék számára. E lp u u tit-  
hstU n  színes képpekkel.Ara 1 foiint 60 kr. — 
K ic s in y e k  v i l á g a .  Nagy, e lpu« tith a tl* n  
képeskönyv azioea képekkel a  szemléleti okta­

tásra . Áré z  fr t 60 krajcsár.
4 —tí éves g y e r m e k e k n e k .

1 K ép es  ab c é s  v e r s e s  k ö n y v , irt* Lejön bácsi. Képes vensk, n in cs  
képekkel. Ars 1 f r t. — K ép ek  a s z e m lé le t i  o k ta tá sr a , e kicsinyek 
világa, irta  Lajos bácsi. Spines képekkel Ár*2 ír t. — G yerm ek ek  öröm e,

I képes kflnyv sok vers és színes képpel I r te  Szabó Antal. Ara 1 frt 20 kr.
I — G yerm ek ek  m u la ts á g a , képes könyv, csínon azine* képekkel és 
I olvasmánynval. I r ta  Ssabó Antal. Ara 1 frt 20 kr — G y erm ek k erti CSO- 
I kor. Dalok, szavalmányok én társasjátékok kis gyermekek számára. Ára 
I kemény kötésben 70 kr. — K ed ven cz k ö n y v em , mesék és Tersccskék 
I kis gyermekek szám ára, ir ta  Faylné H entaller Mariska. Szép színezet képek­

kel és fametszetekkel. Am elegáns kiállításban frt 1.60. — É rd ő ssy . G>er- 
I mekmesék színes képekkel. Csin<« köté*. 60 kr. W a lte r . Regekunyhó, rfl- 
I Tid mesék és elbeszélések kis fink és leányok számárs. Színes kép és famet - 
I izetekkel, csinos kötés, frt l.áO. — D a lfü zér , irta  Lakács P ál. Ára csinos 

piros kötés. 40 kr. — K is  p a jtá so k  k ö n y v esh á za , hazafias versem- 
I kék és olvasmányok, irta  Bolygó (Erdélyi) bácsi. Ára fűzve 30 krajczár.

7—1 0  éves g y e r m e k e k n e k .
I T ü n d érm esék , elmeséli Tóni bácsi. Kedvelt tündérmesék válogatott gyűJ 

teménye. Nagy színes képekkel. Ara 1 fr t 20 kr. — K a lo csa . I g a z  tö r té ­
n e te k  é s  m e sék . Az ifjúság szám ára a legjelesebb kútfők után irta  a ta- 

I nitó  néni. 1b azines képpel és s-ámos famet zetu-1. Ara csinos kötésben 1 frt 
40 kr. — T ü n d érk ert, legszebb, legújabb tündérmesék és elbesrélések 

I gyűjteménye, kis és nsgy gyermekek számára összeállította Kalócsa Róza,
I aok fametszvény és 18 színes képpel. Ara csinos kötésben 1 fr t 40 kr. Ara- 
I nyozott díszkőiéiben 3 frt 20 kr. — K is  m esék . Népmesék és elbeszé* 

lések gyermekek számára, ir ta  Faylné H entaller Mariska. Számos színes 
| képpel és fam etszette l Ara csinos aranyszeméivzett kötésben 1 fr t 80 kr.

12—1 4  éves g y e r m e k e k n e k .
I A n a g y  v i lá g .  M ulattató és ismeretterjesztő olvasmányok földrajzi és 

természettudományi alapon Sok fam etszettel. Ára kemény csinos kötésben
1 frt 20 kr. — S a a d i P iru z  k e le t i  tü n d érreg ék . Az arab és török 
regevilág gyöngyeinek irodalmunkban eddig kiadatlan gyűjteménye, ő t *zi- 

I nes képpel, díszesen kötve, ára  2 frt. — D é lsz a k i é g  a la tt .  (Újdonság.)
I Utazás a magas Pirénéktől a tengerig, irta  Vajda Viktor. F ranrzia ere* 

de ti fametssvé vekkel, csinos bekötésben. Ára 2 forint 40 krajozár.

S erd iilteb b  k o r u a k n a k .
| A m a g y a r  n e m z e t k ép e s  tö r té n e te .  (Uj kiállítás.) Népszerű hazai

történelem , Írták Bodon Józaef és Dr. Szalay József. Negyedrét (album)
| alakban ezernégyszáz harm inczhat oldalon tö rténeti jelenetet, katonai 
j viseletét, cpata-tervrajzokat, arczképeket és híres történeti kéziratokat áb­

rázoló ezázharminczkét famet*zvénynyel. A két vaskos kötet, fekete alap- 
I zaton, dúsan aranyozott vörös vászon diszkötésben, tokban, ára 12 forint.

F e ln ő tte k n e k .
M agyar  á ta lá n o s  le v e le z ő  é s  h á z i t itk á r . Gyakorlati u tm ntatás a 
közéletben alöforduló családi és más levelek, kereskedelmi és üzleti fogai*

I mszv&nyok és folyamodványok helyes szerkesztésére, számos példával fel* 
világosítva, szerkesztette Knorr Alajos. Ara díszes vászonkötésben frt 5.20.

ithatlan
h id e g  é s  n e d v e s s é g  e lle n

csak frt 1.85
a legújabb találm ánya, lég 
jobb, sűrű szövetű, meleg, jól 

testhez álló

kabát
Nem létezik Jobb, tartósabb, olcsóbb és kényel­

mesebb m int ezen nj találmányit urak. hölgyek, fink 
és leányok részére való mindennapi használatra szánt
• polgár* kabát, mely szürke, barna, drapp, sötétkék és 

I fekete színben kapható és illetékes személyek által di- 
| csérettel ism ertetett e l :

1. M in d en  te s th e z  v a ló  s im u lé k o n y s á g a .
2- E g y e n le te s  t e s tm e le g s é g  m e g ta r tá sa .
3- E g y é b  d rá g a  fe lső  ru h a  m e g ta k a r ítá s a .
4 . J u tá n y o s  ára , ta r tó s sá g a , sz é p  é s  d iv a to s  

sz a b á sa .
Ki birtokában van egy ily «polgár* kabátnak, annak 

nem kell tartani télen hideg és nedvességtől, senki se 
sajnálja tehát e csekély összeget, ennyivel tartozik m in­
denki a  saját egészségének. Van továbbá raktárom ban: 
1200 darab meleg té li merino-gyapot 

m ellény
különféle színben, urak és hölgyeknek nélktilözhetlen 
I. minőség frt 1.40, II . minőség frt 1.20 darabszám,
1300 darab meleg téli merino-gyapot 

nadrág
különféle színben, urak és hölgyeknek nélkülözhetlen, 

11. minőség frt 1.40, IL minőség frt 1.20 darabszám, 
100 p4r vastag, meleg té li harisnya  

| három pár csak frt 15)0.
1250 pár vastag, meleg té li kapeza
három pár csak frt 1.40.

900 darab női alsó szoknya
I tricot, vastag és meleg akár csak a bunda, gyönyörű 

három — sőt ötsoros színes borderekkel és franczia 
betoldással, előbbi ára: 5 frt, most csak frt 1.70 dbszám.

Egyedüli és egyetlen eladási és szétküldést hely után- 
| vétel mellett

5 . A B O i O  V I C ,  V E R S A N D T H A U S ,
________ Wits. 111., Histere Zslla.tvrtr^ 9.

4 «rnnklin-Táradati kiadásában Budapesten megjelent és mindé* 
könyvárusnál kapható — ax osztrák tartományok számára Szelinszki 
Qjórfj r*. k. egyetemi könyvárusai. Bécsben L, Stefansplatz J«r 8

G Y U L A I P Á L
KÖLTEMÉNYEI.

Második bővített kiadás a  költő urczk pév e l.
Fűzve 4 frt. Diszkötésben — _ __ 5 frt 5G kr.

VÖRÖSMARTY ElETRAJZA.
Második jávitott kiadás Vörösmarty arczképéve). 

F.izve — — — — — — — — — 2 forint
Félbórkötésben 3 forint.

EMLÉKBESZÉDEK.
Fűzve 2 frU Félbórkötésben 3 forint.

Tartalma: Kazinczy Ferenc*. — Pákh Albert — B. Eötvös József. 
— Toldy Ferencz. — Kriza János. — Szigligeti Ede. — B. Kemény 
Zsigmond. — Gróf Széchenyi utolsó évei. — B. Jósika Miklós. — 
Mészáros Lázár. — Kossuth levele Deák halálakor. — A Vasár 
napi Újság 26. évfordulóján.

KATONA JÓZSEF 
JÚNK BÁNJA.

Katona arczképéveL 
Vászonba kötve ____  _

Fűzve i  frt. 
2 frt 40 kr.

EGY RÉGI UDVARHÁZ 
UTOLSÓ GAZDÁJA.

Dörre Tivadar rajzaival Harmadik ki ad 4a 
Füxve 1 frt 40 kr. -  Diszkötésben 2 frt.

Kiadó-hivatalunk szám ára h irdetm ényeket elfogao 
B É C S B E N :  Dnkes M. R iem ergasae 12, Schalek 
H enrik W ollzeile 12. és Oppelik A. S tobenbaste i 2.

iFKANKLIN-TAitSULA'1' kiadásában Duuapesten megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható :

G Y É M Á N T K IA D A S O K -

SZENT LÁSZLÓ.
Történelmi költemény.

I r ta  O A R A Y  J Á N O S .

Ara fehér váozonba díszesen kötve 2 forint,

SZIGET VESZEDELME
Irta g ró f Z R ÍN Y I MIKLÓS.

Az első 1651-iki kiadá után.

I kiadás. íra  1 frt 40 kr. Fehér vászonba díszesen kötve 2 Irt
A z  5 0  é v  <Stn •> bécsi piaczon fennálló  legjobb 

hírű, nagybani e ladásra b eren d eze tt posztóczég

előbb Strohschneider Yincze, 
BÉCSBEN,

I., Rothenthnrmstrasse 14,
eladja összes raktárát

v a ló d i b rü n n i  
gyapjúszövetek
m aradékaiból egész ú ri ö ltö ­
zetekre. m e ly e k  e g y  te l j e s  
ö ltö z é k r e  b ő v e n  e le g e n ­
dők , és pedig kabát, nadrág  
és m ellén y re ; m in d en  sz in  

b en  és e lp u s z t íth a ta t la n  m inőségben az alábbi k é t  
le g o lo só b b r a  sz a b o tt  áron , és pedig:

H . m in ő sé g  egy egész öltözetre . . .  frt 3 .5 0  
I. m in ő sé g  « • < frt 4 .5 0

E maradékokból m inták nem küldhetők, ellenben 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat a nem tetsző 
á ru t haladék ta lanu l visszavenni. —  A fönnebbi szövetek 
szállítása csomagolási költség felszámolása nélkül, az 
összeg beküldése vagy u tán v é t m ellett történik .

A F r a n k lin -T á r su la t  kiadásában Budapesten m egjelent 
és minden könyvárusnál kapható — az osztrák tartom ányok 
rzám ára S z e lln s z k l G y ö r g y  cs. kir. egyet, könyvárusnál 

Bécsben, I., Stepliansplatz Nr. 6 .

T E R É Z
é s

K IS E B B  K Ö L T E M É N Y E K
IRTA

Á B R Á N Y I  E M IL .
A ra fiizve 80 kr.. diszkötésben 1 fr t  20 kr.

Nép-gyógyszer!
1881 ó t a  e  k itű n ő  sz e r  a sze n v e d ő  közönség* részéről élénk 

keresletnek ö r v e n d  s a folyton emelkedő tudakozódás déggé bízó* 
nyitja a gyógyszer jelenségét. E szer összeállítás* s z ig o r ú a n  tu d o ­
m á n y o s  a la p o n  nyugszik (20 évi gyakorlat tanulmánya és tapasz­
talatai) ; miután az egyes hatékony anyagok e szerben helyes mérték­
viszony szerint vannak fölosztva, úgy, hogy az e k iv á ló a n  s s s r e n -  
c s é s  ö s s z e t é t e l  folytán mindazon betegségeknél jónak bizonyult, 
melyek á lta lá n o s  g y ö n g o s e g e t  é s  l e s o v á n y o d á s t ,  vonnak 
maguk után, kiválóan pedig: a  tü d ő -, m e ll-  _és lé g z o s z e r v i  
bajok  minden fokozatában, h o z s z a n  ta r tó  k ö h ö g é s  é s  r e k e d t­
s é g n é l ,  n e h é z  lé g z é s ,  v é r s z e g é n y s é g ’ (sápkór)Istb. stb. R e n d ­
k ív ü li  tá p e r e je , k ö n n y en  e m e s s th e to s é g e  é s  a  g y o m o r r a  
n é zv e  e r o s itő  h a tá s á n á l fogva e szer már sok szá z  e s e tb e n  
igen jó  h a t á s s a l  alkalmaztatott e m é s z té s i  g y o n g e s e g n é l ,  
g y o m o rh u ru t, g y o m o r fe s z u lé s -  és g y o m o r fu v ó d á sn á l,  l e s o ­
v á n y o d o tt , g y ö n g e  g y e rm ek ek re  jó határa, az I d e g r e n d ss e r  
s z é tb o m lo t t s á g a n á l stb., stb., valamint mindenütt, hol a test ̂ ész- 
szerú é* erőteljes táplálása nzQkségesnek látszik. E szer Jó ís n  s 
mindenki által szívesen bevétetik. , -  . .  .  t __

Egy egész eredeti doboznak az ára, mely f e ln ő t te k n e k  e i e g  
g y e rm ek ek n e k  p e d ig  24 n a p ra , használati utasítással együtt 
4 t r t ; egy próba-doboz, mely elég 6, illetve 12 napra, fi tr t.

Szállítás készpénzre vagy utánvét mellett B te n n e r  F r ig y e s  
o r o sz lá n -g y ó g y sz e r tá r a  által, B ra ssó b a n .

R ak tá rak : Török József gyógyszertára Budapesten: Sóttz n.. 
Pozsonyban: Tarczay L. Temesvár; Dieballa G.f S z é k e s f e h é r v á r o t t  ; 
Dávid J. Eszéken; Küchler B., Verseczen; Jaskievics H. Zágrábban.

Kömaönfi es efirm rrő ira t.
T. Stenner Frigyes gyógyszerész urnák, Brassón.

Budapest, 1885 február 8-án.
Kérem kütdiBn mielőbb nUnvél mellett, S nagy doboaal a» ön. 

nehéz lépéaról jele. hatásn, nép-fyégTaMrtbél. — Teljes UaaUlettel 
2480 W e is s s  X . eezetfözó, VI., Podmaniczky-mcza 41.
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A l k a lm a *  k a r á c s o n y i  é a  ú j é v i  a já n d é k o k !

P O L L Á K  D ,  H ,
f é m á r u - c s a r n o k a ,

R a k t á r :  I V .  k é r . ,  D I I H i p U & T  G y á r :  V I I .  kép ., 
k i f l i i  a t o u  5. u .  DL IF í l I  IV j 1 ,  d o h á n y -u to z a  2 0 .

K itü n te tv e  a  budapesti kiállításon 
a  nagy  éremmel.

tu o

Ajánlja az idény beálltával gyártm ányait kályha-eszkö­
zök és aczél előtétekben. Nickel, réz és sárgarézből, a 
legújabb és legelegausabb m in tákban : írttól írtig
K á ly h a -e lő té t  »czé ból, fényesre csiszolva 3.— 25
F a -k o sa r a k  festészeti kivitelben __ . . .  6 — 25
S zén ta r tó k  ..............................  — — — 90 24
V a ló d i a n g o l sz o b a -ü r sz é k e k  be hő része 

zománezozvH, tehá t teljesen szagnúlkül 25, 30.— 35
UJnem ü te s t -ü r sz é k e k  —  — — — 13.— 16
F ü r d ő -sz é k e k  elism ert szerkezettel . . .  15.— 35
F ü rd ő -k á d a k  felnőttek részére__ . . .  12, 15.— 20
F ü r d ő s z o b a -b e r e n d e z é s e k .................. — 75.— 500
S za lo n -J ég a zek rén y ek zo m . vizmedenczév.40.— 65
J é g s z e k r é n y e k  h á z ta r iá s h o z ..................... 14— 30
K o n y h a - fe ls z e r e lé s e k ................... — 25.-— 500
S z á ll íth a tó  te jk a n n á k  gummizárral, úgyszintén min 
dennemii t e jg a z d a s á g i  e d é n y e k  ered. gyári árakon. 
Z o m á n o zo zo tt e d é n y e k  esakis le.'j. minőségben, ere­
deti árakon. É p ítk e z é s i  b á d o g o s  m u n k ák  legszoli- 
dabban eszközöltetnek. — Képes árjegyzékek kívánatra 
ingyen és bérm entve. Szétküldés utánvét m ellettm inden 
vasútállom ásra. Csomagolás eredeti áron szám ittatik.

A  F R A N K L 1 N - T A R S  U L A T

KÉPES KIADÁSAI.
Egy-egy kö tet vörös vászonba kötve, aranyvágással 1 fr

1. Boldogháza.
2. A vékfildi lelkész.
3. Robinson Crusoe élete és kalandjai.
4. K isfaludy Sándor. Regék a  magyar előidőböl.
5. Czuezor Gergely. Képes mesék.
6. A ndrás a  ezolgalegény.

7 .8. Hősök és csaták. 2 kötet.

A FRANKLIN-TÁRSULAT

KÉPES MESE-KÖNYVEI.
Ara eg yegy  kötetnek színes borítékba kötve 80 kr

1. Hamupipőke.
2. Csipkerózsa.
3. A liös szabó

4. Hüvelyk Matyi.
5. Jancsi é3 Örzsike.
6. A vőrösbóbitás kis leám

L e g a l k a l m a s a b b

t karácsonyi és njévi ajándékokat
ajánl

Kálazdy nővérek
m ú v i r ff ff- éa tol lék- ff [f á r a 

Budapest, váczi ntcza 9. sz. I. em.

A F r a ^ k lin -T á r s u la t  kiadásában Budapesten megjelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára S z e l i  nszkl 
G yörgy cs. kir. egyet, könyv árosnál Bécsben I., Stefansplatz Nr. 6.

r

Irta

J Ó K A I MÓR
Ara fiizve S fr t  60 kr. — Diszkötésben 5 frt. 

áphorism ák és gondolatok lókai összes műveiből.

T a r t a l o m : Negyven év viszhangja. — Szerelem. — K öl­
tészet — A nők ereje és gyöngesege. — A férfiak ereje és

S'öngesége. — H azaszeretet, — Árulás. — H it és vallás.— 
itetlenséir. — Szabadság. — Dicsőség. — Hábcru. Béke. 

— A család. — Elválás. — A sziv kis világa. — A költő v i­
lága. — Szenvedélyek. — Kétségek. — Jellem . Becsület.— 
Forradalom. Reactio. Bukás — A magyar ember. — Szen­
vedések. öngyilkosság. — Nagy emberek. — Politika. — 
Nemzeti hadsereg. — Bölcseseg és bohóság. — Pénz. Nyo­
mor. — Társadalom . — A pápa. — A pap lelki világa. — 
A külföldről. — Történelem. — A szent természet. — A 
tenger. — Színészet. — Festészet. — Ügyvédek. — K e­
reskedés. Munka. — Gazdaság. — Kóbor eszmék. — Más 

népek. — U rak urfiak — A játék. — Az ifjúság.

Gyomor i s  a lte s ti  b án - 
ta lm a k  e llen  biztos vér*
t i s z t i t ó  gyógyszerként
ajánltatnak, az egé'zség-fen- 
tartó és vért megújító keleti 

növényekből készült

csoda labdacsok
a római jezsuita-rend egykori 
háziorvosának a híres dr. Lau- 
rínak rendszere alapján készíti

BECK BÉLA, 1
gyógyszertár- tulajdonos

Kadarkuton,
(Somogy megye.)

Minden gyomor- és altesti ba­
joknál, hasszorulás, elnyál- 
kávodás, felfúvódás, aranyér, 
váltóláz, sárgaság, sápadtság, 
rendetlen havi tisztulás, ve- 
se- és máj hajok, bőrkiütések, 
a női élet átmeneti szaká­
ban és ezekhez hasonló ba­
jok ellen ; — az emésztést 
előmozdítják és rendkívül kel­
lemes olvasztó hatásúak. Egy 
eredeti pecsételt papir-doboz 
50 db. labdacsot tartalm az: 
ára használati ‘itasitágHul 50 
kr., 7 doboz 3 frt. Iá doboz 
5 frt, 25 doboz 10 fi t. Portán 
legkevesebb 4 doboz küldetik. 
Szállítólevél és csomagolásért 

10 kr. számittatik.
Valódi minőségben kaphatók: 
B u d a p e s te n :  Török József 
gyógyszerész urnái, király- 
utcza ; Kriegner György 
gyógyszerész urnái, a Kálvin- 
téren. K a d a r k á i é n : Bee* 

Béla gyógy tárában.

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadá ában Budapesten megjelent % minden könyvárusnál kapható — az 
tartományok számára .V/.EL1NSZK1 GYÖRGY cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben. 1., Stefansplatz Nr. #

J A K A B  Ö D Ö N .

Ára ffiive 1 lór iit . R A J Z O K K A L . Diszkötésben 3 tr t.
T a r ta lo m  : Mit csinált örömében Darkó Dénes. — Hová lett a Gál Sándor kenyere. — A hu­

szár. — Miért állott meg az atosfalvi alsó malomkerék. — Az adorjáni méhek. — Az elteme­
tett gyürü. — A Keszeg Imre pásztorsága. — A beteg asszony útja. — Hogyan került 
kapu a Szabó Lörincz kertjére. — Mire jó egy idegen sirhalom.

Hí:

. ' -V

I C  M agyarhon  e lső , le g n a g y o b b  i s  leg jo b b  h írn ev ű  ó ra ü z le te .-

Brauswetter János Szegeden

London 1871.
Kecskemét 1871. 

Kit(lnMv»> Hécí 1873. Újvidék 187Bwiunicuc, Sieged 1876 Plrií 1877
Székesfehérvár 1879.

“r d e v é l b e l t  m egkeresésekre pontosan v á lan o lta ttk . 
Képes 4r) egyék bérmentve. Javítások pont. e ixk íx ílte tik .

p r  M agyarh on  e lső , le g n a g y o b b  ée  leg jo b b  h írn ev ű  ó ra ü zle te .

R a d e i n  f ü r d f l
sa v a n y ú  v iz f o r r a s
leg tartalm ssabb  as lk say -s  lavany- 

Üarod
sslkeny- és la- 
v any -tsrta lm a 
tál a  R sdelni savanyá- 
vis különleges gyógyszer 
ként h a t:  kfaivéiyvél, epe-., 
hólyag- és vesekOrekaéU arany 
érnél, glrvélyaél, golyvánál. s á r  
gasáirsál, gyomorb^Joknál és eg? 

álta láb an  hurutnál.
Oloaó fürdők, lak áso k , vendéglő.

savanyú  t í z  (Járod kísérletei 
b e b lio n y tto ttá h , hogy a 

•iséassvas lavany a  leg­
jobb és legblato- 

■sbb gyégy ise r

Raktárak Budapesten: Edeskuty, Hattoni és Wille.

A «FRANKLIN-TÁRSULAT* kiadasábin Budapesten megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható — az osztrák tarto­
mányok számára SZEL1NSKY GYÖRGY' csász. kir. egye­
temi könyvárusnál Mécsben 1. Bszirk, Stefanzplatz Nr. 6.

M Ó L É
TELJES FRANCZIA ÉS MAGYAR 

SZÓ TÁR
H arm ad ik  k iadás.

E l s ő  k ö t e t :  F r a n c z i a - r u a g y a r  r é s z .
Irta

MÁRTONFFY FRIGYES
Ara fűzve 2 frt.

M á so d ik  k ö te t :  M a g y a r - fra n c z ia  rész .
Irta

B A B O S KÁLMÁN
A ra  fiizve % frt.

7 = D r = S M r = J r = J r = J n = J r = J r = J r = J r = = ‘

A F r a n k l in - T á r s u la t  kiadásában Budapesten megjelentés minden 
könyvkereskedésben kapható — azosztr. tartományok számára Sse* 
l in s k i  G y ö rg y  cs. k. egyet könyváruknál, Bécsben 1., StefanspU t z 6

BA RTÓ K  LAJOS.

KÁRPÁTI EMLÉKEK
K Ö LTEM ÉN Y EK  

Spányi Béla eredeti rajzaival.

Á ra fű z v e  a frt, — d isz k ö té sb e n  3 frt.

R A D Ó  A N T A L .
OLASZ KÖLTŐKBŐL.

Ara diszkötésben 1 forin t 6 0  kr.
T a r t a lo m  : Ciullű d'Alcamo. Virul a rózsaszál. — Dante. A i«Isteni 

színjáték* utolsó éneke. Szonettek I—VIII. Canzonek 1 IV. Pet­
rarca. Szonettek I-X X V . — Rojardo. Afrikán veszte-. — M idül 
Angelo, Szonett. — Medici Lörincz. Farsangi ének. — Ártotta. Az 
• Örjöngö Loruiit»-b<JI. 1. Lóránt őrjöngése, i .  Birén szöké-e. 3. Rndo- 
monte. — Tatto. A • Megszabadított Jeruzsálem• -t>ól. 1. A tiindérkert- 
ben. 4. Armida csele. — Salcator R<* i. A feslm/et. — Filicaja. 
Hálámhoz. — Mct<i$ta*io. Kein is gondul« majd reám. — Monti. 
Halai. JúdftF halála. Hymnus Ola^zhon meg-zab«ditá«ára. — Han­
tom. Május ötödiké. (Óda Na|>oleon halaiura.) — (Hinti. A ■ siga. 
A léczkiráljr. San- Ambrogio. — Plrardi. A hét katona. — Arati. 
Költő sorsa. — Leoparili. Most már pihenni lógsz. Sappho hattyúdala. 
Szerelem és halál. Az álom. Itáliáhoi. — Foteolo. A sírok. — Aljirri. 
Szeretlek-é f — Milli. Az anya. Azt kérdezed ? — Uaecuglia. A liari- 
baldi-hymnus. — fíia i.  Hegyi patak. — Groai. A fecske. — Zenilrini. 
Szóltál: ne hagy el. Ha látom kék szemed, lioncztereinben. — lloito. 
Egy múmiához. — Strcchctti. Dalok I—III. A gyűlölet dala. Far- 
S.iigon. — Carducei. Pantheizmus. Éj. Verstlias. A pályaudvaron. — 
De Amiéit. Első szeielmem. Modern kritika. Az első próba. Egy 
bölcső mellett. — CuralloUi. Leomdas vándorlása. — Xardi. Csak 
alszol. — Garibaldi. Cardnrd Józsuéhoz. — Hcdaclli. Hattyúdal. 
— Romani. Tanács. — Stromá. Regaldihoz. — De (iubematú. 
Savitrí. Népdalok I—XII.

Előfizetési felhívás.
1886 jan. 1-én egy nj egésx évi előfizetést uyitiuik a

M A G Y A R  M E R C U R l
h ite le s  aorao lási tu d ósítóra .

Ezen lap magyar-német szövegben havonként 2 — 
3-SIor jelen meg, esetle# gyakrabban is, én közvetlen 
minden jelentékeny bnxas Qtan könnyen érthető éa 
czélszerií tuhelliis áttekintéssel közli n hiteles liuz/isi | 
jegyzékeket, tovúhhá a hátralékokat t. i. a  kisorsolt 
de még át nem vett nyerem ényeket, ennélfogva a I 
sorsjegy-birtokosra nézve nélkülözhet len köslöny.

Az előfizetés legczélszerühben postanlalványnyal | 
eszközölhető és a flagyar le rc n r  sorsolási tudósító- 
já h o z : Bndapest hatvani nteza 17 cziinzeudó.
r ir í f i io t ó c i  á r  bérmentve hlzboi kőidre vmgv A f r » I 
I llU U & v lC ü l ü l  posta utjAn egy e g é n  évre  csuk Cm 11 l .  |

A  M a g y a r  M ercur k ia d ó h iv a ta la

A «Franklin-Társulali kiadásában Budapesten megjelent s min­
den könyvárusnál kapható, — az osztr. tart. számára Szelinski 
György cs. k. egyet könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. ti.

BIZONFY FERENCZ

S Z Ó T Á R
H á a o d ik  k ia d á s.

Első kötet: A n g o l - m a g y a r  rész.
Scott W alter, Bnrns B obért és más skót irók müveiben 

előforduló tájszók m agyarázatával bővített kiadás.

Á ra fű z v e  a  firt.

Második kötet: Magyar-angol rész.
Á ra (ű z v e  a frt.
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Legújabban megjelent?
A • FK AXK LIX -TÁ HSU I.AT k iadásában ' B udapesten m egje len t és 
m inden könyvárusnál kapható  —  az osztrák  tartom ányok  szám ára 
Szelinski György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., S tefansplatz (>•

IRTA

K L A P K A  G Y Ö R G Y

A szerző fényoyomatu arczképével.

Ara fűzve 5 forint osztrák értékben,

F É R F I  I N G E K
2 elegáns uj szabással, kizárólag csakis a legfinomabb chiffon,
*L kreton, zephir és ozford kelmékből, á 2 f r t  5 0  krajoa& r.
[■ I a(f|i jaKK nyakkendők, keztyük, gallérok, kezelők, zsebkendők, 

harisnyák, alsóingek, esernyők, inggombok, stb. 
I0 T  Bizományi gyári raktár D r .  J a e g e r  G n n t á v  tanár* 
féla N o rm á i g y a p jn - á r u k b ó l  eredeti gyári árakon.

LATZKOVITS A.
í  specziális készítője, jó  szabása férfi Ingeknek,

Budapesten, váezi utcza 22. sz. Nemzeti szállodaépQletf*.
fi Ingek, nyakmérték vagy minta-ing ulftn H  óra alatt is elké-
0 szittetnek. — Árjegyzék, legújabb ingkelme-minták, ingyen és 

bérmentve küldetnek. — Vidéki kflldemenyek jótállás mellett, j|

A LEGRÉGIBB IDŐKTŐL NAPJAINKIG.
sS|

IRTA

P A S T E I N E R  G Y U L A
Ára fűzve 6 fo rin t osztr. ért. 352 ábra, a  szövegben. Félbőrbe díszesen kötve 8 f r t  o. é.

A  m ű v é s z e te k  tö r tén e te , irta  P a s te in e r  G y u la . 
K iadásunkban megjelent e munka kim erítő részletes­
séggel tárgyalja  a művészetek történetét. Bevezetésül 
á ttek in tést nyújt a kezdetleges rejlődéiről a történelem 
ellőtti korban, ezután három szakaszban ism erteti az 
építészet, a  szobrászat és a képírás történetének mozza­
n a ta it a  legrégibb időktől fogva. A 763 oldalra terjedő 
és 352 ábrázolással e llá to tt könyv, a  m int mondani sem 
keli, irddalinunkban hézagpótló. Ezenkívül a könyvnek 
irodalmi becset kölcsönöz azon körülmény, hogy a  szer­
ző m egszakítás nélkül 4 évig tartó  külföldi tanulm ány- 
ú tja  alkalm ával a művészeti emlékek roppant sokaságát 
saját szemléletből ismerte meg, s ennek alapján az 
anyag feldolgozásában önállóságát, s a  fölfogásban 
eredetiségét megőrizte. B átran mondhatjuk, hogy a 
könyv szerző ítéleteinek önállóságánál, töm ör és élénk 
előadásánál fogva, mely mindig a legjelleinzeteaebbet 
emeli ki, a  basonnemü külföldi müvekkel nemcsak k i­
állja  a  versenyt, hanem azokat sok tekintetben fölül­
múlja. Egy másik nagy előnye a munkának az, hogy a 
m agyar művészeti emlékekre kiváló gondott fordított, 
azokat m indenütt beílesztette, a  művészetek történetébe, 
s a hol csak teheti a  fejlődés mozzanatait m agyar emlé­
kekkel v ilágítja  meg. Szent István koronájától kezdve 
minden kiválóbb műemlékünkről, s különösen házaik 
építési emlékekről és az országos képtárról részletesebb 
m űvészettörténeti táiékosást nyú jt e könyv. Azt hisszük 
tehát, hogy az irodalmi és tudományos színvonalon állé 
ezen monka, mely régen h iányt pótol, a művészet iránt 
érdekledö müveit közönség igényeit minden tekintetben 
teljesen ki fogja segíteni.

TARTALOM:
é p íté s  tö r té n e te . Az ó kor keleti népeinek építése. — 
A kisázsiai pelasg és etrusk építés — A görög épités.
— A római épités — Az ó keresztény építés. — A,by- 
z&nczi építés — Az uj perzsa és ino.iamedán épités. - 
A román éoités. — A csúcsíves épités. — A renaissance 
épités. — Az épités a X V II. és X V III-dik században. — 
Az épités a  X lX -dik  században. — M ásodik rész : 
A  sz o b r á sz a t  tö r té n e te . Az ó kori keleti népek 
szobrászata. — Az ó görög és etrusk szobrászat. — A 
görög római szobrászat. — Az ó keresztény szobrászat.
— A szobrászat a román és csúcsíves épités idejében.
— A renaiss.ince szobrászat. — A barokk és a  tanu lt 
klassikai ízlésű szobrászat. — A szobrászat a X IX. szá­
zadban. — H a r m a d ik  ré sz  : A  k é p ír á s  tö r té n e te .  
A képírás az ó kor keleti népénél. — A görög-római 
képírás. — As é keresztény képírás : A katakombák 
falképei — A római és ravennai ■> ozaik képek. — A 
képírás Byzanczban. — Képes kéziratok. — A képírás 
a román és csúcsíves épités idejében ; Mozaikképek. — 
Képes kéziratok. — Üveg képek. — Falképek és függő- 
képek. — A renaissance képírás a XV. században : 
Németalföld. — Olaszország. — Németország. — F a ­
metszet és rézmetszet. — A renaissance képírás a XVI. 
században: Olaszország. — Németország. — Német­
alföld. — A képírás a X VII- és X V III-dik században: 
Flandria és Hollandia. — Olasz-, Spanyol- és Franczia- 
ország. — Német-, Angol- és Magyarország. — A kép ­
írás a X lX -dik században. — K u ta tó k . Irodalom. — 
Ábrák. — A művészek nevei — Hely- és tárgym utató.

U TO LS Ó  GAZDAJA.
IRTA

G Y U L A I  P Á L .
DÖ R RE T IV A D A R  R A JZA IV A L . 

H A R M A D I K  K I A D Á S .

U £ iv e  \ ti 40 fi! b .

cu 2 [emut

íj
A F ra n klin - Tnmulat kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartományok számára Ab*— v  
linsfci Györyy es. kir. egyet, könyvárusnál Bécsbeu I., Stefansplatz 6. V

KÉPES

CSALÁDI JÁTÉKKÖNYV.
Szerkesztette

K. B E N I C Z K Y  IR M A .
lásodik bővített kiadás.

I Egy s z in n y o m a tu  c z im - és  s z á m o s  a  
szöveg k ö z é  n y o m o tt  k é p p e l  és á b rá v a l.

Ára képes borítékba kötve 2 frt

A «Frankiin-Társalat>  k iadásában Budapesten m eg­
je len t és minden könyvárusnál kapható, — az osz tr. 

1 tartom ányok számár i Szelinxzki György cs. k ir. egyet, 
könyvárusnál, Bécsben I. S tephansplatz N r. 6 .

A MAGYAR NEMZET 
TÖRTÉNETE

R E G É N Y E S  R A J Z O K B A N

A P r a n k lln -T á r s n la t  kiadásában Budapesten megjeleni és minden könyvárusnál, kapható — az oaztrák tartományéi 
számára S z e l i n s k i  G y ö r g y  cs. kir. egyetemi könyvánunál, Bécsben L, SUiansplaiz Nr. &

EG Y R ÉG I
UDVARHÁZ

A Franklin-Társnlat kiadAs&Dan

M AG YAR R EM EK ÍR Ó K .
Egy-egy kötet fűzve 7 0  «r.
Vörös vászonba díszesen kötve 1 frt.
Csinos szekrényben a 12 kötet 15 frt.

1. K isfa lu d y  Sándor.A k ese rg ő  szerelem .*
2. K is fa lu d y  Sándor. A  bo ldog  szere lem .
3. K is fa lu d y  Károly kö ltem ény*!.*
4. K azinczy  Ferencz kö ltem ényei.*
5. K is fa lu d y  Sándor. G y u la  szere lm e.
6. C sokonai Mihály v á lo g a to tt  vermel.*
7. K a to n a  József. B án k -b án .
8. K ö lcsey  Ferencz T ersei.
9.10. Z r in y i Miklós. S z ig e ti veszede lem .

2 kötet.
11.12. G a ray  János. S zen t E ásaló . T örté­

nelmi költemény. 2 kötet
* náiMk .M IM  a r c a t e M  H M s t  alldHa.

kapható:

IR O D A LM I K INCSTÁR.
Egy-egy kötet fűzve 7 0  kr.
Kék vaszonba díszesen kötve 1 frt.
Csinos szekrényben a 12 kötet 15 frt.

1. N épdalok . Petőfi Sándor arczképével.
2. R om ánczok . Vörösmarty M. arczképével 
3.4. M ag y a r  b a lla d á k  könyve. Arany

János arczképéveL 2 kötet.
5. 6. K ü lfö ld i la n t .  M agyar költők műfor­

dításai. 2 kötet.
7. E m lékkönyv . A legjelesebb magyar köl­

tők szemenszedett mondatai.
8. E p ig ra m m á k .
9. 10. S ze re lem  d a ln o k a i. Vál. gyűjt. 2 kőt 
11. 12. É letiskola.O yöngym ondatok ,arany­

igazságok remekírók munkáiból. 2 kötet.
A két. gyüit.egy nagy díszes szekrényben4 0 Ér*

Budapesten megjeleni es minden könyvzereskedésben

IBTjk

J Ó K A I  H Ó K .
| I. kötet áru vászonba kötve 
i II . kö te t szinte vászonba kötve

3  frt.
S  frt.
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A F ra n k l ln -T A rs u la t  kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkeres­
kedésben kapható — az osztr&k tartományok számára Sxelinak i G yörgy cs. 

kir. egyetemi könyvárusnál, Bécsben, L, Stefansplatz Nr. 6.

a verseket írták és átdolgozták

34 nagy színnyomatú képpel.

Ara itzínee borítékba kötve 3  forint.

T h u m a n n  P á l  r a j z a i h o z

a Terseket írták és átdolgozták

S Z Á S Z  K Á R O L T  ÉS V A R G H A  G Y U L A

Jf-8 nagy szinnyomatú, képpel.

Ara színes borítékba kötve 3  forint <IO kr.

A • Franklin-Táisulat* kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható:

J Ó S I K A  J Ú L I A .
s>

F I A T A L  L E Á N Y O K  SZ A M Á R A 

K o rs z e rű e n  á td o lg o z ta :  K u lif fa y  B e n i c z k y  Irm a  

Második bővített kiadás.
J ó s i k a  J ú l i a  a o z é l m e t a z e t i i  a r c z k é p é v e l .

Ara fűzve £ frt. — Díszkötésben 2 rt 80 kr.

TARTALOM : A gyermek és szülék közti viszony. — A fiatal leány családja 
körében. — Illem  és társadalom. — A levélírásról. — Légy embere szavadnak. — 
Rendszeretet, tisztaság. — Egy varázsige. — Türelem. — Az időnek helyes beosz­
tásáról. — A mulasztás bűne. — Olvasás és olvasmány. — A kiket nem szere­
tünk. — Fényűzés, pazarlás. — Feltámadás. — Takarékosság, gazdálkodás. — 
Meggondolás — Megfontolás. — Két baj közül a kisebbet kell választant —  Az 
egészség és szépség ápolása és fenntartása. — Ai arcznak helyes és szép kifejezése. — 
Szellemi szépség. — Hölgyek és urak a társadalmi életben. — Üdvözlet — köszöntés. 
Világba lépés és bemutatás. — Az illem étkezés szabályai. — Látogatás. — H ang­
verseny és színház. — Tán ez és bál. — A jégen. — Az öltözék. — írásbeli közlekedés.

IMF K ő n y o m d a  é s  k a r t o g r á f i á i  I n t é s é t .  "W

P O S N E R -fé le  *

NAPTÁR-KIADÁSA
t ü e .  é

Czettel szab. jegyzék-naptára
magyar és német kiadásban; drbja 76 kr.

Posner-féle fali naptárak
mindenféle alakban;

mindenféle törzs -  és zsebnaptárak; naplók dús választékú raktára. 
Kodolányi könyvviteli naptára, frt 1.50.

!! N a p t á r - j e g y z é k  k í v á n a t r a  i n g y e n ! !
PO SN E R  K A R O LT LAJOS,

magyar királyi udvari szállitó, papir-nagykereskedő, az első magyar 
vonalzó intézet, üzleti könyvgyár, könyv- és könyomda tulajdonosa.

Budapest, Erzsébet-tér ?. sz. a.

■ * 
• £  
: *  
: w
•  O:

H
: w

: Í

SF

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár,
Bécsben.

Singerstr. 15.
zum

gold. Reichsapfel.

V f i r t lS 7 + Í + n  1 a h d  n n c n l r  ezelőtt egyetemes labdacsok neve ala tt;V e x  U S í l l l O  l a u u a t s u a .  n  utóbbi nevet JogK,al megérdemlik,
mivel csakngynn alig létezik betegség. melyben e labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen 
be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, melyekben minden egyéb szer 
sikertelenül alkalmaztatutt, ezen labdacsok számtalanszor és a legrövid bb idő alatt teljes 
gyógyulást eredményeztek. 1 doboz 15 labditcscsal 21 kr., 1 tekercs ti dobozzni 1 frt 5 kr. 
bérmentetlen utánvét melletti küldéssel 1 frt 10 kr. (1 tekercsnél kevesebb nem küldetik 
szét.) Számtatan levél érkezett, melyek intézői hálát mondanak a labdacsokért, melyek- 
nek_ a legkülönfélébb és legsulyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. 
2515 A ki csak egyszer kísérletet tett velük, tovább ajánlja.
ifST A sok k ö s s E Ö n ő - i r a t b ó l  k ö z l ü n k  néliiluyat: 'VB

Leogang, 1883 május Ki. Tisztelt uram ! 
Pilulái valóban csodálatosak, nem olvanek, 
m int sok oly más fóldicsért szer, hanem 
minden bajban lehetőleg segítenek A has- 
vetkár megrendelt pilulákból a legtöbbe* ba­
rátaim  és ismerőseim között osztottam el, és 
inindnyájokon segítettek; ki ros egyének, 
különböző bajokkal és hibákkal általuk, ha 
nem is teljes egészségnk»t, de jelentékeny 
javulást nyertek, s azokat tovább használni 
szándékoznak. Kérem tehát nékem újólag 
öt csomagot küldeni. Tőlem és mindazoktól, 
kik szerencsések valának, pilulái által egész­
ségünket visszanyerhetni, legforróbb köszö- 
n. tiiriIm i . D e u tIn ^ e r  M iir to n .

Béga-S/.entgyörgv, 1882 febr. 16. T. uram ! 
Nem fejezhetem ki eléggé benső kószönete- 
met. piluláiért, miután Isten segélyével nőm, 
ki mar évek óta misereréhen szenvedett, a 
vértiszti Uj pilulák által abból kigyógyittat.itt, 
8 habár még most is szed még azokból, 
egészsége mar annyira helyre van állítva, 
hogy fiatal frisseséggel minden munkáját

végezheti. E köszöoö-iratomat valamennyi 
szenve ő érdekében kérem fölhasználni, s 
kérem egyúttal, küldjön 2 csomag pilulát 
és 2 darab chinai szappant. Kiv. tisztelettel 
lekötelezettje Novmk György, főkertész.

Tekintetes úr! Előre bocsátva azt, mi^/.i- 
rin t valószínűleg valamennyi gyógyszere ha­
sonló jósággá) bír az ön kirei t'agybal- 
z im n á v a l . mely családomban több idült 
fagydagnak gyorsan véget vetett, daczára 
valamennyi úgynevezett egyetemes szer iránti 
bizalmatlanságomnak, elhatároztam m aia­
mat az on vértisztitó labdacsaihoz folya­
modni, hogy ezeu apró golyóbisok segélyé­
vel megostromoljam sok évi aranyeres bán- 
talmamat. Egyátalában nem restelem önnek 
bevallani, miszerint régi bajom 4 heti haszná­
lat után egész tökéletesen megszűnt, s én 
ezen labdacsokat ismerőseim körében a leg­
buzgóbban ajánlom. Az ellen nincs semmi- 
ellenvetésem. ha ön ezen soraimat, jóllehet 
névaláírás nélkül nyilvánosság elé óhajtja bo­
csátani. Mély t. Bécs, 1881 febr. 20. C. v. T.

Fagyhal7 Vilii Ps^rhofer J.-től. Sok év óta 
Hí » fagyos tagokra és minden 
m int legbiztosabb szer elis-idült sebre 

merve. 1 köcsöggel 40 kr.

m - m i m n i  a s s E a s s r
tés és mindennemű altesti bántalom ellen 
kitűnő házi szer. 1 üvegcsével 20 kr.

Keskeny-ótifnszflrp, fftST,J T E !
ratos • ekedtség, görcsös köhögés, stb. 
ellen. Egy palaczkkal 50 kr.

Amerikai köszvény-keiifas,
koszvényes és csúzos baj ellen. 1 frt 9) kr.

Tannofhiiiin kenöfs
óta valamennyi hajnövesztő szer között 
orvosok által legjobbnak elismerve. Egy 
elegánsan kiállított nagy szelenczével 2 frt.

Egyetemes tapasz
sebekre, ni indennem ü gyomordaganatokra 
tégi, időnk, fölfakadó lábdaganatoknál, se­
bes és gvtiladt női mellnél, és egyéb hasonló 
bajoknál jelesnek bizonyulva, lköcs. 50 kr.

Egyetemes tisztitó
rossz emésztés mind. következményei, n. m. 
főfájás, szédülés gyomorgörcs, gyomorhév, 
aranyeres bártalmak, székrekedés stb. el­
len. ! csoma gul 1 frt.

Mindennemű, heusonszenvi gyógyszer fo lyton készletben.
Az itt felsorolt készítményeken kívül még a birodalom valamennyi lapban hirdetett bél­

és külföldi gyógyszer-különlegesség készlet' en van, n. m.
Chinai toiletto-aaappan, 1 db. 70 kr. 
Por a lábiasadás ellen, 1 doboz 50 kr.

S ö .b oru eu  1 palaczkkal 60 kr. 
S e k a u gyomoraója. 1 dobos 75 kr.

P á te  p e c to ra le  Oeorgé-től, a legjelesebb 
és legkellemesebb szerek egyike, elnyálká- 
sodás, köhögés, rekedtség, hurut ellen. 
I doboz 50 kr. ___________

A lpesi nővény-likör Beruhárd 0 . V.-től 
1 palaczkkal frt 2.60, i  palaczkkal frt 1.40.

S sem -e aa ae n es ia  -Ír. Itomershansentól. 1 
palaczkkal frt 2.50, fél palaczkkal frt 1.50.

K t u v s s y f o l y a d s k  Kwizdától. 1 p. 1 frt.

Kutya-pllnlák. 1 doboz :<) kr.
T o o ris fa a - ta p a ss  1 tekercs 60 kr.

Franczia különlegességekből: 
Pepsin-bor Chassaing-töl. 1 pal. frt 2.25. 
S rirt obina-bor Henri OssiantóL I  pa­

laczkkal 2 frt.
C k l s a - W vsbssI. 1 » m k i W
Panlinia-por Fonmier-től. 1 doboz 2 frt 

50 kr., fél doboz 1 frt 50 lcr. 
stb. b minden netán s raktáron nem levő csikkek kívánatra pont. és olcsón beszereztetnek. 
M  poétán 5  frton aluli tételeknél oaak as iu a e p u k  posta-
I V  stslvásT S T *! való eUsetos beküldése m ellett; nacyobb tttuefek H  

W  s é l utánvét m ellett la.
A  fönebbi különlegesség legtöbbje kapható Budapesten is, Török 

József gyógyszertárában.
m
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ORFEVRERIE
Világhírű, legjobban ezQstözőtt és aranyoiott asztali készlet.

WT Világkiállításokon a legmagasabb érmekkel kitüntetve. " •#

Egy 12 szem élyre való
| cainaToru |

gyári jegy.

CHRISTOFLE
B0~ E g y e t l e n  a m i  a  v a l ó d i  e z ü s t ö t  h e l y e t t e s i t  

Az ei&stlerakás kezesség m ellett minden darabon be van nyouva. 
asztali készlei 190 frt.

12 evőkanál frt 17.— 12 csemegekés. . .  frt lő .— 1 ezukorhintó _frt 4.—
1 i ev ő v illa__ « 17.— 1 levesmérö • 5.30 1 m ustártartó • 5 50
12 asztali kés . . . « 17.— 1 tejszedö __ t 3.20 2 dupla sótartó • 7.30
12 kávéskanál « 9.— 1 vastagételszedő « *.— 1 pecseuyefelv. készt. 7.50
12 csemegevilla « 15.— 1 befőtt-kanál « 3.50 1 saláta-készlet .  ti.—
i2 csemegekanál « 15.— 1 mártásszedőkanál 3.50 1 hal-készlet _ « 9.—

1 ec/.ets olaj tartó  frt 15.—
1 czukor-fogó . . .  « 1.75 
1 pecsenye-villa • 1.50 

12 késnyereg « 8.25

összesen frt 190.—
Ezen készlet valódi ezüstből körülbelül 1000 írtba kerül, ennélfogva óvónként 60 frt kamatveszteséget eredményez, és igy :i év alatt az .Orfevrerie Christofle. készlet megvehető, ez pedig sok évig 
használható és idővel csekély költséggel ismét megezüstölhetö. Ajánljuk vöeszközőkőn kivül. mindennemű asztali tá rg y a in k a t a leggazdagahb választékban, u. m . : gye rty a ta rtó k , kargyer­
ty a  ta rtó k . eczet- és olaj-állványok, kenyér-kosarak, borhütők, kávé-, thea- és étel-készletek, csem ege-állványok s tb .; h áz ta rtá s ra ,, szállodák, vendéglők, kávéházak, gyógyhe­
lyek, tisz ti étkezési egyletek , kaszinók és gőzhajók számára. C H R IS T O F L E  ÉS T Á R S A  P A R IS  ES C A R L S R U H E .

M a g y a r o r sz á g i fő r a k tá r :
T I  A  T ?  C  Á  A T V T  T S T V  Á  "NT d ísz m ű á r u -k e re sk e d ő n é l, B u d a p e s te n , vá- 
A - k . - ia .A f c O  A l l  X X  X k3  X  V  A l l  o z i-u tcza  28 . a n e m z e ti s z ín h á z  en iile táh an

Csak a Christofle-féle valódi gyártmány viseli a fenti 'g y á ri je g y e t , es a teljes «Christofle> 
nevet. — Képes áljegyzékek k ívána tra  ingyen és oerm entve.

H l  Az ö s s z e s  fé m tá rg y a k  is m é t  m eg -ezü stö lé se  e lv á l la lta t ik .  B

........................ ............................................... 1................... IIIIIIIIIIIM ................................. I l l l l t ............. .

EjVagybaal : Cs. k. kizár, szabad, több - > » k t l r  k i - |  
l « í á í n t M a Bi e " Í  kiállításon az arany, ezüst i c s i n y b . n l  « 1 - |  
= B u d a p e s te n .  : és érdem -éremmel kitün- : a d á s r a  B u d a - r  

t e t c t t  o * i p ó - a r y A « -  I p ^ t ,  w r á i y - |

l — — * Temesváry Mór tÜT1- “  ‘  1
S ajánl a tartósság kezessége mellett elegáns és olcsó rzipóket. = 

K ö k n e k .
= Ciagoi topánt zerge vagy clisgrainból szivalaku —  3.— =
I  Czug. topánt Izsxtinból. .zivalak, rámás v. szög. talppal 3.— 5
= Czugos topánt terge vagy chagrainból, lakk-orral . . .  3.50 =

Uraknak. =
= Topánokat vikszos bőr vagy chagr.iinbót —  .
= F ej élt topánokat - __  . . .  . . .  .....................
= Térdo.izm ákat val. orosz bagaria v. orosz lakkból 
= megrendelések utánvét mel ett pontosén eszközöltetnek. Árjegy- = 

zékek In f yen és bérmentve. =
nllliiillllllllllllllllllllllllllllllllllllll II llllllll III III lllll MII III MII II III Ilii lllltlll IMII lllll Illír

3.80 =
*•— I

11.50 =

Előfizetési felhívás

MAGTÁR TISZTVISELŐ
czimü pénzügyi, jo g i és közigazgatási hetilap  

1 8 8 6 .  é v i  V I I .  é v f o l y a m á r a .

Lapunk hat évi fennállása a la tt mind a zászlója a lá  cso­
portosult k iv á ló  i ro d a lm i e rd k , mind tarta lm a, mind pedig 
tisztességes hangja álta l kiérdem elte a párto lást, melylyel 
a hazai tisztviselőkar résiérő l eddig találkozott.

Mint a  k a s a i  t i s z tv is e lő k a r  egyetlen organum a, lapunk 
mindenkor a  tisztesség fegyverével és argum entum ával 
küzdött. Minden irányban függetlenül, csupán meggyőző­
dése álta l vezéreltetve, ha lad t czélja felé.

H angzatos pbrázisokban eget földet nem ígérhetünk, 
hanem egyszerien m últúnkra hivatkozunk, mely — ugv 
hiszszük — olvasóinknak elég garanczia leend a  jövőre is.

Ezen Ígéret m ellett kérjük  a  h a s a i  t i s z tv iz e lő k a r t  
lapunk szives tám ogatására és az előfizetések m egújítására.

A  . . M a g y a r  T i s z t v i s e l ő "  e l ő f i z e t é s i  á r a :
egy n e y ye d re ................ 1 fr t  S S  kr.
f é l é v r e ......... ............  S  fr t  SO kr.
egy évre _ _ ____ 5  fr t  — kr.

Az előfizetési pénzek a kiadóhivatalhoz (Budapest, V II. 
kér., G aray-tér 4. szám) küldendők.
Mxitutvány szám ot k ívánatra  bárkinek k ü ld ü n k .

A „Magyar Tisztviselő4*
sz e rk e sz tő s é g e  é s  k ia d ó h iv a ta la .

SimiiiMimiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiimiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiii:

|  A •Franklin*Társulat* kisHisAhan Budapesten megjelent és minden E 
s  könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számára Szelinski E 
s  György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. E 
= E

| COX GYÖRGY. I

|a mythologia!
|  KÉZIKÖNYVE. [
I  ANGOLBÓL FORDÍTOTTA S A F1N.1 MYTHOLOGIA VAL BŐVÍTETTE |

SIMONYI ZSIGMOND.

1 MÁSODIK JAVÍTOTT KIADÁS, KÉPEKKEL. |  

í n  f ln «  1 Ért, v á im b a  kCtve 1 í r t  kr.

Dr. L e u g i e l  F.

nyir-balzsama.
Már a növényi nedv, mely a nyírből ba 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitősser- 
nek van ism erve; ha pedig e nedv a föl­
találó  u tasítása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bír. Ha azzal arcxot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bőrről, minek 
folytán ez gyöngéddé és fehérré válik,

t£ balzsam kisim ítja az arczon tám adt redőket és himlőhelye­
ket, fiatal arczszint ád : a  bőrnek fehérséget, gyöngédség és 
frisseséget kölcsönöz; a legrövidebb idő a la tt a  szeplőt, m áj­
a ito k a t, anyajegyet, orrvörösséget, bőratkát és minden 
dgyéb bőrszenynnet e ltáv o lít Egy korsóval használati u ta ­
sítással együtt 1 frt 50 k r . ; postán küldve 10 krral több 
FA latét Magyarország saámára -örök József, gyógy- 
sserésznél, Budapest király-utcza 12. szám ; Pozsonyban 
Pizztory Bádog, gyógysz. Temesváron T arcray  József 
gyógy sz. Zágrábon M ittelbach Zsigmond gyógyszerésznél.

! H U SZ O N H É T  E D I K ÉVFOLYAM !

U] A «FRANKLIN-TARSULaT» kiadásában Budapesten! 
megjelent és minden könyvárusnál kapható — az osztrák 
tartom ányok számára SZELINSKI GYÖRGY csász. kir. I 
egyet, könyvárusnál, Bécsben, L , Stephansplatz No. 6. |

SZIKLÁRY ILONA
ÉS MÁS b e s z é l y e k :

AZ IFJÚSÁG SZAMARA.
ISTA

V A C H O T T  S Á N D O R N É .

KÉT SZINNYOMATU KÉPPEL.
| Ara 8zinnyom atu borítékba kötve 2 fr t  80 kr.

Tartalom : Szikláry Ilona. Történeti beszély. — Dajrám |
I meséi. Regény-féle. Foa Eugénia után. — A Puszta-szent- I 

Lászlói rablólátogatok. Deák Ferencz elbeszélése u tán .;
I — A fösvény. Elbeszélés, Consience H. után.

E lő fize té s i fe lh iv á s  a

BUDAPESTI
1 S S O .  é v i  folyamára.

A .B udapesti Bazár* egy év lefolyása a la tt 2000 illusz- 
tráczión — képeken és ábrákon — m utatja  be minden 
idényre a legújabb divatot, a fehérnemüek legszebb min­
tá it, a kézim unkák minden ágazatát értelm es m agyaráza­
tokkal kisérve. Minden száma m ellett felváltva hoz sza­
básrajzokkal nagy ivet hiinzőrajzokkal, monogramokkal és 
papírból kivágott szabásm intákat.

A .B udapesti B azár, minden száma mellé egy művészi­
leg rajzolt, szinczett párisi divatkép van mellékelve.

A jövő évi regénym elléklet, a  kedvelt franczia iró D audet 
Alfons „ V < ‘N t r i 8  k l M a H « z o u y “  czimü rendkívül 
érdekes regénye lesz.

A „Rószaszinboritékot" annyira megkedvelt ,,Társalgó  
csarnok“ -ot —  kérdések és válaszok közlésére —  to­
vábbra  is t. előfizetőinknek engedjük át.

Előfizetési fe lté te lek:
A  „Budapesti B azár'‘-r a  a regénym elléklettel eg yü tt:
Egész évre (jnnuártól-deczem ber végéig).............10 frt — kr.
Fél évre (j&nuártól-junius végéig)... ... „ .  5 f r t — kr.
Negyed évre Ij&nuártól-márczius végéig)............. 2 f r t — kr.

Kedvezmény-árban rendelhetik  meg t. e lőfizető ink:
A „Kilencz milliomos ember* czimü regényt; 80 kr. Bolti á ra : 

1 frt 20 kr.
A „HelélT* czimü reg én y t; 80 kr. — Bolti á r a : 1 frt 20 kr. 
A „Méregkeverönö szerelme** ez. re g é n y t; 50 kr. B. ára  80 kr.

A s előfizetési pénzek a (Budapesti Bazár- kiadó- 
hivatalához küldendők (koronaherczeg-utcza 17 . szám.)

. V u f a f n Í M ^ u f l W  k ü l d ü n k  * r ir r * e H .

A FR A N K LIN -TA R SU LA T kiadásában Budapesten meg* 
jelent s minden könyvárusnál kapható, — az osztrák tar­
tományok számára S z e l i n s z k i  G y ö r g y  cs. királyi 
egyetemi könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6.

LEÁNYAIM ÉS FIAINK
EGYNÉHÁNY JELEAKT S TANULMANY A CSALADI ÉLETKOf

Irta Fordította

LEGOUVÍ ERNŐ. FELEKI JÓZSE1

A ra fűzve 2 frt. Diszkötésben 2 fr t  8 0  kr.

T artalom : Szerzó előszava. — Forditó előszava. — Kél diplo 
mata anya. — «A király-asszonynak*. — A nagyanya és uno­
kája. — Lili kisasszonynak, Parisba. — Egy gyermek emléke­
zete.— A versenyirás. —Ki t felébredés.— Az erkölcsi oltóág.
— Egy jött-ment. — A kis mankós-lündér. — Prió János.
— Egy tudatlan tudományos utazása szobája körül (l-só 
töredék). — A vak Jakab három foglalkozása. — A legelső 
jelenség. — A király fivérének nevelése. — Az udvarias­
ság. — A kinek a leánya nem akar helyesírást tanulni.
— Ötféle nevelés. — Egy nehéz gyógyulás. — Tisztelet az 
őreg-kornak. — Becsületessé}? a gyermekkorban. — Egy 
állhatatos anya. — A gyermekek és a szolgák. — A hagy* 
mákból épült ház. — Egy tudatlan tudományos utazása 
szobája körül (2-ik töredék). — Kontárkodás a nevelésben.
— A fájdalom megmentó ereje. — Egy megbocsátható 
bűn. — Negyvenezer frank története. — A lekintely. — 
Az egyéves önkénytes hazaérkezése.
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MAGYAR J E L Z Á L O G - H I T E L B A N K
14%-ot kamatozó nyeremény-kötvényei |

100 f o r i n t  n é v é r t é k b e n .

11886-ban három sorsolás: egyszer 100,000 írt és kétsier 50,000 frtos |
főnyereménynyel s több melléknyereménynyel.

I/egJajzeieöbi Aizzás 1 8 8 6 . ja n u á r  hő lő -é r i^ |
Minden kötvény legalább 100 forinttal visszafizettetik s minden kötvény, ha az a névértékkel már vissza is fizettetett, vagy - 

:  arra már nyeremény is esett, tovább is résztvesz minden nyereményhuzásban, ú g y  k o g y  e g y  k ö tv é n y re  tö b b  Ízb en  is _
E e s k e t  n y e re m é n y . A kötvények az állampénztáruknál óvadék s biztosíték gyanánt elfogadtatnak. * 1

iNapi árfolyamon kivül részletfizetésre is
= ö sszesen  105  t r t é r t .  Ily eladásnál a befizetés tartama alatt a n y e re m é n y jo g  a  T e v é t i l l e t i ,  ellenben a folyó kamatok  ̂ .

javunkra esnek s a bélyeg s postadijak a  vevő által viselendök. = 4

l e s z á m í t o l ó - é s  p e n z v a l t o - b a n k i
= J4 7 5  B u d a p e s t ,  D o r o t t y a - u t c z a  6. s z á m . ( W u rm - u d v a r . l  s
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I M A G Y A R

Franki in-Társ ulat nyomdái*. (Budapest, egyetem-uteza 4. szám-'


